
        
            
                
            
        

    
	Vlasta Javořická

	Matka a dcera
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	Seděla na stoličce u sporáku, rukama objímala kolena a dívala se na Bětušku, jak drhne nože, vidličky a veliké kastroly a klopí je na okraj plotny k oschnutí.

	Její velké oči pod světlým obočím byly zasněné, vraštila čelo.

	Duška přemýšlela a zahálela. Nu ano, to snad není nic divného? Maminka jí ovšem řekla, že může přemýšlet i při práci, chtěla, aby Bětušce ty kastroly a hrnce utírala, aby také drhla nože a vidličky, aby vynášela kbelík s pomejemi. Když prý teď Duška vyšla ze školy a je doma na zahálce, ať také trochu pomůže. Matce se to lehko řekne, ale Dušku ta práce ani trochu nebaví a neví, kdo vymyslil umývání nádobí po každém jídle. Jako by toho nebylo dost, myje-li se večer jednou za celý den.

	Ostatně – až se vdá, zavede si to jinak.

	Bodejť, aby po každém členu rodiny umývala nádobí, jako to dělá maminka s Bětuškou!

	Jednoduše si to zařídí takhle:

	Každý od ní vyfasuje hliníkový šálek, do něhož se mu dá třikrát za den jídlo, a ten si bude sám pěkně opatrovat. Po každém stolování si ho umyje a pověsí na ozdobný věšák.

	Opravdu, výborný nápad. Možná kdyby jej Duška uveřejnila v některém ženském časopise, dostala by za něj ocenění. Teď se přece všude píše o úsporném vaření, o úspoře času, o úspoře ženské síly – těch časopisů se všude rojí jako hub po dešti.
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	Duška je ráda čte a prohlíží. Matka ovšem žádný neodebírá a nevidí ráda, když se jí některý dostane do rukou.

	„Jsou tam věci, které dosud nepotřebuješ vědět.“

	Duška zatím prohlížela pouze román a módní hlídku, fotografie, hlavně ty svatební, a nějaké inzeráty. Teď si všimla, že jsou tam také rady, a když děvčata přinesla „Hvězdu“ do školy, přečetla si také některou z nich. A proto už má teď o čem přemýšlet a čím se v myšlenkách zabývat. Ba potřebovala by se s někým poradit, někomu se svěřit, ale komu? Kdyby se tak mohla svěřit tuhle Bětušce!

	Ale Bětuška nemá na nic ani pomyšlení Konečně má nádobí domyto. S velikým hlukem vyhodila na stůl poslední lžíce a struhadlo – opláchla to čistou vodou a hajdy s tím na sporák. Potom popadla kartáč a hadr – namydlila bílou desku stolu a dala se do drhnutí, až Dušku přechází zrak i sluch. Marně si drží uši a ustupuje i se stoličkou, aby ji Bětuška nepostříkala.

	„Tak přece už přestaň! Bětko, slyšíš? Přestaň!“

	Teprve po tom rázném zavolání kartáč ztichl – obstarožní služka se podívala úkosem na svou odchovanku a vyždímala hadr, aby stůl otřela.

	„Jen pomalu, bobečku,“ povídala přitom dobrácky, „kdopak by se hned rozčiloval? To budeš špatná hospodyně, nebudeš-li chtít, aby tvé služky drhly stoly a židle.“

	„Myslím si, že to ani nedovolím. V moderních kuchyních není už na drhnutí nic. Na stole je plechová vložka, která má zahnuté okraje a po mytí nádobí se voda jenom pěkně sleje. Židle jsou barvené a podlahy kryje čisté linoleum.“
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	„Inu arciť,“ přikývla Bětuška, „já to říkám, že dnešní holky to mají pohodlný. Nemusejí – ani nechtějí nic dělat. A podívejme se, naše Duška tím novým světem také načichla.“

	„Co se divíš?“ povídala Duška, „myslíš, že budu pořád zpátečnická jako ty? Milá brachu, to se mýlíš! My jsme dnes rovnoprávné, pokrokové ženy a tak

	„Arci, arci, ale punčochy štrykovat neumíte! To je mi divný pokrok.“

	„Punčochy?“ Duška se rozesmála. „Punčochy! Bětuško, Běto! Kdo by dnes pletl punčochy? Nevíš, že se takové tlusté, ručně pletené punčochy už nenosí?“

	„Vím, vím, moje malá slečinko, vidím na tvé mamince a také už i na tobě, že dnešní dámy nosí jen lehoučké flórové nebo hedvábné punčochy, kterými nožka prokmitá jako pavučinou. Ale taky ještě vím, že ty flórové nic nevydrží a že není nad poctivou, doma štrykovanou punčochu. Podívej se na mě, nebo na Trávníčkovou, naši pradlenu, jak bychom vypadaly v takových punčochách? My si je radši samy upleteme, nebo podštrykujeme. Ty vydržejí a jsou pro nás nejslušnější.“

	„A komu teď pleteš ty černé, ty budou jako prkno,“ smála se Duška, šla k Bětčině posteli, která tu stála přikryta dřevěnou tabulí, a vytáhla z jejích nohou proutěný košíček s dráty a klubky. Navlékla si rozdělanou punčochu na ruku: „Panečku, to bude punčoška, samá jemnost a krása.“

	„Nech být – nevíš ještě, co je život a jak se musí člověk ohánět. Copak ty víš o nějaké trampotě,“ řekla Bětka mrzutě a vzala Dušce pletení z rukou.
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	Byla hubená, kostnatá a nemladá a její špičaté ruce se jen mihly, když strčily pletení zpět do nohou postele.

	„A ty máš tolik soužení,“ smála se Duška, „jsi u nás jako naše. Maminka spíš vyhubuje mně než tobě a nutí mě pořád, abych ti pomáhala.“

	„To je pravda,“ řekla Bětuška a šla zpět k nádobí, aby je nosila do kredence, „ale ty nevíš, co musel člověk překousat a zakusit. Tak je to i s těmi punčochami. Musím štrykovat, aby měl můj Pavlík co nosit. Je ustavičně otrhaný a umazaný, protože nad ním nemůžu bdít. Chodil by i v zimě načisto bos.“

	Bětuška vzdychla, na okamžik umlkla a spustila ruce. Duška na ni bystře pohlédla a hned byla v jiné náladě. Vyskočila ze stoličky a běžela k své bývalé chůvě.

	„Jenom tě prosím, Bětuško, nebuď smutná, nechtěla jsem se tě dotknout. Myslím, že už mě znáš. Mamka říká, že jsem ještě žába zelená, která střílí, aniž by mířila. To vše byl jen žert.“

	„I vždyť já vím, blázínku,“ usmála se Bětuška, „ani ve snu mi nenapadlo, abych byla proto smutná. Přišlo mi jen teskno při vzpomínce na Pavlíka. Jsem taky máma a někdy srdce zabolí.“

	„Tvůj Pavel se učí strojníkem, viď?“ ptala se Duška, „a bydlí u strýčka?“

	„Ano, ano, však víš, jak byl v létě za mnou. Je to hodnej chlapec a myslím, že se přece jednou na něm dočkám radosti. Slibuje, až něčím bude, že si mě vezme k sobě.“

	„To nebude třeba, zůstaneš až do smrti u nás, Bětuško.
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	Co si myslíš? Opustit nás? Chyba lávky – jak by to u nás bylo? Kdo by nám vařil, kdo by na nás pral, a kdo by obsluhoval mamku, když ji přepadne žlučový záchvat?“

	„Ty malej blázínku,“ usmála se Bětuška, „což myslíš, že to bude stále jako teď. Za ňáký čásek se vdáš a maminka půjde k tobě.“

	„Hleďme. A ty od nás pryč? To by bylo chytré! V nejhorším nás opustit. Kdopak by choval moje děti, co? Nic, nic, zůstaneš a konec a dost. Tvůj Pavel ať tě chodí navštěvovat k nám, my mu tě nedáme.“

	Byla to slova velmi rázná, při nichž modré oči výhružně hleděly zpod pocuchaného, temně rudého mikáda.

	„Pavlík je můj syn a mám ho tolik ráda,“ povzdechla Bětuška, dojatá Duščinou přítulností. „Taky bych jednou chtěla být s ním. Od mala je u cizejch.“

	Duška stála proti chůvě a hleděla jí pátravě a napjatě do tváře. Dvakrát už otevřela ústa, aby se zeptala na něco, co měla už dlouho na srdci, ale nemohla se odhodlat.

	„Vod narození ho mám mezi lidma – musila jsem od něj a do služby – Duško zlatá, jenom si to představ, jak to je. Abys musela bejt bez svojí maminky a ona bez tebe?“

	Dívka sklopila hlavu.

	„Máš pravdu, Bětuško, to by bylo nejhorší ze všeho. Nevím, jak bychom to přežily,“ roztržitě povídala Duška, ale najednou se odhodlala.

	„Ale poslyš, Bětko, ráda bych něco věděla – kolikrát si tak myslím, kolikrát si myslím, jakto, že – máš syna – vyhrkla a zatajila dech. Nevěděla, zdali neřekla příliš mnoho.
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	Sama se nad svou otázkou silně začervenala. A Bětka, chudák, se začervenala také. Klopila oči a brala rychle hrnce a kastroly, otírala je čistou utěrkou a odnášela do kredence. Teprve když seděla na bobku u mísníku a tam skládala nádobí, kuse pověděla: „Inu – to bylo tak –a po chvilce dodala, „tomu ty ještě nerozumíš. Ale jedno si pamatuj, má hlavičko drahá: Varuj se mužských, nebo to je plemeno!“

	Bětka těžce vstala a zahrozila pěstí do prázdna.

	„Varuj se jich, nebo běda holce, která uvěří a všechno vsadí na jednu kartu. Běda jí, třikrát běda! Vezmi si příklad ze mě.“

	Duška se polekala. Cítila, jak zbledla.

	„A všichni, všichni jsou takoví?“ zeptala se. Pocítila údiv a strach. Což by opravdu byli zlí? Byl takový i její tatínek i strýček, co k němu jezdívá na prázdniny, i ten hezký student odnaproti?

	„No – všichni třeba ne, ale většinou,“ připustila Betty (tak jí říkala maminka), „proto má každá holka jít od nich dál – jen hodně daleko.“

	„Tys nešla tak daleko?“ ptala se Duška bázlivě a hleděla Bětušce do ustarané tváře. „Tys někomu věřila a on ti něco říkal? Co ti udělal?“

	Záhada, která už Dušce delší čas nedala pokoj. Některé kamarádky věděly víc a Duška se před nimi tvářila, jako by také věděla, aby se jí nesmály, že je hloupá.

	„Vošálil mě. Sliboval hory, doly, pěkně mluvil, medem ústa mazal, ale pak
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	„Pak –“

	„Když jsem mu uvěřila, opustil mě v bídě a hanbě. S tím malým červíčkem mě nechal – neznal mě už.“

	Duška široce otvírala oči.

	„Ale jakto, že jste měli kloučka, když – když – to nebyl tvůj muž?“

	„Inu tak – tomu ty ještě nerozumíš.“

	„Z čeho se to tak stane?“

	„Z lásky.“

	„Božínku, z lásky? Což je láska něco zlého?“ Duška trne. Je docela spletená.

	„Není láska jako láska, dušinko. Jsou všelijaké lásky a některá zavede člověka do propasti. Já měla pro lásku navěky otrávený život. Co mi zbývalo, než dát dítě na opatrování a jít sloužit? Napřed za kojnou. Své dítě jsem ošidila a cizímu jsem dala, co patřilo Pavlíčkovi. Potom jsem přišla k vám a tady jsem se skryla se svou hanbou a bolestí. Tvá maminka mě vzala pod střechu – ubohou a zhanobenou.“

	„Maminka je dobrá a moudrá. Ale tatínek ji zklamal.“

	„Copak tvůj tatínek – to byl ze sta jeden a tvoje maminka byla vždycky počestná. Byla jinak vychovaná, věděla, co je to čest a stud. Sama měla matku, o kterou se mohla opřít. Já byla sama.“

	„Ale řekni mi, z čeho se to stane,“ znovu vyzvídala Duška, „z hubiček, viď?“ A zapýřená až po vlasy hleděla Bětušce do očí. „Viď, že líbat je hřích – hochům se nesmějí dávat hubičky?“
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	Teď Duška sklopila oči. Co všechno už si povídaly její kamarádky! Berta Šikutova měla dokonce hocha a dávala se od něj líbat.

	„Pravdaže ne,“ souhlasila Bětka, „to je počátek zla. Hubičky svádí.“

	Duška se tázavě dívala na Bětku široce rozevřenýma očima, jejichž bělmo bylo jako sněhová pláň, maloučko zastíněná do modra.
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	„Nevím, co počnu s tím dítětem. Doma na zahálce zůstat přece nemůže a k tomu, abych se od ní trvale odloučila, se neodhodlám. Vždyť uvažte, pane řediteli, mám jenom ji. Na celém světě jenom ji.“

	Taková slova pronesla paní Gabriela Dittmarová v saloně ředitele Bezděka.

	Byl to starý pán. Měl bílou bradu a ze zvyku si ji stále pročesával dlouhými prsty. Zpod ježatého obočí mu zářily dobré, modrošedé oči – pevné rysy jeho obličeje zjihly, kdykoliv se usmál. Čtyřicet pět let už tento znamenitý učitel působil v Myslivoji a právě z jeho rukou vyšla třetí generace. Učil maminku paní Dittmarové, právě chodila posledním rokem do školy, když přišel do Myslivoje jako osmnáctiletý učitelský mládenec. Potom učil plných osm let jen s malými přestávkami paní Gabrielu a dnes pokyvoval hlavou, že je mu jaksi teskno, že propustil toho diblíka – Dušku.
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	„Zdá se mi, že tyhle nejmladší jsou mi nejmilejší, nebo to je tím, že jsem během let tak srostl s dětmi a že jsem zcela vytříbil svou trpělivost?“

	Usmívaje se, zlehounka bubnoval prsty po stole.

	„Nevím, čím to je, pane řediteli,“ pravila paní Dittmarová, „ale vím jistě, že jste stále oblíbenější a že pro vás by šly děti do ohně. Pamatuji se, jak moje maminka říkávala, jak jste byl přísný a jak se vás bály, jak pouze slova – pan učitel Bezděk jde – stačila, aby všechny děti seděly jako pěny. Za mých časů jsme z vás také měli strach. Ale jak jsme vás měli rádi! Jen na oči jsme se vám dívali, jste-li spokojen: každé slovo vaší pochvaly nebo díků bylo tak vzácné a cenné. Nu, a naše Duška? Víte jistě sám, jak těžce se před prázdninami s vámi loučila. Přišla mi k nepoznání uplakaná – a vzlykala ještě doma.“

	„Což Duška,“ povídal dojatě starý ředitel, „to bylo moje děvče. Nemohu zapřít, že jsem ji měl z celé měšťanky nejraději. Ovinula si mě kolem prstu.“

	„A přece vás také hodně zlobila. Nebyla nikdy ani zvlášť nadaná, ani nadobyčej pilná. Často jsem ji vadila – uč se více! Počty a francouzština, měřic tví – to jsou její samé slabé stránky.“

	„Máte pravdu. Při počtech roztržitá a při měřictví nepozorná. Také fyzika ji nezajímala. Zato jiné předměty byly přímo jejím koníčkem. Z celé školy žádný žák nevypracoval tak krásně slohový úkol jako Duška, její výkresy se skvěly čistotou a dějepis uměla přednášet málem jako já.“

	Paní Dittmarová se zapýřila radostí.

	15$

	 

	„Pane řediteli, to je snad nezasloužené, přílišné – ale – teď poraďte co s ní? Mám ji dát do škol? Tady u nás je toho málo. A poslat ji ven se bojím, aby mi ji svět neodcizil.“

	Paní Dittmarová vzdychla. „Co bych si bez ní počala?“

	„Zatím ji nechte doma, rok dva, to má vždy ještě čas na další vzdělání. Ostatně, vy ji chcete jistě jednou provdat?“

	„Přiznávám se, že s tím počítám. Vím, co to je opuštěná, osamělá žena.“

	„Potom ušetříte peníze na velké studie. Je-li vám libo, zatím posílejte dcerku ke mně. Budu ji dál vzdělávat. Dám jí pokoj s fyzikou a matematikou a budu ji učit předměty, které se jí líbí.“

	„Pane řediteli, směla bych vás tolik obtěžovat? Vy nevíte, jak bych vám byla vděčna!“

	Stisknutí ruky a starý pán se uklonil.

	„Milerád. Však víte. Chci jít do penze, a tak si najdu pár takových žáčků. To mi pro radost postačí.“

	Starý pán i jeho malá, obtloustlá choť paní Dittmarovou vyprovázeli. Oba zářili úsměvy a zdvořilými slovy. Šli podzimní zahrádkou, v níž kvetly měsíčky, astry a svlačec, pozdní karafiáty, aksamitník a růže. Paní Dittmarová už na odchodu květiny pochválila a za to si jich nesla celou náruč. Staroušci jí udělali velikou kytici, pestrou a bohatou jako celá jeseň.
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	Dittmarovy dámy měly u své vilky také zahrádku a také tam pěstovaly květiny. Vlastně pěstovala je paní Gabriela s Bětuškou. Dceru práce na zahradě mnoho nezajímala. Bála se dešťovek. Jakmile některou uviděla, pádila pryč přes záhony a bylo jí to v tu chvíli jedno, jestli všechno pošlape. Kdyby chudák ta šeredná žížala věděla, jaký vzbuzuje respekt, jistě by byla velmi namyšlená.

	V zahrádce mívaly krásné květiny, ale takové jaké maminka přinesla od pana ředitele Bezděka, takové tam neměly. Paní je dala do vázy a postavila je do ložnice na stůl.

	„Proč nemáme taky takové? Proč je nepěstuješ, maminko?“ zeptala se dcera.

	„Nepřišla jsem dosud na jejich semeno. Zjara si sazenice aksamitníků koupíme.“

	„Bětuška chodí denně kolem Bezděkovy vily, ale nenapadne ji, aby řekla: Milostpaní, koupíme ten aksamitník! Ona vůbec na nic nemyslí,“ durdila se Duška.

	„Jenom to nesváděj na Bětušku!“ kárala ji matka, „má vážnější starosti. Pročpak tys neřekla panu řediteli o semínko? Ostatně musím ti říci, že teď mi musíš v zahrádce víc pomáhat. Práce v přírodě je zdravá a Pán Bůh stvořil květiny lidem pro radost.“

	„Ano – ale neměl stvořit také žížaly. Bojím se jich; jsou tak odporné.“

	„Jistě mají také svůj smysl na světě!“

	„To bych ráda věděla.“
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	„Ano, zkypřují půdu, aby vzduch mohl až ke kořínkům.“ „Ale jsou slizké a kroutí se jako hadi.“

	„Není moudré bát se bezbranného tvora. Deščovky nemají zuby. Nemohou se nijak bránit. Boj se raději toho, co ti může ublížit. Viděla jsem, jak jsi nedávno hladila docela cizího psa, a jdeme-li do lesa, nestačím tě napomínat, abys nelezla do houštin a na kamenité srázy. A jsou ještě horší věci, kterých se musíme bát.“

	Duška se zarazila. To je nebezpečí podobné tomu, co řekla Betty. Zadívala se na maminku. Ta stála u okna a dívala se ven, jak na telegrafních drátech seděly mladé, teprve nedávno z hnízda vyvedené vlaštovky. Byly jich celé řady. Kroutily hlavičkami a rozhlížely se černýma očičkama na všecky strany. Jejich ševel zazníval až do pokoje.

	 

	 

	4

	 

	„Mami, mami, pojď sem!“ Otevřela jednoho dne Duška celá rozčilená dveře do pokoje, kde její matka šila u stroje.

	„Pojď sem, mami, a řekni mi, proč mám tak veliký nos? Kdybys věděla, jak mě to mrzí! Lidka i Hela mají nosy jako krupky – ale ten můj? Podívej se tuhle do zrcadla takhle ze strany – to je hrozné!“

	Duščin hlas zněl žalostně i pobouřeně. „Žádná nemá takový velký a široký nos!“ Oběma rukama tiskla, roztahovala a kroutila svůj nosík, který byl opravdu trochu větší,
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	než jsou běžně dívčí nosíky. Hned u kořene byl dost široký a vyzývavě vybíhal z drobné tváře.

	„Jsem tak ošklivá, podívej se, jakou mám škaredou pleť a veliké zuby!“ Poslední slova už zanikala v slzách, které padaly na mramorovou desku trojdílného zrcadla.

	Matka se nad Duščinými slzami pozastavila.

	„Dítě, nepodléhej malichernostem,“ pravila káravě Dušce a snažila se děvče od zrcadla odvést. „Nereptej nikdy na svůj zevnějšek. Vidělas ten obrázek, co nám přišel minulý týden z charity? Některá dívenka ve tvém stáří ještě nechodí, jiná má na zádech hrb. Co ty mají říkat – a kdoví, zdali reptají! Buď spokojena s tím, jak vypadáš, hlavně když ti dal Stvořitel zdraví!“

	„No – ale trochu krásy bych také chtěla poněkud zahanbeně řekla Duška. „Hela má tak jemný nosíček a malá ústa.

	„Její maminka však zemřela na souchotiny. Kdoví, bude-li mít tak pevné zdraví, jako máš – díky Bohu – ty!“

	„Nebo Karlička! Je jako obrázek.“

	„Ale přitom málo vidí. Pozoruješ, jak mhouří oči, chce-li se podívat na něco pozorně nebo do dálky? Museli ji vzít z rodinné školy jen proto, aby si tam jemnou ruční prací nepokazila oči docela.“

	„To žádný neví a její nos přece

	„Je bláhové, pyšnit se nosem. Cožpak je její zásluha, že jí vyrostl malý? To je přece hříčka přírody, nic víc!“

	„Ale proč si příroda někdy tak divně hraje? Proč mě neudělala tak hezkou, jako jsou ostatní děvčata?“
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	Duška se chytila za nos, jako by ho chtěla utrhnout. „Mám takový hrozný frňák! Nechci ho!“

	„Nuže, přines nůž – uřízneme jej,“ zasmála se matka. A když viděla, že je Duška docela zoufalá, se smíchem ji vzala do náruče. „Můj blázínku, jak jsi ještě bláhová a povrchní! Myslíš, že může trochu větší nos hrát v životě ženy nějakou roli?“

	„Jakpak ne,“ vzlykala Duška, „vím, že se pro ten svůj škaredý nos ani nevdám!“

	„Aj – aj, ty se chceš tedy vdávat? A nedávno jsi tvrdila, že takovou hloupost jakživa neprovedeš!“

	„Nu, ano, to jsem byla ještě malá a hloupá – ale teď všecka děvčata se chtějí vdávat. Těšilo by mě být nevěstou. Měla bych bílé šaty a dlouhatánský závoj.“

	„To je jiná,“ pokyvovala maminka.

	„Ale poslyš, ty by sis chtěla vzít člověka, jemuž by se jednalo o takové maličkosti, jako je nos a ústa jeho vyvolené? Ne, ne – jsem přesvědčená, že se ti zalíbí pravý rytíř, který bude hledat jiné vlastnosti než tělesné přednosti. Spise než na nosík se ti podívá do očí a jimi do srdce.“

	„Ano, ale můj velký nos každého odradí!“

	„Musíš hledět, abys ho svými vlastnosti přerostla. Aby dříve než nos každý viděl tvé dobré srdce a tvou inteligenci. Potom se mu tvůj nosík bude zdát docela malý.“

	„Ale mami – četla jsem nedávno v ženském listě – viděla jsem tam takové skřipce a rovnače nosů – prý se může nos operovat a rovnat. Myslila jsem si, že si budu šetřit peníze a potom si takový rovnač koupím. Viď, že
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	bys se mnou jela k takovému lékaři – vystřihla jsem si adresu.“

	Teď paní Gabriela zvážněla. „To přestává všechno, Duško, jakých ty se chytáš malicherností! Ne, ne dítě, k takovému odborníkovi s tebou nepůjdu. Kdybys nemohla svým nosem dobře dýchat – proč ne; jistě bych ti vyhledala pomoc, ať by to stálo cokoliv. Ale z pouhého rozmaru ti ho dát rovnat – ne – to neudělám!“

	Duška sklopila hlavu. Vzdorně škubala cípek kapesníku. Ach, ta mamka! Nedopřeje jí to. Ale nechť! Ať to tak zůstane! Žádný si ji nevezme, a tak ji bude mít mamka až do smrti na krku! Aby viděla!

	Mamka vidí to nervózní škubání koleny, ale nevzdává se klidu.

	„Tebe tedy mrzí, Že jsi podobná tatínkovi? A já jsem si na tom tolik zakládala! Právě nosík jsi po něm zdědila, ten je jeho – i ústa. Byla jsem šťastná, že jsi jeho živým obrazem.“

	A maminka velmi lítostivě povzdechla a pohlédla na portrét svého muže.

	Z prostého černého rámu hleděl mladý muž energické tváře, temných, velkých očí, které se rozhlížely po celém pokoji a všude našly ženu i dcerušku. Duška přestala škubat kolínky a také ruce s kapesníčkem poklesly.

	„V té nejhorší bolesti po té hrozné zprávě, že se nám už nevrátí, jsem hledala v tvém obličeji jeho tahy a děkovala jsem Bohu, že jsi podobná tatínkovi.“

	„A líbil se ti tatínek i přesto, že měl takový velký nos?“ ptala se Duška zkormouceně a postavila se vedle matky,
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	aby se na tatínka lépe podívala. Bylo to už tak dávno, co ho ztratily – jeho podoba se jí dávno smísila s podobami jiných otců.

	„Zdali se mi líbil?“ usmála se maminka. „Duško – měla jsem ho nevýslovně ráda! Ale měla jsem ho ráda především pro jeho ušlechtilou duši a byla bych ho milovala stejně, kdyby měl nos ještě třikráte tak velký, anebo žádný.“

	Paní Gabriela, která začala hovor s úsměvem, končila v pláči. Duška popadla maminku kolem krku.

	„Neplač, maminko moje, jenom neplač! Nedám si už rovnat nos, nechci vypadat jinak, když povídáš, že jsem podobná tatínkovi, jenom neplač!“

	„Děvče – cítím tady zase ten hrubý parfém. Poslechni mě přece. Nepoužívej ho, nesluší se pro tebe.“

	„Ach, mami, ty mi nic nepřeješ! Všecka děvčata, co chodí k paní Vránové na klavírní hodiny, se voňavkují.“

	„A co říká paní Vránová?“

	„Copak paní Vránová! Je už stará a nerozumí tomu. Otevírá okno a rozhání to kapesníkem.“

	„Tak vidíš, a paní Vránová je vzdělaná paní.“

	„Ale paní správcová se také voňavkuje a je to přece nejkrásnější dáma a první ve zdejší společnosti,“ namítala Duška rozpačitě.

	„Nu, ano. Ale porovnej její voňavku a tento brak,“ pousmála se matka. „Tuto sis koupila o jarmarku za tři koruny a ta její je francouzská.“

	„Na takovou bys mi nedala.“

	„To máš pravdu. Naše penzička na takové rozhazování
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	nestačí. Ale mladá čistotná dívka nepotřebuje žádnou voňavku.“
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	Duška měla několik kamarádek. Bertičku, Helu a Karličku, také někdy chodila s Máňou a Lidkou.

	Nejraději měla Helenku a Karlu, ty byly jako ona – všetečné a upřímné. Lidka se ráda vypínala, zakládala si na své kráse a chválila sama sebe.

	Berta byla smíšek, často dovedla rozesmát celou třídu, ale často na cizí účet. Běda, vzala-li si na mušku některou ze svých přítelkyň.

	Duška ji měla ráda, pokud se jednalo o cizí děvčata, ale jakmile začala Bertička do svých vtipů zatahovat ji, bylo po lásce. Ba, nejednou se stalo, že ji Berta docela rozplakala.

	Říkala jí „maminčinej mazánečtu“ a šišlala na ni schválně proto, že jednou ve slabé chvilce na sebe pověděla, že dlouho neuměla vyslovit „k“.

	Někdy to nebylo k snesení, Duška se rozčilovala a žalovala mamince.

	„Posmívá se mi, dělá ze mě hloupou. A také na hodině před paní Vránovou –“

	„Nedávej jí najevo, že tě to mrzí,“ radila jí matka.

	„To se ti řekne,“ durdila se Duška, „ale kdybys věděla, jak se ostatní smějí! I paní Vránová se smála – myslila jsem, že se hanbou zalknu.“
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	Takové těžkosti měla Duška se svými kamarádkami, přesto však jejich společnost milovala a malá, důvěrná chvilka s některou z nich jí byla až příliš milá.

	Stalo se nejednou, že byla od matky kvůli přítelkyním vaděna.

	Často ji matka poslala nakoupit a nařídila jí: „Ale přijď brzy, maso se už musí vařit, bylo by v poledne tvrdé.“

	Duška slíbila: „Poletím jako drak.“ Ale běda, když potkala Lidku nebo Máňu. To rázem zapomněla na matčin příkaz.

	Buď jí Máňa vypravovala, jak Slávek Hirschů pouští za humny draka, nebo že jejich bílá kočka má čtyři krásná, čtyřbarevná koťátka. Nebo se Lidka dala do povídání, jak šlechtí pleť, aby byla liliově bílá, jak si pálí vlasy a pudruje se sestřiným pudrem, aby maminka nevěděla. To vše bylo tak důležité a zajímavé.

	Potom bylo nutno vypravit Bětušku, aby šla neposluchu hledat a při návratu ji notně vyplísnila.

	Někdy také Duška ráda s některou přítelkyní zapadla mezi procházející se korzem a potom zapomněla, že se má vrátit ještě před soumrakem.

	V Panské ulici bývalo nejživěji a Dušku bavilo procházet se tu mezi dospělými, pozorovat, jak si velké slečny počínají ve společnosti pánů a napodobovat je.

	Ideálem byla slečna Herta Hornová, dcera místního lékaře, proslulá krasavice a hvězda celé společnosti toho venkovského města.

	Byla tak hezká a duchaplná, že byla stále obléhaná několika ctiteli a na plesích uznávaná královna.
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	„Půl života bych dala, kdybych byla jako slečna Herta,“ říkala Máňa, kdykoliv ji děvčata na korze potkala. „Podívej se jenom na pana Langera, jak na ni hledí – oči z ní nespouští. A pan doktor Kolásek, ten se jí drží jako klíště –“

	„Také mladý Trávníček se jí dvoří – chudák,“ ušklíbla se Lidka, „snad také myslí, že by s ním slečna Herta mluvila? Nosí roztrhané boty.“

	„Půl života, kdybych si mohla všechno se slečnou Hertou vyměnit,“ opakovala Máňa, „je pěkně sama a má bohatého tatínka. Když léčil naši mamku, dostal šest stovek pro nic za nic – a tetička Nováková povídala, když jede k porodu, že bere i tisíc korun.“

	„No,“ uplatňovala se honem Helenka, „u Svobodů v Měříně také byl a platili mu dvanáct set a ještě dostali chlapečka mrtvého. A říkali, že je tím vinen doktor.“

	Duška měla oči vykulené.

	„Děvčata, jak to? Jak mohli dostat chlapečka mrtvého? A co u toho dělal doktor?“

	„Blázínku – pomáhá dítěti na svět. Jo – kdybys věděla, co taková maminka zkusí,“ povídala zkušená Lidka, „vím to dobře. Když naše Božka měla Járečka, křičela celou noc. Slyšela jsem to, ačkoli mě dali spát až na druhou stranu do světničky. Karel, její muž, běhal po dvoře a taky plakal.“

	Duška se chvěla a druhé dívky přizvukovaly.

	„Je to tak, je. Každá maminka tolik zkusí.“

	„Ale proč? Copak to musí být?“ ptala se zbledlá Duška.

	„No – to už tak je.“

	„Ale zač – zač tolik trpí?“
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	„Víš přece, že Pán Bůh Evě poručil – v bolesti budeš děti rodit rozšafně povídala Máňa.

	„A žádná maminka není ušetřena? Každá to tak má?“ „Každá.“

	„Naše Božka, holečku, si bolestí rozkousala rty a paní Kadlecové, co je asistentkou, utrhla rukáv.“

	„Rukáv? Proč to?“

	„Bolestí nevěděla, co dělá.“

	„To je hrozné!“

	Po této rozmluvě se rozcházely se sklopenými hlavami. Podzimní slunko už dávno zapadlo a po ulicích svítí elektrické lampy.

	Duška jde k domovu s Máňou.

	Dlouho obě mlčí, před nimi leží život jako záhadný mrak. „Máňo,“ šeptá Duška, „jak se to stane, že má žena dítě?“ „Dobře.“

	„Ale jak? Naše Bětka povídala, že je to z hubiček.“

	„To snad ne.“

	„O ano. Bětka to ví. Je svobodná a má kluka.“

	„Tak snad. – Ale proč se tedy ti lidé líbají?“

	„No ano, proč?“ trne Duška.
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	Široká javorová alej a potom hluboký úvoz ústící k lesu. Paní Gabriela Dittmarová tudy kráčí se svou dcerkou. Je nádherný den pozdní jeseně. Na javorech zrudlo listí, z lip
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	a kaštanů už poletuje vzduchem a na zemi ho leží spousty.

	Chrastí, jak v něm Duška šlape a schválně hodně haraší. Chvílemi kopne, aby listí vyletělo, a směje se, jak ho bere vítr.

	Mladé žitečko se sytě zelená, zato meze zrezivěly a všechno odumřelo, co ještě nedávno kvetlo a zelenalo se.

	Dušce je toho líto a povídá to mamince.

	„Zima také musí být,“ odpoví matka. „Země, stromy, všechno si odpočine.“

	„Ach ano, zimu mám ráda. Když je všude bílo a mohu lyžovat. Ale podzim je mi protivný,“ povídá Duška.

	„Já ho miluji,“ mírně praví matka, „miluji ty listopadové dny. Vzpomínám, že jsme se v nich s tatínkem vzali. Chodili jsme také tak na procházky v suchém listí a tady, na Malvazinky jsme chodili nejraději.“

	„Vidíš, mami,“ zvolala Duška, „to mě mrzí, že se někdy nemohu na tatínka upamatovat. Nevím opravdu, jaký byl, a musím se dlouho dívat na jeho fotografii, abych se trochu upamatovala. Také nevím, jaký měl hlas a jak se smál.“

	Paní Gabriela smutně pokyvovala: „Věřím. Byly ti necelé tři roky, když odešel.“

	„Ale někdy se mi zdá, když vypravuješ, že si to pamatuji, že to vidím před očima. Jak jsi povídala, že jste jeli se mnou z výletu, tatínek tlačil kočárek a byla bouřka, jeli jste tamhle do Dřevochyt – to, zdá se mi, pamatuji.“

	Maminka se smála:

	„Není možné, aby sis něco takového pamatovala – bylo ti devět měsíců.“

	„Ale maminko, opravdu. Vím, že jsem měla bílý čepe-
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	ček a na rukou ty malinké rukavičky, co máš v saloně v krabici na skříni.“

	„Chyba lávky! Bylo to v parném létě – měla jsi košilku svázanou na ramínkách a trikotinovou Čepičku se střapcem.“

	Mamička se smála ještě víc, a to se Dušce líbilo. Často žvanívala nesmysly jenom proto, aby se maminka trochu rozveselila. Proto teď rozmarně povídala:

	„A také se pamatuji na své křtiny. Měli jste dort se smetanou, posázený pralinkami, které mám k smrti ráda, ale snědli jste to sami, mně jste nic nedali.“

	„Aj, aj – a načpak si ještě pamatuješ? Ty máš zázračnou paměť,“ usmívala se maminka.

	„A vím ještě víc – jak mě vrána nesla za nohu – jak mě položila tatínkovi rovnou do rukou, a jak ty.

	V tom se Duška pozarazila.

	„Nuže, dále, dále,“ pobízela maminka, „ještě něco si pamatuješ?“

	„Už nic,“ řekla Duška bezradně a rozhodila rukama. „Chtěla bych, aby člověk měl tak velkou paměť, že by si po celý život všecičko pamatoval.“

	„Dítě moje, toho si nežádej. Nevíš, jakým dobrodincem je čas, že přináší zapomenutí.“

	„Ale maminko, to snad nemyslíš vážně?“

	„Docela vážně. Kdyby vše zůstávalo tak živé, jako v první chvíli, pak by se lidé utrápili a málokdo by se dočkal vysokého věku.“

	„Jak to myslíš, maminko?“
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	„Nu, takhle, podívej se! Když člověku umře někdo drahý, zdá se mu, že pro bolest a žal nedokáže dál žít. Věř, Duško, když přišla zpráva, že tatínek už nepřijede, myslila jsem, že to nepřežiju.“

	Krásné modré oči, které Duška zdědila po matce, ztemněly. Paní Gabriele bylo už ke čtyřiceti, ale byla ještě krásná.

	„Tohle mi ale neupřeš, mamičko, na to se pamatuji,“ zvolala Duška, „jak jsme spolu jely do Prahy, když se legionáři vraceli. Měla jsem nový kostičkovaný pláštík a na něm bílý límec.“

	„Na to si už můžeš pamatovat. Šlo ti na sedmý rok,“ přisvědčila paní Dittmarová. „Byly jsme obě nastrojené; chtěla jsem, aby byl tatínek na prvý pohled okouzlený. A tolik jsem se těšila!“

	„Ale tatínek nepřijel,“ řekla Duška, „pamatuji si, jak jsem byla zklamaná.“

	„A což teprve já, moje zlatá Duško! Vracela jsem se velmi smutná a ve vlaku, když jsi spala, jsem hrozně plakala. A přece jsem si ještě vezla jiskřičku naděje. Legionářský kapitán mě potěšil, že je tam, na Sibiři, v Japonsku i v Číně, ve Vladivostoku a na Uralu leckde ještě vidět české hochy, že se budou vracet ojediněle a porůznu. Nešlo mi na rozum, že on by se nevrátil. Čekala jsem potom denně. Ba často jsem vyskočila ze sna, domnívajíc se, že někdo klepá na okno nebo dole na železnou branku.“

	„Pamatuji se, jak jsi plakala, když přijel ten pán a přivezl ti po tatínkovi hodinky a prsten,“ povídala Duška.

	„Ano, byl to nějaký pan Bartošek, československý
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	důstojník. On byl s tatínkem do poslední chvíle. Říkal mi, jak tatínek umíral a jak mužně trpěl. Myslila jsem, že zahynu žalem, připadala jsem si bolestí jako roztříštěná.“

	„Kdyby žila alespoň babička poznamenala moudře Duška, „aby tě těšila!“

	„Ano, zůstala jsem sama, sama na celém světě.“

	„Strážnickým také tatínek padl,“ povídala po chvíli Duška, „ale paní Strážnická se vdala. Mají druhého tatínka a Růža jednou plakala, že není hodný.“

	„Připadá mu možná cizí,“ roztržitě povídala matka.

	„Proč se tedy paní Strážnická vdala?“ rozčilovala se Duška. „Ty bys to neudělala, viď, maminko, že bys to neudělala?“

	Paní Dittmarová se až usmála. Ty časy už minuly, kdy se muži zajímali o krásnou, mladou vdovu se smutnýma očima. Uznali již dávno, že nezmohou, aby se rozveselila a pomýšlela na novou kapitolu života. Ona s ním už zúčtovala, žila pouze svému dítěti.

	„Jak bych to mohla učinit?“ skoro zvolala překvapená Duščinou otázkou. „Co by tomu řekl tatínek? Jsem přesvědčená, že na mě čeká u rajských bran.“

	„A jsi už stará, viď, maminko. Vdávají se pouze mladé ženy.“

	Paní Dittmarová se usmála. Jak je mládí bezohledné a jak špatně odhaduje stáří!

	A přece měla Duška pravdu. Paní Gabriela už sama pro sebe nežádala nic. Ale pro Dušku chtěla naléhavě kousek štěstí.

	Šly strží k lesu. Balvany tam stály tak porostlé mechem,
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	že vypadaly jako plyšové podušky. Doubky, co tam rostly mezi smrčky a jedličkami, měly nové, měděné Šaty. Chrastily na nich při každém závanu větru.

	Duška zapomněla na smutný hovor. Pustila se matčiny ruky a rozběhla se po lese, lámala měděné větévky, trhala chvoj a odkvetlý vřes a vila kytici. Věděla, že maminka má ráda něco ve váze, ať je to jarní šeřík či letní chrpy a koukole nebo i podzimní kytice lesních haluzí a sporého bodláku.

	Kmeny stromů prostupovaly sluneční paprsky, krvavě červené ohněm západu. Celý les tu proti stráni hořel slunečním požárem. Měď na doubkách a boučkách se roztavila a planula plamenem. Duška pobíhala od stromku ke stromku a paní Dittmarová šla po pěšině ponořena do myšlenek.
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	„Chceš-li být doma, musil se stát hospodyní, děvče,“ pravila jednou maminka, když zastihla Dušku, jak sedí neučesaná na plyšovém taburetku a šlechtí si nehty.

	Špičatá kolena měla až u brady.

	„To nejde sedět naprázdno.“

	„Co mám tedy dělat?“ ptala se mrzutě Duška.

	Mívala teď často špatné nálady. Sama nevěděla, čím to je, že ji najednou omrzela hra s pannami a s celuloidovým černochem.

	Do ruční práce se jí chtělo málokdy, a když matka
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	navrhla, aby zašívala své věčně roztrhané punčochy, až se odporem otřásla.

	A co dnes tu mamku napadlo!

	„Půjdeš s Trávníčkovou do prádelny. Bětuška tu má plno uklízení a tobě práce jen prospěje.“

	„Do prá – do prádelny?“ protahuje Duška. „A co v prádelně?“

	„Pomůžeš Trávníčkové s prádlem. Máme toho dnes více zjednala jsem ji tedy. A ty, jako budoucí hospodyně, to také musíš umět.“

	Dušce se mnoho nechtělo, litovala své nehty, ale maminka byla neúprosná. „Pokud jsi byla maličká, chtěla jsi pokaždé prát, přistavila sis stoličku – a už jsi byla v neckách i s rukávy.“

	„Říkávala jsem Dušce, že se jí do toho nebude chtít, až to bude muset dělat,“ dodala Bětuška.

	„Seděla jsi naprázdno a včera sis stěžovala na dlouhou chvíli,“ pravila maminka.

	„Ano, ale dnes jsem si chtěla přehrávat na piáně. Co řekne zítra paní Vránová?“

	Paní Dittmarová odešla k prádelníku, aby přinesla Dušce některou ze svých starších zástěr.

	Když se teď s ní po chvíli vrátila do kuchyně, Duška tam stála v Bětuščině hrubé modré zástěře. Na hlavě měla červený šátek ovázaný dozadu a zpět kolem hlavy. K tomu měla přes své papuče Bětčiny kožené pantofle, v nichž jaksi neobratně přendávala nohy. Paní Gabriela se dala do smíchu.

	„Nu což – nelíbím se ti maminko? Podívej se přece, že
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	jsem celá Bětuška!“ Rukávy měla ohrnuté a teď zdvihala a spouštěla paže vzhůru a dolů. „Teď se podíváte, jak budu pracovat!“

	Bětuška se také smála, a tím veseleji, že viděla paní se smát.

	„Zaplať Pán Bůh,“ povídala, když Duška, klapajíc velikými trepkami, odešla do prádelny, „že se naše milostpaní také jednou nahlas zasmála. To mají lepší, jakli do apatyky pětikorunu.“

	„Máš pravdu, Bětuško, trochu smíchu někdy člověku velmi prospěje. Nemít Dušku, nezasmála bych se nikdy.“

	Potom paní Dittmarová sedla ke stolku a pustila se do práce. Vyšívala pokrývku na bílém tusoru. Bylo na ní mnoho pracných ornamentů a vzorů – košíčky a ptáčci, různé větévky a srdíčka. Venku již poletoval první sníh. Do Všech svatých scházelo jen několik dnů a zima před Simonem a Judou se přistěhovala docela opravdově. Už několik dnů mrzlo na sucho a vítr se proháněl ulicemi jako zběsilý.

	Děti, co šly teď do školy, byly zabalené jako o Vánocích a také lidé, co ze vsí přišli do města na trh, měli šátky a šály, aby se opatřili proti zimě.

	V bytě bylo útulno a teplo, květiny na stolečku poblíž okna ještě kvetly.

	Paní Dittmarová se ponořila do výšivek a polohlasně si při tom prozpěvovala.

	Duška zatím stála vedle pradleny u necek a pouštěla se poprvé do praní. Rukávy měla vysoukané až po ramena a tvářila se energicky.
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	„Berte si, slečinko, tady ty menší kousky,“ radila jí pradlena Trávníčková a vybírala jí kapesník, živůtky a kombiné. „Ty velké kusy, prostěradla a cíchy nechte mně. Tak a tady je mejdlo a kartáček. Na valchu příliš netlačte, abyste si neproprala prstíky.“

	„O to není,“ povídala Duška, „mám otužilé ruce, ale že neumím ještě ždímat.“

	Potom roztřásla drobné kapesníky a jemné živůtky a drhla je na vroubkovaném prkénku, až na čele vyvstával pot. Trávníčková namydlila, co třeba, nandávala do kotle a stoupla si pak vedle Dušky k neckám, vylovila a roztřásla prostěradlo a pustila se do prádla.

	Duška se domnívala, že to docela umí a že vynakládá hodně síly, ale teď teprve viděla, co to je prát.

	Trávníčková brala kousek po kousku, hnedle měla plné necky napěněných mydlinek a kus po kuse obracela v rukou.

	Dušce se to velice líbilo. „Jaké krásné pěny,“ říkala, „že to vypadá jako smetanová pěna? Koukejte se, paní Trávníčková! Kdyby se to takhle dalo na dort. Přitom zapomněla na prádlo, přendávala hustou pěnu z dlaně na dlaň.

	Trávníčková se podívala jenom tak zběžně a řekla: „Zeť, slečinko.“ A zase prala celou silou.

	Dušce bylo hanba, že zas nic nedělá. Pustila pěnu do necek a dala se znovu do práce.

	„Vy pořád perete, viďte,“ povídala po chvilce, když práce pěkně ubývala a kupa vypraného prádla rostla v koši,
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	„u Bezděků a u správců také. Neomrzí vás pořád se šplouchat a trápit se s prádlem?“

	„I toto,“ usmála se Trávníčková. „Bůh uchovej, slečinko, jen když je kde prát! A já ráda peru. Mám na celý den zaopatření a je to lepší, jakli chodit do fabriky – to mi neslouží ke zdraví. A pletu-li doma na mašině, nešmakuje mi jíst. Voda tráví, to mi dělá dobře.“

	„A proč nejste doma? Přece za vás může pracovat pan Trávníček.

	„I slečinko, to není žádný pán – to je zamazanej zedník. A pak – to nám, milá zlatá, nepostačuje. Trávníček je sice z gruntu dobrej člověk, pracuje den ze dne, ba i po fajruntě staví chlívky, aby si přivydělal, ale to všecko je málo. Chceme-li, aby Jenda vyštudoval, musíme se tuze přičiňovat. To stojí moc peněz, byť ten chlapec nic dobrýho neměl ani nezažil.“

	„Proč tedy studuje?“

	„Svatá dobroto – proč? Má moc dobrou hlavu a rád by měl lehčí živobytí než tatík. Hned když byl na škole, říkal pan ředitel Bezděk – z toho chlapce něco bude. Dejte ho študovat a nebudete litovat. Tak jsme ho tedy dali – a věru až doposud mu to jde náramně.“

	Trávníčková vypravovala se zřejmou radostí. Vyhaslé, malé oči jí teď zářily, bezzubá ústa se usmívala.

	Bylo jí, chudákovi, sotva padesát, ale jaká byla vyžilá a zestárlá! Zubů měla v ústech sotva pět a ani jeden nebyl celý. Vlasy měla sporé a prošedlé, obličej samou vrásku, hubený a žílovitý krk.
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	„A jakej to je hodnej syn,“ pokračovala radostně – přitom však rukou tak prudce vrazila Dušce do lokte, že se dívenka za něj chytila.

	„Holt – holt – omluvila se Trávníčková a pokračovala,

	„jistě mi to dává Pán Bůh za všecko přičinění a za všecku práci, co na něj obětuju. Píše nám tak pěkně a vždycky jen – tatínku a maminko, všecko vám nahradím, jen co něčím budu. Potom budete u mě a celý pohodlí vám připravím.“ Duška chvilku třela loket, potom ustoupila až k samé hraně necek, aby nedostala novou ránu. Pane králi! Jaké měla ta Trávníčková lokte! To nebyla kost a maso, ale nějaká seschlá houžev.

	„Lidé nás strašili, že chlapec v městě zpejchne. Říkali nebude se k vám už hlásit, na tátu s mámou si ani nevzpomene. Chytí se světa a pustí se Pána Boha. Tatík se toho lek, ale já povídala: Jářku, tatíku, dyť rodiče nemůžou nikdá čítat na velkou vděčnost. Co platno! Vlaštovky svý mláďata vyvedou a nečekají, že k nim přiletí a na starost je budou krmit, jako krmili voni mláďata. Tak my taky. Jen když z Jendy bude pán a bude mít lehčí živobytí, nežli my. Vostatně máme eště dcery – nezůstaneme sami.“

	„Ale Jenda nezpyšněl, viďte?“ ptala se Duška.

	„Ale jejda! Kdepak! Přijde domů, tátovi ruku políbí a mně připomáhá. Dříví mi štípe a vodu nanosí, i na trávu by šel, kdybych ho nechala.“

	„A čím vlastně bude, paní Trávníčková?“

	„Inžinýrem, slečinko. Tím strojním – je samá mašina. Moc ho to baví.“
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	„To se těšíte!“

	„Jakpak by ne, slečinko! Ani ve snu mi jakživo nepřipadlo na mysl, že by ten chlapec byl tak velkým pánem. Myslila jsem vždycky, že bude muset s tátou na tu nádeničinu.“

	Za řeči se Trávníčková poněkud opozdila. Rozpřádala tak ráda hovory o svém Jendovi, byl jí celým světem. Teď to chtěla dohonit a rozehnala se s takovou prudkostí, že drcla Dušku znovu do brňavky.

	„Holt, holt – slečinko! Mám takový tvrdý lokte až hrůza. Istě vás to bolí!“

	„No řekla Duška neochotně. Třela loket, a potom dlouho stála a prohlížela si prsty. Pálení v nich se stupňovalo a pomalounku začínala jemná kůžička nad klouby pukat a už se tu a tam ukázala krvavá perlička. Ve vodě to nebylo k vydržení.

	„Co to, že vy si prsty neproperete?“ ptala se plačtivě.

	„O já – slečinko drahá, mám už na nich kůži jako podešev. Kampak bych přišla, abych stála a opatrovala prsty?“

	„Ale já za to nemohu. Nu, podívejte se! Mám je tak rozmočené.“ Ukázala Trávníčková krvácející prstíky. A ty ostatní byly svraštělé jako suché švestky. „Dávala jsem pozor, a přece!“

	Vtom přišla Bětuška a hned začala s nářkem. „Koukněte se, Trávníčková! Až do krve. Jdi nahoru, chudinko! Maminka je tam beztoho sama.“

	Duška šla nevesele. Mrzelo ji, že její první prádlo dopadlo tak neslavně. Držela ruce od těla a roztahovala prsty.
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	Bolelo to nesnesitelně a Duška litovala, že už není školačka. Byla by si mohla ulevit hlasitým pláčem. Ale jde jí na patnáctý rok.

	Maminka ji politovala a spěchala nastříhat anglické náplasti. Nemocné prsty obvázala a zalepila krvácející rány.

	„Nepůjdu už prát!“ durdila se Duška. „Vy mě vždycky na něco navnadíte!“

	„Ale, ale,“ napomenula ji mírně matka. „Nevěřím, že bys složila zbraň už po prvním neúspěchu. Uvidíš, že podruhé to bude snesitelnější. A budeš-li prát desetkrát po sobě, shledáš, že nemáš ruce ani trochu proprané.“

	Duška si pofoukala loket, který ji od klofců Trávníčkové notně pálil, ukrojila si krajíc chleba, namazala jej máslem a pak usedla na stoličku a dívala se na maminčino vyšívání.
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	Když paní Trávníčková prala u Dittmarových, vařila maminka pokaždé větší oběd.

	Jindy mívaly ve všední den nějaký moučník nebo nákyp, mnohdy také jenom škubánky nebo nějakou kaši. To obstarala Bětuška.

	Ale když se pralo, vařila sama paní Gabriela. Obyčejně to bylo hovězí maso na polévku a po něm ještě buchty. „Pradleně je nutno dát něco víc,“ říkávaly si s Bětkou, „prádlo je těžká práce a z vody bývá hlad.“
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	Paní Trávníčková si pár buchtiček nechávala domů, svému starému, prohlašujíc, že on buchty hrozně rád, a že si musí oběd ohřívat, když přijde v poledne na chvilku domů.

	„To mu uvaříte časně ráno?“ ptala se Bětuška.

	„Baže. Přivstanu si a zaklechtám mu polívku. Někdy zelnou s bramborama nebo praženku. Ukrojí si chleba a má oběd.“

	„To si musíte notně přivstat,“ pravila paní Dittmarová, „sem přicházíte vždy před pátou.“

	„Inu – milostpaní – komu se nelení, tomu se zelení. Člověk se ničeho nedospí, nic nepřichází samo.“

	Paní Dittmarová často o Trávníčkové říkala: „To je přičinlivá ženská! Co všechno zastane a nikdy nepoleví. Za to bude mít syna inženýrem.“

	„Ale milostpaní – vždyť já taky nezahálím, a co mám? Můj nebohej Pavlík bude jen umouněným kovářem. Ale to je tím, že nemáme tátu. Svobodná matka, co zmůže?“ Posteskla si k tomu Bětka a mrzutě šla po své práci.

	Když Trávníčková jedla u Dittmarů, vyžádala si Duška pokaždé, aby mohla obědvat u kuchyňského stolu s pradlenou a Bětuškou.

	S ženskými v kuchyni zaslechla všelicos. – Posledně Trávníčková vypravovala, že za paní Vitáskovou z drogerie chodí ženatý pan Votruba, že se spolu scházejí za kostelem v kaštanové aleji, že za zády pana Vitáska spolu pletou. Dušce tehdá mohly oči vypadnout. Co pletou, jak pletou, to si nemohla domyslit, ale hrozně ji to zajímalo, zvlášť když Bětuška dodala:
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	„Tak vida, a z jaký lásky si Vitáska brala. To ji láska brzy přešla.“

	„Inu, to je všecko tím, že nemají děti,“ dodala Trávníčková.

	Dnes povídala Bětušce něco, co Dušku udivovalo stejně.

	„Jo, jo – nebude prej živa.“

	„Kdo? Paní Zvoníkové?“

	„Ano. Už ji žádnej netroufá. Leží v nemocnici jako Lazar. Ani prej žádnýho nezná.“

	„Pane Bože! Tak Vlastička bude sirotkem?“

	„Žeť, žeť – už je to tak.“

	Duška se zachvěla soustrastí.

	„A co se paní Zvoníkové stalo?“ zvídala.

	„I – kdopak ví,“ pokrčila Bětka rameny a významně na Trávníčkovou pohlédla.

	Ano, Bětka myslí, že je Duška ještě malá holka a takovému kouknutí nerozumí.

	Myslí, že je to ještě, jako když s maminkou potají strojily stromeček a takovým mrkáním se dorozumívaly. Dušku to uráží. Kaboní se, ale mlčí.

	„Chudák Vlastička,“ lituje Bětka, „ale tak to je. Chtěli, aby nebyla odstrkovaná, chtěli ji mít samotnou – a teď tak.“

	„Jo – jo – to jsou ty hříchy. To se mstí,“ odpovídala Trávníčková.

	„Ale já říkám. Dneska si ženské myslejí, že jsou příliš chytrý, že jsou nad Pána Boha – a zatím je to ta největší hloupost.“
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	„Já to taky říkám,“ přisvědčila Bětuška, „dřív měly matky deset i třináct dětí a byly zdrávy jako drn – koukněte se támhle na starou Hrbkovou. Měla jich dvanáct a jaká je! V osmdesáti eště chodí do lesa na dříví. Teď má každá jedno – dvě a jak vypadá!“

	Dušce nemohly stačit uši. Ještě loni by se prudce dožadovala vysvětlení. Ale teď sedí nespokojeně nad stolem a ukusuje z buchty. Neví ani, je-li s mákem, nebo s povidly. Jídá nejraději tvarohové, a není-li u toho maminka, ráda buchty načíná. Někdy ji rozlomí, dovnitř se opatrně podívá, potom zase stiskne a vrátí. Dnes ji však buchty nezajímají.

	Ale ženské už zase povídají zcela všední věci.

	Trávníčková vypravuje, jak prala u notářů, jak milostpaní přidávala do prádla místo sody terpentýn, aby lépe pouštělo, jak u berních předešlá pradlena zmařila prádlo, jak milostpaní nechce teď jinou pradlenu, než ji, Trávníčkovou.

	Je v tom kus pýchy – Trávníčková si na svém umění nemálo zakládá. A také kus konkurenční záště. Bývalá pradlena u berních je mladá a plete se jí do řemesla. Trávníčkovou to dopaluje, a proto ji chce trochu pohanět.

	Bětuška jí dává za pravdu.

	„To si myslím. Vy už umíte prádlo vzít do ruky. Jak dlouho že perete? Devatenáct let? Pánečku, to je cifra. Pak abyste nevěděla, co prádlo ničí a co mu dělá dobře.“

	„Nemrzí vás to přece někdy, paní Trávníčková?“ ptá se Duška, konečně vytržená ze svých myšlenek.
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	„Nesmí, slečinko, nesmí. Člověk musí pracovat s radostí a láskou. A pak si vzpomínám na svýho Jendu, že za moje propraný a rozmočený ruce bude pánem, a zase mi to jde až radost. Nic mě záda neholeji a prsty nepálejí.“

	„Tak proto,“ povídá Duška, „vy máte svoje ruce komu nabízet, ale co s nimi mám dělat já?“ Zdvihá dlaně a fouká si na proprané prsty.

	A ty ženské se smějí.

	„Ale maminka měla náramnou radost, že jsi se tak pustila do práce,“ říká Bětka. „Povídala mi, že ji těší, jak jsi šla ochotně do prádelny.“

	„Nic z toho není. Prádlo vyperete i beze mě a moje prsty teď strašlivě pálí.“ Duška odhazuje zbytek buchty. „Proč nemáme tvarohové?“

	Nadobro propadá špatné náladě. Jak náplast oschla, prsty hrozně pálí. Připadá si jako mizerný, neužitečný, hloupý tvor.

	A v bezpříčinné zlobě utíká do pokoje, vrhá se na pohovku a pláče.
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	Dušičkový čas a smutná nálada. Toho listopadového dne od rána všecko zahalovala bílá mlha jako hustý, stěží proniknutelný závoj.

	Na telegrafních drátech visely kapky, jedna, dvě, deset a sta a sta – tisíce. Sunou se pomaloučku, splývají, a když je
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	kapka jako veliký korál, upadne. Po silnicích mazlavé bláto, ze střech kape – v plechových rourách to šeptá a z okapu vytéká.

	Tma do sedmi hodin. Teprve potom se poněkud jasní, ale vše je bílé, jako by byl celý obzor, země i nebesa, zatopen mlékem.

	Lidé jdou z vesnic do kostela a současně na hřbitov. V Myslivoji ho mají blízko za městem, leží na pěkné rovině a hledí svými kříži na město.

	Však když svítí sluníčko, z náměstí vidíš nápisy, pokud je bohaté listí na keřích nezastíní.

	Teď je ovšem všechno holé, ale pro mlhu nevidíš hřbitov, pokud nejsi u mřížové brány. Lidé přicházejí a rozsvěcují světla – v mlze hoří světélka matně. Dobře že není alespoň vítr. Lampy už červeně hoří.

	A brzy se hroby pestří nejrůznějšími květy všech možných barev a tvarů.

	Lidé z vesniček přinášejí věnce z brusiní nebo chvoje, přebohatě okrášlené papírovými růžemi. Prostá selka nese věnec na hrob svého muže. Je zelený a propletený fialovými růžemi, které mají šafránově žluté pestíky. Jiná klade na hrob dcery věnec z modrých a růžových květů nevídaných tvarů. Ty modré mají růžové řapíky – ty růžové zas modré.

	Starý dědoušek jde k hrobu své babičky, chudák, má záduchu a v mlze sotva vydechuje. Rozvinuje šátek a klade věneček na hrob. Musel požádat pasku u syna v chalupě, aby mu nadělala růží. Přece nemůže svou babičku tady nechat tak opuštěnou.
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	Ve věnci se snoubí barvy, jaké v přírodě nikdo neviděl. Ohnivé červené růže mají listy zespodu šafránově žluté a poupatka olivově zelená. Mezi nimi jsou propleteny růžové a oranžové sedmikrásky.

	Malinké dětské hrobečky jsou vesměs ozdobeny polštářky. Některý je z bílého papíru a na něm myrtový věneček, jiný z růžového a přes něj běží proužek rozmarýny.

	Je málo hrobů, na nichž by nesvítila alespoň svíčička.

	Také Bětka s Duškou přinesly lampy a věnce.

	Leží tu v jednom hrobě dědeček s babičkou. Nad nimi se pne mramorový černý pomník s nápisem:

	 

	{Zde v Pánu odpočívá

	František Bořka,

	notář a starosta města

	*28. srpna 1842 † 16. března 1910

	a jeho choť

	Antonie Bořitová, roz. Domková

	*8. května 1853 † 1. dubna 1917}

	 

	Na hrobě stojí prostá mramorová deska se slovy:

	 

	„Vzpomínka na tatínka, který položil svůj život u Zborova za svobodu vlasti.“

	 

	Bětuška rozsvěcuje a potichu hubuje na protivné počasí, v němž ani sirka nehoří.

	Duška se rozhlíží po okolních hrobech, nejlépe se jí líbí polštářky. Modlí se Otčenáš, ale přitom myslí, jak se asi takový polštářek dělá, že by si také takový udělala. A což
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	ty oblíbené jalovečky, které naši venkované s oblibou zapichují do hlav hrobů a zdobí je nemožnými kytkami z papíru, ba namnoze i skleněnými kouličkami a cetkami, jaké se dávají na vánoční stromeček!

	Bětka také odběhla ke svému hrobu. Je celý propadlý v zemi, skoro bys ani nepoznal, kde ho vlastně hledat. Roste na něm pentlička a velký keř božího dřevce.

	„Tam je tvůj tatínek s maminkou?“ ptá se Duška.

	„Byli tady, byli. Ale už mi je vykopali,“ povídá Bětuška a trochu pláče, „teď tu leží ňákej z Klánic. Ale kosti mejch rodičů jsem svázala a jsou tu taky.“ – Žehná hrob třemi křížky a potichu se modlí. –

	„Ty se už na ně nepamatuješ, pravda?“

	„Jak bych se pamatovala? Maminku jsem ztratila, když mně bylo půl pátá roku, a tatínek umřel, když jsem byla dvě léta ve službě.“

	„Tys musela brzy sloužit, viď?“

	„Bylo mi devět let, už jsem pásla husy u sedláka. Potom jsem byla u dětí. Proto mám takový vysedlý lopatky. Natahala jsem se jakživa dost a dost. Když jsem byla ve tvých letech, už jsem musela dělat všecku práci. Ve dne bejt s dětma a večír umejvat zem a žehlit.“

	„A což když tě bolela hlava nebo v kříži, jako bolívá někdy mě?“ ptala se Duška jaksi soucitně, „kdo za tebe dělal?“

	„Nikdo,“ usmála se Bětuška, „milá brášku, to jsem se nesměla ani zmínit, že mě něco bolí. Hospodyně byla přísná a nechtěla tomu rozumět. Já ti dám – říkávala. Hlava
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	že tě bolí? Dej si na koleno zelí, to tě přestane. A kříž? Ty máš ňákej kříž? Dyž ti není dobře, nejez, vono tě to přejde.“

	„Ta byla zlá,“ hlesla Duška a vzpomněla na svou maminku, jak ji obskakuje.

	Když se vrátily ze hřbitova, byla maminka překvapená ochotou a čilostí Dušky. Celé dopoledne chtěla pracovat a odpoledne se zčerstva ustrojila, což jindy nemívala ve zvyku. Často chodila v kalhotkách hodinu po pokoji a marné bylo napomínání, že to není slušné ani před vlastní matkou; jindy si obula jednu punčochu a ke druhé se nemohla odhodlat. Seděla na pohovce, někdy i na koberci, a buď něco četla, nebo se zamyslila. Dnes byla hotova dříve než maminka. Oblékla si kostkovaný pláštík a nasadila světlý klobouček, který jí matka před týdnem koupila.

	„Vezmi sirky a lahvičku s olejem,“ připomenula maminka, „abychom přilily do lampiček. Podíváme se také k pomníku padlých,“ dodala, „a přidáme tam oleje.“

	A potom šly spolu důvěrně zavěšeny. Maminka měla černý plášť s nahnědlou kožešinou. Také její klobouček byl černý. Její bílá pleť v něm tím více vynikala. Duška věděla, že je maminka krásná, ale nikdy si to neuvědomovala. Myslila si – copak maminka, už je stará. Jiní lidé si však často o paní Dittmarové povídali, že je dosud tak mladá a hezká – a přece nepomýšlí na nový sňatek. Ba mnozí jí to zazlívali, protože raději každý mete před cizím prahem.

	Mnohé dámy, které se s paní Dittmarovou poněkud přá-
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	telily, jí často domnouvaly, doporučujíce jí, aby se znovu provdala. „Měla byste více dětí a tím větší záruku na spokojené stáří.“

	„Máte pravdu,“ přisvědčila paní Gabriela svým klidným způsobem, „vy, matky více dětí, máte záruku, že alespoň na jednom z nich se dočkáte radosti. Já vsázím vše na jedinou kartu. Bude-li Duška nešťastná, ztratím všecku radost života. Ale jakáž pomoc! Člověk není zrozen jenom pro štěstí.“

	Dnes se také lidé za nimi ohlédli. Překvapilo je, jak dcerka vyrostla, už jen malý kousíček jí chyběl, aby byla stejná s matkou. Na hřbitově bylo lidí jako máku. Každý byl dnes u hrobu.

	Paní Gabriela, přistoupila ke hrobu rodičů. Zářily tam mléčné lampy a věnce byly porosené mlhou, ale svěží. Paní Gabriela měla rok jako rok od zahradníka věnce a kytice chryzantém a zeleně. Letos pak udělaly s Duškou kolem celého hrobu z chvoje věnec protkaný pozlacenými borovými šiškami.

	Duška nad nimi plesala, hrozně se jí líbily a po několik večerů se dobře bavila jejich bronzováním.

	Zatímco se maminka hluboce pohroužila do modlitby, Duška prohlížela šištičky, zdali mlhou zlato nepouští. A přisedla na bobek, aby kapesníčkem otřela tatínkovu fotografii na desce.

	Měl na ní rakouskou uniformu a usmíval se. To byla poslední fotografie, kterou jim poslal, než přišel do zajetí. Maminka ji dala později rozmnožit a zvětšit.
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	„Maminko,“ povídala Duška, nedbala, že ji vytrhla z modlitby, „co myslíš? Také tam tatínkovi někdo rozsvítil?“

	Paní Dittmarové se stáhlo hrdlo.

	„Co tě napadá, miláčku, kdo by? O jeho hrobě nikdo neví. Přišel asi do společného hrobu s ostatními.“

	Duška zesmutněla. Pustila se, cesta necesta, do kouta svatého pole, kde jeden hrob, trávou a metlicí porostlý, neměl žádné světélko. Smutně tam trčel dřevěný prohnilý křížek, hlásající, že tu leží Ivan Sušemov, ruský zajatec.

	„Chudáku,“ povídala nad hrobem, „nikdo si na tebe nevzpomněl? A třeba na tebe vzpomíná nějaká dceruška v Rusku. Je to tak daleko, jistě si myslí, je-li tu kdo u tvého hrobu.“

	A hned povzbuzena svým nápadem se vracela ke hrobu dědečka a babičky.

	„Prosím tě, maminko, dovol mi, abych odnesla jednu svítilnu z našeho hrobu na jeho. Našim tu jedna postačí a Ivan také bude mít světlo.“

	Paní Gabriela se zarazila. Vzít svým a dát docela cizímu člověku? Váhala na okamžik, ale potom svolila. „Snad tam na tatínkův hrob alespoň v noci zasvítí měsíček,“ řekla, „jdi a dones lampu Ivanovi.“

	Duška byla plná radosti.

	„Tak, chudáku,“ povídala, když s rozžatou lampou doklopýtala na prostý hrob. Byla těžká a ještě měla bronzový podstavec, „také tu nebudeš potmě. To bys měl pěkné svátky!“ Postavila svítilnu a vzala z vedlejšího hrobu menší kytici.
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	„Ty toho máš dost,“ pravila hrobu pod bohatým mramorovým křížem, „že se ti to ani vejít nemůže. Dej kousek chudákovi – tak – teď to máš pěkné, Ivane.“ Pokřižovala hrob a skákala zpět.

	Maminka se tam zatím rozplakala.

	Duška všechno snesla, jenom ne její slzy. Proto začala hartusit, aby šly už domů, že ji zebou nohy. Když se ale od hrobu vzdálily, zajímala se hned o všechno, co tu bylo k vidění. V bráně se potkaly s paní doktorovou Hornovou a její sličnou dcerou.

	Duška pozdravila poněkud neobratnou poklonou a hleděla na slečnu, která byla jejím ideálem a vzorem. Co bych za to dala, myslila si, kdybych byla taková, jako tato krásná slečna!

	Hleděla na její zrůžovělý obličej, mírnou vrstvu pudru a nějakého krému, na temné obočí, které nápadně kontrastovalo se zlatě rusými vlasy. Její vysoká, ladná postava se halila do módního pruhovaného kožíšku, zřejmě velmi drahého. S povýšenou vlídností pohlížela na Dušku a ptala se, zdali už vyšla školu a zůstane-li doma.

	Duška se začervenala. Nevěděla rychle, jak by měla moudře a rozšafně odpovědět. Přisvědčila proto a povídala: „Zůstanu u maminky. Chodím k panu řediteli Bezděkovi na hodiny a – a – maminka myslí, že se třeba vdám.“

	Myslila, že promluvila velmi rozšafně, ale hned se jí to nelíbilo a připadala si ohromně hloupá. Zvláště když viděla, že maminka i paní doktorová se smějí, a také slečnin smích zazněl.
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	Do schodů ke hřbitovu šlo několik pánů. Duška poznala pana Langera, učitele Sýkoru a mladého Trávnička. Pozdravili smeknutím klobouků a tři páry očí s obdivem a zbožněním utkvěly na zjevu nádherné dívky.

	Také Duška na ni pohlédla; domnívala se, že uvidí ruměnec – slečna Herta však byla klidná a její oči chladně těkaly po okolí.

	Maminka hovořila s paní doktorovou a Duška vedle ní přešlapovala. Hovor paní ji nebavil a slečny se ostýchala. Bála se, aby nepromluvila zas něco hloupého.

	Když se rozcházely, uklonila se slečna Herta tak půvabně, že to Duška bezděčně chtěla napodobit, ale sama poznala, že vypadá, jako by klopýtla. Zarděla se tím víc a sklopila modré oči. Byla nad sebou zoufalá.

	„Maminko, proč jsme tak samy dvě? Uvaž, jak by bylo krásné, kdybych měla ještě mladší sestřičku nebo staršího bratra! Nenudila bych se, nebyla by mi dlouhá chvíle. A co bychom si toho napovídali! Paní Trávníčková říkala, že jsou na tom lépe matky, jimž přišlo více dětí. Čím to je, že některá maminka má více a některá jen málo dětí?“ Maminka byla překvapená a trvalo několik vteřin, než se odhodlala k odpovědi.

	„Inu – to je tak. Ostatně ty přece už víš, jak se děti rodí a že je paní asistentka pod kamenem nesbírá? Vysvětlila jsem ti přece loni – víš, že jsme spolu jedna krev a že –“ „Ano, ano, to vím. A od té doby, co jsem se to dozvěděla, mám tě stokrát radši než dřív.“

	Paní Dittmarová hladí rusou hlavu.
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	„Budeš také jednou trpět, k tomu jsme stvořeny.“

	„Ale proč jsi měla jen mě, maminko?“

	„Každý strom nemá stejné množství ovoce. Některý je rok jako rok obsypán plody – jiný přináší jen málo jablíček. Tak je tomu i s námi,“ pravila maminka po malém uvažování.

	Duška je tam, kde byla. Nerozumí.

	„Ale Trávníčková povídala, že dnešní ženy děti nechtějí. Tys také nechtěla?“

	„Jak se tak můžeš ptát?“ divila se maminka v nesnázi. „Jak bych nechtěla! Přála bych si mít ještě alespoň tři takové Dušky – ale – víš přece, že jsme velmi brzy ztratily tatínka.“

	„Bětčin milý také odešel – i jí se narodil Pavel a neměli tatínka.“

	„Inu – ovšem – ale – nu ano, on ji opustil, ale Pavlíček už byl pod jejím srdcem.“

	„Jak se tam dostal, maminko?“

	„Stromeček také roste, když slunko líbá zemi.“

	„Ach ano, vím to, vím,“ zvolala Duška, „děvčata to povídala. Ale maminko,“ Duška najednou trne. „Nemůže se děvčeti nic stát, když mu nějaký muž políbí ruku?“

	Maminka žasne a usmívá se. „Ne, z toho se nemůže nic stát.“ Hladí sklopenou hlavu.

	„Ale líbat se dívka nesmí nechat, viď, maminko?“ doptává se Duška znovu.

	Paní Gabriela horlivě přisvědčuje.

	„Ne – nikdy se nedej líbat! To se pro slušnou dívkou
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	nehodí. Vůbec, se žádným chlapcem si nic nezačínej. Buď opatrná a dávej si na sobě záležet. Mě políbil tatínek až v den naší svatby.“

	„A potom jste hned měli mne, viď maminko?“ Velké modré oči se zvedají a hledí matce do tváře.

	„Ano, měli jsme tě do roka,“ usmívá se maminka, rovněž hledí Dušce do očí a hladí malý poněkud hranatý obličej.

	Dítě drahé, myslí si dojata podobou, kterou nese Duška po svém otci, kdybys věděla, z jaké velké lásky jsi zrozena.
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	„Maminko, jak vlastně rozumíš lásce? Co je to láska?“ Takovou otázkou překvapila Duška svou maminku.

	Bylo to už po Vánocích a veselý karneval cinkal rolničkami.

	Kamarádky mluvily jen o plesích a vydržely dlouho stát u výkladní skříně, v níž byly vystaveny plesové róby a látky na ně. Která měla starší sestru, každá věděla něco o plesu; jinde šli spolu rodiče a také všelicos vypravovali. Helenka povídala děvčatům, jak při posledním plesu byla slečna Herta zase královnou a co muži podnikali za pošetilosti, aby ji získali. Toho měla Duška plnou hlavu, i v noci se jí o tom zdálo. Jednou byla ve spánku dokonce Hertou královnou.

	„Co je to láska? Láska je něco velikého, co Pán Bůh poslal člověku, aby ho oblažil.“
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	„A jak jí rozumíš, maminko?“

	„Když se lidé milují, žijí jeden pro druhého. Každý dělá, co je tomu druhému příjemné, a vystříhá se toho, co by mu způsobilo bolest.“

	„Tak není láska pouze zábava, viď, maminko?“

	„Naopak! Láska často přináší mnoho útrap a zármutku.“

	„A děvčata povídala, hlavně Berta, že slečna Hornová má všecky ty ctitele, co ji milují, jenom pro zábavu a pro zasmání.“

	„Poslouchej, Duško, nezajímej se o takové hovory,“ rozzlobila se maminka. „Proč tak špatně posuzujete slečnu Hertu? Ublížila vám některé?“

	„To já ne, maminko, to Berta. A Helena také o ní říká, že to je koketa.“

	„Nevěř tomu. Slečna doktorová je jemná a vzdělaná dívka (digr v1ew). Že o ni muži stojí, za to ona nemůže, a všecky stejně milovat také nemůže. Baví se, to je vše.“

	Paní Gabriela byla rozmrzelá. Nechtěla, aby její dcera podléhala malicherným vlivům, aby se z ní stávala povídalka, která neručí za to, co vyřkla. Žárlivé pomlouvání krásnější a nadanější ženy jí bylo solí v očích.

	Snad proto se tak málo stýkala s maloměstskými paními, které se na návštěvě odpoledne medem rozplývaly a večer pomlouvaly.

	„Hela povídala, že je možné milovat pro legraci,“ odvolávala se poněkud zahanbeně Duška.

	„To možné není,“ skoro pohněvaně zvolala paní Gabriela. „Buďto miluji, nebo nemiluji vůbec. – Ale poradím ti
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	něco: vezmi své noty a pojď se mnou přehrávat. Paní Vránová ti uložila několik stránek. Na čtyři ruce nám to půjde znamenitě a já si velmi ráda zahraji.“

	Dušce se nechtělo, ale když se jí povedly první akordy, byla potěšena. Zapomněla na slečnu Hertu i na všechny záhady života.
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	„Ruku líbám,“ pozdravila Duška a udělala pukrle, které se jí dnes povedlo. Položila sešit s notami na stůl a svlékala si kabát. Měla na něm bílého beránka, ale byl jí poněkud malý. Doma jím hodila na postel nebo na židli a spoléhala, že jej Bětka uklidí. Tady ho jako pořádná dívčina pověsila na věšák a nenechala rukávy naruby. Také červenou čapku nastrčila na věšáček a potom šla k piánu.

	Paní Vránová ji vlídně uvítala a šla jí vstříc. Poněkud napadala na jednu nohu, ale to nevadilo, byla velmi elegantní. Velká a štíhlá, vlasy měla silně prošedivělé.

	„Nu, jak to půjde dnes?“ ptala se paní Vránová vlídně a přistrčila dívce k piánu taburet. „Hodně jsi přehrávala?“

	Duška neuměla lhát, a když to chtěla zkusit, každý to hned poznal.

	Tak se i teď začervenala a řekla: „Ano – s maminkou.“

	„Nuže, pak nám to půjde vesele,“ usmála se paní Vránová a udeřila do kláves.
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	Pod jejíma zvadlýma, a přece stále krásnýma rukama nástroj promluvil.

	„Zebou mě ještě ruce,“ řekla Duška a mnula je, „nevím, jak mi to půjde.“

	„Ohřej se tedy kapánek,“ svolila stará paní, vstala a šla ke kamnům přiložit.

	Duška si uvědomila, že to mohla udělat sama, ale byla ráda, že sedí. Od včerejšího lyžování ji bolely nohy.

	Z kamen vyšlehla bílá záře. Den byl sychravý a byť už minula devátá, ještě bylo skorem šero. Venku hustě poletoval sníh a tmělo se jako večer.

	Dušku ve skutečnosti nezáblo tolik, aby nemohla hrát, ale chtěla učení ještě oddálit. Lépe než přehrávání ji těšilo povídat si s paní Vránovou a naslouchat jejímu hlasu. Stará dáma měla velmi příjemný hlas a ráda hovořila, protože byla většinou zcela sama, měla pouze zeleného kanárka, který se jmenoval Džingli.

	Duška byla přesvědčena, že kanárek rozumí lidské řeči.

	Tak třeba stará dáma řekla: „Džingli, zazpívej nám.“ A kanárek se načepýřil a začal. Okřikla ho: „Tu ne! Zazpívej U panského dvora.“ A kanárek poslušně, jak by uťal, přestal, a za několik okamžiků začal znovu. Opravdu, byla to melodie národní písničky. – Také uměl Na rybníce, na potoce a Hájek jako mléko kvetl.

	Duška jím byla nadšená a litovala, že samečkové nesnášejí vajíčka. Byla by si požádala o mláďátko.

	Jednou se nějak rozčiloval. Seděl rozčepýřený a do Duščiny hry hlasitě vykřikoval.
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	A paní Vránová řekla: „Durdí se, že hraješ falešně. On je hrozně muzikální – to on pozná hned!“

	Často se Duška, pokud byla mladší, před ptáčkem zastyděla. A také teď ještě nevěděla, jestli kanárek lidské řeči rozumí, nebo to paní Vránová jenom tak říká.

	Dnes se ptala stará dáma na maminku.

	„Jak tráví své dny? Chodí na procházky? Nikdy ji nevidím.“

	„Ano – tu a tam. A letos také lyžujeme. Včera jsme byly až za Strakovým kopcem,“ pravila Duška, „však dnes nohy necítíme. Mamička je ráda, že není hezky. Bude celý den vyšívat a odpočine si.“

	„Lyžování je krásný sport,“ pravila paní Vránová, „často se dívám na lyžaře z alkovny do polí.“

	„Vy jste také lyžovala, dokud jste byla mladá, milostpaní?“ Duška byla ráda, že se naskytla příležitost k hovoru.

	„O né, děťátko, za mých mladých časů se snad ještě ani nelyžovalo.“

	„Jej!“ podivila se Duška. „A co jste tedy dělaly?“

	Paní Vránová se zasmála.

	„Milá dceruško, tehdy nebyla pro mladé dívky hlavní zábava – tehdá jsme musely ztuha pracovat. Mívaly jsme málo volného času, ani číst ve všední dny se neslušelo. Na čtení byly pouze večery a to ještě jenom jako z milosti. Musely jsme háčkovat a plést. Tehdy byly jiné časy.“

	„Říkají, že byly zlaté,“ poznamenala Duška, „naše Bětka říkává, zlaté staré časy! No, ty byly pěkně zlaté!“ dodala pohrdavě. „Jak jsem ráda, že jsem se narodila až teď.“
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	„Nu ovšem,“ usmála se paní Vránová. „Jsi mladá, vstupuješ teprve do života, vše se na tebe usmívá. Skoro bych si chtěla své dny vyměnit s tebou.“

	„Já také,“ zvolala Duška. „Mít takové krásné prošedivělé vlasy a sklízet ode všech lidí úctu a vážnost! Také bych už věděla, co na mě po celý život čekalo. A hlavně by se mi líbilo, že bych se nemusela učit.“

	„Ty malá pošetilko,“ usmála se paní Vránová. „Chtěla bys dát jaro za tesklivý podzimek? A že by ses nemusila učit? To se mýlíš, celý život se člověk učí, nikdy tomu není konce.“

	Duška se trošičku zastyděla. Připadalo jí, že nepromluvila moudře.

	„To já jenom tak,“ pravila jako na svou omluvu, „ale myslím si, že už máte velikou zkušenost, že si vás každý váží –“ „Zkušenost mám, dítě, to je pravda. Ale jak jsem ji nabyla? Jen učením a utrpením. To byla moje životní škola, někdy i dosti trpká.“ – Nechala ruce na klávesách, v nichž při řeči prve preludovala.

	Dušce se zdálo, že zesmutněla a že by jí měla něco říci. Proto vzhlédla a pravila: „Maminka jednou povídala, že pan Vrána odjel do Ameriky. On tam umřel?“ Otázka byla dobře míněna, ale dopadla všetečně. Až se Duška sama ulekla a upustila notový sešit.

	Ale paní Vránová jen zavrtěla hlavou: „Nevím, snad – nepsal mi už mnoho, mnoho let.“

	„Nepsal? Opravdu? Jakto? Snad jeho dopisy nedocházely?“
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	„Ztratil se mi, děťátko. Myslím, že na mě i na svůj domov v cizím světě zapomněl.“ Paní Vránová rezignovaně mávla rukou. „Co tam, to tam. Každý člověk má nějaký osud. Vám vzala tatínka vojna, mně ho vzali cizí lidé.“

	„A děti jste neměla?“ ptala se Duška stísněně. „Žádné se vám nenarodily?“

	„O ano – měli jsme synáčka, ale umřel

	„Víc jste jich už neměla? Nu, ano, ovšem,“ upamatovala se Duška, „to je jako u nás. Více nás maminka bez tatínka mít nemohla.“

	Stará dáma mlčela, jen sáhla do kapsy pro jemný kapesníček a setřela slzu.

	Dušce bylo líto, že začínala takovou řeč.

	„Milostpaní, neplačte, třeba se pan Vrána ještě vrátí a pak máme vás všecky rády, co sem chodíme.“

	Bylo to prosté a nelíčené. Stará paní dojatě objala Dušku kolem těla.

	„Ale pojď už, dítě,“ pravila pak. „Tvé ručky se ohřály a hodiny utíkají.“

	První akordy, a Duščiny ruce už klouzaly po klávesách. Kanárek seděl na bidélku, rozhlížel se černýma očkama a začínal svou oblíbenou.
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	Když bylo Dušce patnáct let, přivstala si velmi časně, aby hodně užila slavnostních okamžiků. Přišla do kuchyně.
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	„Teď už mi všude budou říkat slečno, že?“

	„Jakpak ne, milánku,“ přisvědčovala Bětka. Zavařila kávu, vonná semletá zrnka vsypala do kávostroje, a nalévajíc odvar cikorie a vydrovky, ohlédla se jen tak letmo po své odchovance. „Ty vypadáš nějak slavnostně, bobečku. Vždyť se mi zdá, že jsi vyrostla.“

	„Není divu, když je mi patnáct let!“

	„A jsi také trochu, na mou věru, napudrovaná. Ale, ale, celá dáma.“

	„Pst, Betty, ač to maminka neslyší. Vadila by se. Ona tomu nynějšímu světu nerozumí. Ale Berta a Karlička se už dávno pudrují. Patří to k dobrému tónu.“

	„Nevím, děvče, to víš, já jsem se nepudrovala. Ale myslím si, že taková mladá slečinka to nepotřebuje. Dřív se pudrovaly jenom herečky.“

	„Ty tomu nerozumíš, Bětuško. Odedneška si už budu také pálit mikádo. Víš, jak je krásně učesaná slečna Herta? Ona má trvalou ondulaci.“

	Bětka roztržitě přikyvovala a potom řekla: „Maminka včera upekla bábovku, abys nevěděla. Budeš ji dnes mít k snídani.“

	Duška by byla zaplesala, tu si vzpomněla, co si včera umínila.

	Shledala totiž, že vypadá příliš dobře, že by neměla tolik jíst, a protože četla v časopise, že člověk tloustne hlavně z moučníků, umínila si, že se jim bude vyhýbat. Pro krásu chtěla přinést každou oběť.

	Když pak seděla s maminkou u snídaně, ukusovala vel-
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	mi malá sousta, a jak držela šálek za ouško, zvedala malíček. Jídlo držela jen dvěma prsty a cukr nabrala klišťkami.

	Maminka to pozorovala a vskrytu se usmívala. Zato byla velmi překvapená otázkou, kterou jí Duška položila:

	„Maminko, dnes jsem již pannou, viď?“

	„To je podivná otázka,“ pravila paní Gabriela, „jak to myslíš, miláčku?“

	„Nu, mám v modlících knížkách ,modlitbu panny’ mohu se ji už modlit?“

	„Jakpak ne, to můžeš.“

	„Však si myslím, že jsem už dospělá. Maminko – kdy začíná dívka být pannou?“

	„Nu – jak si to představuješ. Kdy začíná? Od dětství až do – nu – pokud je svobodná a pokud – pokud si zaslouží zelený věneček.“

	„Což si ho také někdy nezaslouží?“

	„Dívka ztrácí věneček, jakmile učiní něco špatného. Když potřísní svou pověst, přestane být panenkou.“

	Záhady, nad kterými Duška žasne. Ne – proč není dosti chytrá? To je zoufalé!

	Jak se prve radovala nad zlatým přívěskem, který jí maminka koupila k narozeninám, tak najednou jde její nálada dolů jako rtuť v teploměru.

	„Ale, mami, vidíš, to není od tebe pěkné,“ hlučně odstrčila šálek s kávou. „Je mi už patnáct let – a ty se mnou mluvíš stále jako s malým dítětem.“

	„Můj zlatý blázínku,“ něžně přitáhla matka Dušku k sobě
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	a pohladila ji na silně napudrovanou tvářičku. „Co chceš vědět? Nespěchej, máš na všechno času dost.“

	Duška se zapálila jako pivoňka.

	„Máňa povídala, že je to chyba, když jsme tak dlouho nevědomé, že v dnešní době dívky mají všechno vědět.“

	„Všechno? Nevěř přítelkyním tak příliš,“ pravila maminka varovně. „A pročpak nejíš bábovku? Nechutná ti? Betty ji třela celou hodinu, aby se povedla.“

	„Už mám dost. Nesmím tolik jíst.“

	„Jakto? Proč?“ Žasla maminka. Viděla žádostivé oči upřené na bábovku, a přece po ní Duška nesahá.

	„Ale bojím se, že bych příliš ztloustla, a to není moderní. Nevíš, jak ošklivě vypadá slečna Dostálová? Každý se jí směje.

	„Pročpak by se jí smáli?“ divila se maminka. „Nezdá se mi, že je u ní něco k smíchu. Šije pro polovinu města, živí svou starou maminku a chová se velmi počestně.“

	„No ano, ale jak je tlustá! Má boky, až se houpají, a jaké nohy! Kolébá se jako kačena.“

	„Inu – není každému dána tělesná krása. Někdo je hubený, ať jí cokoliv, a jiný zase z mála velmi ztloustne.“

	„Ale já nechci být tlustá!“

	„Ani nebudeš, nemáš být po kom. Tatínek byl štíhlý a já jsem také.“

	„Bojím se hrozně, že přece ztloustnu, a proto jsem si umínila, že se budu přemáhat. Co na tom, budu-li hladovět.“

	„Opovaž se!“ zvolala maminka skoro rozhněvaně. „Kazit si zdraví!“

	61$

	 

	„Ale co mám tedy dělat, abych byla trochu hezká?“ ptala se bezradně Duška.

	„Buď přirozená, veselá a hodná,“ povídala maminka. „Uvidíš, že se každému zalíbíš.“

	„Myslíš tedy, maminko, že mě bude mít někdo rád? Že si mě někdo vezme?“ zeptala se Duška už jaksi veseleji.

	„Ty můj blázínku! Jenom se do toho tolik nežeň,“ zasmála se maminka. „Ještě ode mě tolik nespěchej!“
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	Duška má ctitele.

	Kdo by to do toho Slávka řekl? Ještě předloni ji ve škole tahal za vlasy a hnal ji ze schodů, div hlavu nesrazila.

	Říkaly mu „Hirschova nožička“ a to ho strašně dopalovalo.

	Jak na něj takhle zavolaly, už se neznal. Bertičku jednou porazil do bláta a Dušce kdysi zkroutil ruku, že nemohla kolik dní psát.

	Nožička mu říkaly proto, že byl drobný jako vrabeček a nožky měl jako komár. Lýtko jako vařečku, koleno jako bouli a dole chodidlo jako plácačku.

	Také tváře měl jako zavřenou čítanku a velké uši mu odstávaly od hlavy. Nu zkrátka, Slávek byl i k smíchu.

	Ale teď se jaksi zvelebil. Učí se doma u tatínka kupcem a slouží mu to. Vypadá docela slušně, tváře se mu vyplnily a kolena i lýtka má schována v dlouhých pantalonech. Vlasy
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	si češe nazad a v tom se jaksi jeho lopatkovité uši ztrácejí.

	Děvčata dokonce tvrdí, že se z něho dělá fešák a Karla také ví, že je to jediný syn z obchodu a že si Hirschovi dobře stojí.

	Pro Dušku to však nemá cenu. Slávek je příliš mladý – krátce, takový cucák – a obchod se jí odjakživa nelíbí. Už loni, když se na ni usmál příručí od Pojmanů a jednou jí dokonce políbil ručku – Duška se zardívá ještě dnes – už tenkrát si myslila, že by se do obchodu vdát nechtěla. Proto se na Slávka ani neohlédne, ale on přece...

	Když jí to Máňa prvně povídala, byla Duška velmi překvapena, a třebaže ji to ani trochu netěšilo, přece se začervenala.

	A později – považte! Slávek jí poslal báseň! Vlastnoručně psanou báseň – a jistě ji také sám skládal. Donesla jí ji Karla, když spolu šly v neděli do kostela.

	Tvářila se hrozně důležitě a podstrčila lístek Dušce, aby ostatní děvčata neviděla.

	Plna zvědavosti se Duška nemohla dočkat, až budou v kostele. Měla báseň v kancionále, a když začali zpívat písničku, sehnula se pod lavici a otevřela obálku. Děvčata myslila, že se modlí z knížek.

	Duška rozložila papír a četla:

	 

	{„Chodíce korzem co pyšná kráska,

	když večer padá do ulic,

	v mých prsou hárá k Vám láska,

	co chcete, slečno, ještě víc?

	Vlas máte zlatý a štíhlé nožky,}
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	{Venuši jistě předčíte.

	Jste krásná jako antické sošky,

	snad mi to, slečno, věříte.

	Jsem láskou zmámen a touhou taky,

	nemohu bez Vás být;

	máte překrásné modravé zraky,

	chtěl bych jen s Vámi žít.“}

	 

	Přečetla a oči se jí rozzářily smíchem. Básnička na ni vyznání lásky a k tomu veršované!

	Nemůže to snést sama – musí dílko rychle ukázat Karle.

	Šťouchá ji loktem.

	„Přečti si to, jen si přečti! Říká mi slečno – Duška se dusí smíchem a vzpomíná, jak je to asi dávno, co jí nadával:

	„Ditmařice, lasice,

	zaškrtila zajíce.“

	Pane králi! Jak se časy mění! Zapomíná, že je na posvátném místě, a kucká smíchem. Karla také tiskne ústa oběma rukama. Lidka s Máňou jsou velmi zvědavé. Obracejí se, rády by zvěděly, o co se jedná, ale Karla s Duškou se honem snaží tvářit vážně. Najednou Duška upustila knížku a básnička vyletěla.

	A vtom už se obrací stará paní učitelová. Má brýle na špičce nosu a černý, starodávný, pod bradou zavazovací čepeček.

	Hledí na děvčata jako trestající spravedlnost.

	„Co? Tohle v kostele? Nezasmály jste se dost venku? Chcete-li, zavolám na vás kostelníka! – Styďte se, taková velká děvčata!“
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	Zahanbení a pokoření. Dívky jsou červené jako ráčata.

	„Je to hřích!“ drtivě ještě dodává paní Donátová. Její oči byly jako jehly a hlas břitký jako meč.

	Kdo byl na oratoři, každý se na čtyřlístek zpražených děvčat ohlížel.

	Duška měla sklopené oči a tonula v rozpacích. Styděla se za to pokárání a měla v nitru zlost na sebe, Slávka i Bertičku, a což teprve na paní Donátovou! Což ona nikdy nedostala cestou do kostela zamilované psaníčko? Je to prý hřích...

	Ano, Duška uznává. Neměla to číst v kostele. Ale což je možno tak dlouho udržet zvědavost.

	Bertička se kaje. Otvírá knížky a noří do nich zbožně zrak.

	Hledá honem vhodnou modlitbu, aby svůj hřích napravila. Modlitbu panny a za rodiče. Pomodlí se také modlitbu křesťanského jinocha, aby věděla, co se takový jinoch modlí.

	Duška se konečně uklidňuje a poslouchá kázání. Pan děkan z Kostomlat je proslulý kazatel.

	Dnes mluví o lásce k bližnímu. Opakuje slova svatého Jana evangelisty: „Bratří, milujte se vespolek!“

	Hela šťouchá Máňu loktem: „Tak vidíš! Máme se milovat. Potom se bojíš, není-li láska hřích.“

	Duška cítila nějakou nespokojenost. Při modlitbě uvažovala, že není pěkné se Slávkovi smát a pohrávat si s ním. Je to klouček, nemá ještě ani vousy a hlas mu přeskakuje. Ten není podle jejího vkusu. Má jiný, lepší ideál...
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	Zdali jej v životě potká?

	Zvoní se právě k pozdvihování. V kostele panuje ticho, všichni zbožně klekají, i varhany umlkají. Také Duška kleká a vroucně se modlí.

	Co s vyznáním lásky? Kam je schová, aby maminka nevěděla?

	Stydí se před ní, vždyť jí kladla na srdce, aby si s muži nic nezačínala, a pak – kdyby to byl ctitel, jako jsou jiní, jako byl třeba tatínek – ale tenhle!

	Stojí s psaníčkem v pokoji u okna a uvažuje. Zastrčí-li je někam do zásuvky, přijde na ně všetečná Bětuška. Ona vleze všude. Zásuvky otevírá, když v nich dělá pořádek, po psacím stole utírá prach, v prádelníku pořádá prádlo, na piáně zvedá desku, přerovnává knihy.

	Kam jenom s psaníčkem? Ne, takhle to není v pořádku. Duška je doma jako prodaná. Chce mít svůj vlastní stolek se zásuvkami, od kterých by měla sama klíče. Potom bude ušetřena rozpaků, jaké jí způsobuje dnešní psaníčko.

	A vtom nese maminka na stůl polévku: „Budeme jíst, Duško! Máme dnes nudlovou, kterou ty ráda.“

	Duška v ohromném zmatku, jako by si spravovala něco na kolenu, strká vyznání do punčochy. Je přesvědčena, že psaní je v dobrém úkrytu.

	Do večera však zapomněla na Slávka i na jeho vyznání. Přišla za ní Lidka a bavily se spolu.

	Přišel totiž déšť a znemožnil obvyklou procházku. Seděly doma a všelicos povídaly. Lidka měla rozečtený román, od něhož zapomněla název a také se nepodívala na spiso-
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	vatele. Teď vypravovala děj Dušce. Bylo to drama lásky. Duška jen litovala, že se nedozví, jak to dopadlo, když Lidka ještě nemá dočteno. Ale ta ji potěšila, že se podívala na konec a může jí tedy s bezpečností říci, že se ti dva milenci konečně přece dostali.

	„Jinak bych to ani nečetla,“ povídala upřímně, „jak vidím, že to nemá dobrý konec, nečtu to.“

	Potom zpívaly. Duška měla čistý hlas po mamince a uměla také plno písniček, školních, národních i milostných.

	Také Lidka znala různé písně. Měla silnější hlas, zpívala alt. Nejdřív zazpívala každá zvlášť a potom se do toho pustily dvojhlasně.

	Paní Gabriela chvíli poslouchala, seděla s knížkou u okna a dívala se do deště, který stékal po skle v hustých praméncích.

	Potom nechala čtení a šla dívky doprovázet na piáně.

	Stmívalo se už, když Lidka odcházela. „To jsme strávily krásné půldne,“ pravila Dušce, „ty máš moc hodnou maminku. Naše je často mrzutá, taková bručlavá. Kdepak aby se mnou zpívala!“

	Když Duška uléhala ke spaní, nevzpomněla na Slávkovo psaníčko. Zula se, punčochy hodila na hromadu vedle postele a brzy byla ponořena v tůni snů.

	Při snídani nevěděla, čemu se maminka s Bětkou pořád usmívají. Myslila, že na ně tak působí ranní, deštěm jakoby vykoupané slunko. Linulo se plným oknem do pokoje a hřálo azalku, která stála proti němu plná růžových květů.

	Duška měla radost, že vidí maminku tak veselou a svěží.

	67$

	 

	Poprvé jí připadlo, že její mamka vlastně není ještě stará a že je moc krásná.

	Řekla jí to a přitom jí popadla kolem krku.

	Potom jí chutnala káva a rohlík a doptávala se, co budou mít k obědu.

	Jak? Rýži se švestkami? Tu měly minulý týden.

	Tedy žemlovku?

	„A tu také ne. Říkáte tomu žemlovka, jako by to bylo kdovíco – zatím jsou to obyčejné rohlíky s jablky!“

	„Tedy pšeničnou kaši?“

	„Ale tu dnes ne! Chce se mi něco kousat.“

	„Tedy čočku.“

	„Všechno na světě, jenom ne čočku! Takhle tvarohový závin.“

	„Nedostaneme dnes tvaroh. Musíme si ho obstarat zítra.“

	„Tak buchtičky s krémem.“

	„Schází nám smetana.“

	„Makový nákyp se sněhem.“

	„Nu, ten třeba,“ připouštěla Bětka, „dojdu k Hirschům pro mák.“

	Maminka přisvědčuje, ale Duška najednou otvírá oči dokořán.

	K Hirsch – k Hirschům. – Pane na nebi, její psaníčko! Kam je večer dala?

	Duška letí do druhého pokoje. Všechno přehazuje, v nočním stolku, na knihovně – přehazuje postel a leze po ní. Potom běží zpět.

	A ta maminka s Bětkou – jen se usmívají!
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	„Copak hledáš?“

	„Ale nic – jenom tak něco.“ A stará se, kde jsou její punčochy od včera. „Ty nenecháš nic na místě,“ durdí se na Bětušku, „všecko odneseš.“

	„Nevěděla jsem, že pod postelí je jejich místo. Tak vida, to vím zas něco nového.“

	„A proč je chceš?“ vyzvídá maminka, „byly zastříkané blátem. Bětuška je dala do prádla.“

	Duška je docela popletena.

	„Inu – inu – zdá se mi, že měly puštěné očko.“

	Bětka se dusí smíchem.

	„Ale vida – pořád že nic, a ona ta naše Duška už bude zašívat.

	Konečně po marném hledání, když se už rozčílením nezná, spouští Duška na Bětušku: „Hned mi dej, co bylo v té punčoše! Stará služka loví v kapse své zástěry a vytahuje malé růžové psaníčko. Duška je uchvátí a povídá se zdrcujícím pohledem: „Ještě aby sis to četla – ty –“ A jde do pokoje jako uražená výsost.

	 

	 

	14

	 

	Copak tohle, to všechno ještě nic nebylo.

	Maminka se tomu usmívala, a když viděla, že se Duška opravdově hněvá a natahuje moldánky, pověděla jí pro potěchu, že jí také tu a tam chlapci psávali a že to nebylo nic zlého.
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	Ale Duška měla se Slávkem jiné potíže.

	Později se nespokojoval jenom verši, které jí čas od času posílal, často chodil na korze těsně za ní a obdaroval ji ohnivými pohledy a o pouti jí poslal po děvčatech za půl páté koruny koupené perníkové srdce.

	Bylo plné růžiček, mělo v sobě zrcátko a uprostřed dvě hlavy, jak se líbají, a nápis „Z lásky“.

	Děvčata mohla popukat smíchem. Ani vypovědět nemohla, jak jim to dával a co jim při tom říkal.

	Obstoupily Dušku a pásly se na jejích rozpacích. Hořela a přešlapovala z nohy na nohu. Nechtěla vzít srdce ani zanic.

	„Jenom si to vezmi,“ nutila ji Berta, „to by ho urazilo. A je na něm tolik perníku, že bude mít tvoje mamka kolikrát na posypání nudlí.“

	„Pouti si musíš vzít. Já jsem také dostala,“ povzbuzovala ji Lidka, „od pana Štefánka rohlíčky a indiána.“

	Duška byla bezradná. Držela srdce a kabonila se. „K čemu to? Do Slávka mi nic není. Ještě si bude myslet, že Slávek si to stejně myslil. Ba učinil Bertu, toho smíška, svou důvěrnicí.

	Bylo pravé pozdvižení, když jednou poslal Bertě báseň tohoto znění:

	 

	{„Vy nevěříte, slečno,

	že upřímně cítím k ní?

	Tou Vaší nedůvěrou

	mé srdce tak trpí.

	Snad budoucnost ukáže,}
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	{že pravdu jsem mluvil,

	ze tu mou slastnou Dušku

	neskonale jsem lubil.

	O přijměte mé díky

	za slova Vaší těchy,

	již kladu hlavu klidněji

	na lůžka svého měchy. „}

	 

	„Cože.“ On spí na měchách? Což paní Hirschová nemá peřiny?“ smála se děvčata.

	„Jste hloupé!“ durdila se Máňa. „Básníku je všecko dovoleno. Přece tam nemůže napsat na peřiny, to by se mu ani nerýmovalo.“

	„Ale báseň je krásná.“

	„Copak tomu řekne Duška?“

	Verše jí ukázaly, ale Duška byla nespokojená.

	A což teprve, když jí napsal o schůzku. Potom zůstala už docela bezradná a nevěděla, co počít.

	Máňa radila, aby jen šla, že taková schůzka není nic zlého. Berta tleskala rukama a smála se.

	„To je znamenité! Duško, řekni nám, kde se s ním setkáš, půjdeme se potají podívat.“

	„Ach, ano, to se vám řekne,“ rozpačitě povídala Duška, „ale já se bojím. Bětuška říkala, že dostaveníčka jsou počátkem všeho zla – ještě – ještě, aby se mi něco stalo.“

	„Ale to ne,“ ujišťovala ji Lidka. „Naše Božka se také s Karlem scházela a nestalo se jí nic.“

	„Ať, já nepůjdu.“
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	Slávek se nespokojil. Psal znova.

	 

	{„O, slečno, pohlédněte na mne,

	vyslyšte mne v hoři mém,

	vždyť toužím tolik po Vás, drahá,

	a umírám již v hoři svém.

	O povolte mi schůzku malou,

	když zaplane již hvězdný svit,

	ať mohu s Vámi promluvit

	a zhlédnout Vašich očí třpyt.“}

	 

	Duška si nevěděla rady. Ono se řekne mít ctitele. Ale jak se s takovým ctitelem vlastně zachází? Co si asi počne ta slečna Hornová, když ji tolik mužů obletuje?

	Ne, ne, sama si neporadí, musí na radu k mamince.

	Zpočátku se Duška bála, aby nebyla vyhubovaná, a šla na maminku jenom zvolna a polehoučku. Napřed se zeptala, co odpověděla, když jí její ctitel psal. A jak se ho tedy zbavila, když o něho nestála.

	Toť se ví, že maminka hned věděla, která bije.

	„Vidíš, to mě těší, že se mi svěřuješ,“ povídala, když Duška konečně kápla božskou, že ten Slávek – cosi kdesi nedá pokoj a pořád jí píše a že si s ním neví rady. Ba dokonce prý řekl Bertě, že se zastřelí, když –

	„On je milý,“ smála se maminka, „kdoví, mají-li u nich vůbec jakou bouchačku. Kdyby to pan Hirsch věděl, pověděl by mu, co je to za způsob. Takový hošíček!“

	„Co tedy mám dělat?“ ptala se Duška s novou odvahou.
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	„Odepiš mu, že nikam nepřijdeš, že máš na lásku a různé schůzky ještě času dost – a on tím víc. Že jít ani nesmíš, on už to pochopí.“

	„Děvčata mi radila, abych šla, že by to bylo pro zasmání,“ pravila Duška nerozhodně.

	„To by ses učila být koketkou. Flirtovat a zahrávat si s city druhého člověka není pěkné. Koho nemilujeme, s tím nezačínáme schůzky. Ostatně, Slávek půjde po prázdninách do obchodní školy, paní Hirschová mi to povídala.“

	Tak Duška napsala Slávkovi odmítavý dopis. Maminka jí sama diktovala do péra.

	„Jaképak – slečno – a pane durdila se maminka mezi diktátem, „loni jste spolu chodili do školy. Napiš mu – Slávku, ty – a uvidíš, že tím nejlépe vystřízliví.“

	Tak Duška odbyla prvního ctitele a oddechla si.
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	„Víš, co je nového?“ pravila jednou Karlička, když šly s Duškou na jahody.

	Maminka s Bezděkovými kráčela vpředu a připojili se. Maminka se podle všeho vyptávala na Duščiny úspěchy v literatuře a kreslení a ji s Karličkou nechala pozadu.

	„A co je nového?“

	„Považ si, slečna Herta už s panem Langrem nechodí.“ „Jak to, opravdu?“

	„Vážně. Už je mezi nimi konec. Jen si všimni. V neděli
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	na slavnost šla slečna s Trávníčkem a s panem doktorem Kotáskem, ale pan Langer s nimi nešel.“

	„Třeba má mnoho starostí v obchodě. Dovážejí pořád tolik uhlí a výklad mají plný železa.“

	„Nu – to se ho valně nedotýká. Víš přece, že mají kolik příručích a prodavaček. On by mohl jít, ale slečna Herta ho nechala.“

	„Jak to víš?“

	„Naší mamince to povídala slečna z pošty. Ona s Hertou kamarádí. Povídala, že je Herta příliš vybíravá a pyšná, že vybírá, až přebere. A naše maminka to také říká. Nedávno chtěl slečnu Hornovou pan továrník Zoula ze Studnic a nechtěla ho. Ani slyšet! Chudák odjel prý s dlouhým nosem.“

	„Když ho neměla ráda –“

	„Ona nemá žádného ráda, jenom sebe. Pan Langer je takový fešák.“

	„To je,“ přisvědčovala Duška a trhala při cestě jahody, jak vyběhly z lesa až sem na cestu mezi kamení a metlice. Bylo jich tu všude plno!

	Přitom si představovala urostlou postavu mladého velkoobchodníka a divila se slečně Hornové. Ne, ona by taková na něj nebyla.

	„Slečna Herta není hodná,“ vykládala znovu Karlička, „poblázní všecky chlapce a nevezme si žádného. U nás prala Trávníčková a vypravovala mamince, že její Jenda nemá v Brně stání. Jak může, je doma. Stěžovala si, že je pro slečnu Hornovou celý poblázněný.“

	„Třeba má tedy ráda jeho,“ usuzovala Duška. „Jenda
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	Trávníčků se sice nemůže panu Langrovi ani zdaleka rovnat, ale je prý hodný.“

	„Na to ona málo hledí. Kdoví, na koho čeká! Naše maminka povídala, že jí dá pan doktor moc a moc tisíc. Tedy snad slečna čeká na nějakého velkého pána.“

	„A co tomu říká pan Langer?“

	„Inu, co tomu říká! Naše tetička, která je se starou paní Langrovou dobře známá, u nás povídala, jak je paní Langrová ustaraná.

	Prý povídala, že Miroš se z té lásky ještě poplete. Prý chodí jako matonoha. Není s ním řeči. Povídala prý, že by byla šťastná, kdyby se naskytla jiná dívka, která by ho okouzlila, aby na tuhle pyšnou pávici zapomněl. Ať prý by třeba neměla peníze, oni že jich nepotřebují, jen když by ho z toho vyvedla.“

	Karličce se až tváře zardívaly, jak byla rozčilená a pohoršená.

	„Naše maminka povídala, že by si mohla slečna Herta gratulovat, kdyby se k Langrům přivdala, že to jsou hodní lidé a že je tam všecko, nač si kdo jen pomyslí.“

	„Ach, ta je opravdu zlá,“ volala Duška pobouřeně, „když ji má rád, že si ho neváží! Myslila jsem, že je mu to třeba jedno.“

	„Ano, jedno! Všecko prý by pro ni dal, snad i život. Tetička to povídala. Sedí prý celé večery nad její fotografií a má hlavu v dlaních.“

	Děvčata šla už lesním porostem. Vůně lesa jim dýchala do tváří. Vanul z něho chlad a dech pryskyřice.

	Bezděkovi s paní Dittmarovou si také měli co povídat.
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	Staří manželé měli radost, že potkali někoho na kousek řeči.

	Mají děti už dávno ve světě, jednoho syna ztratili ve světové válce a druhý je v Praze úředníkem na ministerstvu; dcery jsou provdané a vozí už rodičům vnoučátka. Starý pán nestačí o nich vypravovat.

	Ale především chválil Dušku. Tuší v ní talent. Kdyby pokračovala, v obou předmětech by to někam přivedla.

	Paní Dittmarová s radostí poslouchá. Paní řídící Bezděková, stará už a nahrbená, žije vedle svého vzdělaného čilého muže bezmála padesát let, ale zůstává velice prostá.

	Pan řídící Bezděk byl dříve podučitelem na škole v Měříně. Ještě dnes se rád zastavuje a vyhlíží přes vršky a kopečky, kde mezi březovými hájky sedí skrčená nevelká vesnice. Měřínská škola má bílé stěny a červenou střechu s dvojitou lomenicí mezi zelení olší a jabloní. Tam žil v ústraní sám sobě, svému povolání a partesům. Potom se tam stal řídícím a vzal si svoji Verunku.

	Také byla z Měřína, dcera ze statku. Děvče ze zapadlé vesnice, které zůstalo prostým, i když z Měřína přišli do Bolic, kde dělal její muž zkoušky a začal učit na měšťance. A konečně se stěhovali zpět do Myslivoje.

	Jiná by na jejím místě zpychla, Verunka však ne. Mluvila tak jako dřív a toho nového světa se nechytala.

	Jde po boku paní Dittmarové, přikyvuje ke všemu a pomáhá svému muži chválit Dušku.

	„Opravdu, je roztomilá a nadaná. Máte z ní radost, paní Dittmarová!“

	Les dýchá zhluboka a kdesi daleko kuká kukačka. Drozd
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	zpívá v mlází a kos hvízdá v břízkách, které tu rostou mezi smrčky jako bílé panenky.

	Karla s Duškou se zastavují a doptávají se kukačky, za kolik roků se provdají.
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	Duška má nové modré koupačky. Zkouší si je před zrcadlem a běží za Bětuškou. Nahé paže svítí z pestrého trikotu, hubená kolena se jen míhají.

	„Dívej se, Bětuško, že mi sluší! Líbím se ti? A což tahle čepička?“

	Nasazuje si malý špičáček se střapcem všech barev.

	„Na mou milou,“ diví se Bětka, „to je zrovna škoda namočit.

	„Ale Bětuško, vždyť to jsou koupačky!“

	„Inu, já vím, ale škoda jich je. Když já jsem se koupávala tamhle u višniček v potoce, brávala jsem si starou zástěru.“

	Salva smíchu. „Zástěru? A to bych vypadala krásně! Teď to tak nejde, milá Bětuško. Kdybys věděla, jak nádherné koupačky má slečna Hornová! A jaký koupací plášť!“

	„Inu, já to říkám,“ bručí Bětka, „že ty ženské už nevědí, co by vyváděly. Do vody takovou nádheru. Pán Bůh mě netrestej!“

	Také maminka se strojí na plovárnu, když to musí být. Půjde tam s dcerou.

	Balí svoje střízlivé, listrové plavky, které jsou černé, jen
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	mírně pestře lemované a mají rukávky. Duška si obléká přes koupačky lehké prací šatky z bleděmodrého zefíru a prádlo strká do tašky. Jsou vypraveny.

	„Tolik se těším! Počkej, mami, až že se ponoříš do chladné vody! To je něco!“

	Na plovárně jsou břehy plné vyhřívajících se. Je tu zastoupena celá honorace města. Starší dámy i pánové, mládež i děti. Všecky vrstvy obyvatelstva, ovšem jen ti, kteří mají kdy a mohou za dne lenošit a slunit se. Ti, co pracují, se koupají buď až večer nebo doma.

	Je nádherný červnový den.

	Olše kolem vody se zrcadlí na hladině.

	A jak je rušno na rybníce! Vesla pleskotají – jedni se projíždějí na lodičce, druzí na břehu hrají házenou. Některým je vidět nad vodou pouze hlavy, jinde leží společnost na břehu a vyhřívá se.

	Slušná děvčátka a jemné dámy sedí v koupacích pláštích, pánové, jako by se chlubili svými svaly, se povalují pouze v krátkých kalhotách.

	Dušku už mají ve svém středu děvčata. Jsou ve vodě, stříkají na sebe, hlaholí a smějí se. Duška plavat umí, ale jenom trochu. Pouští se do toho s kuráží, voda se čeří, hladí jí paže i šíji.

	„Podívej se na slečnu Hornovou! Vidíš ji? Ta je krásná!“ šeptá Máňa. „Je jako labuť. A jaké má koupačky, vidělas?“

	„No, nějaké pruhované.“

	„Ano, purpurový a pávově modrý pruh a je ti to aksamit.“

	„Do vody aksamit?“
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	„Ano. Je prý nejlepší. Když se namočí, nepřilehne.“

	„Ona má snad všecko!“

	„A jaký plášť! Je nejhustší froté.“

	„Je tu také pan Langer?“ ptá se Duška Karličky.

	„Je, ale tamhle leží za keřem, sám a sám.“

	„A kdo se to baví s Hertou?“ Duška se v těch naháčích nevyzná. Jsou všichni stejní, a jak slunce praží, bronzová těla jako by se v jeho paprscích tavila.

	„Doktor Kotásek a učitel Linhart. To je zase nový ctitel.“

	Kamarádky skotačí ve vodě. Ponořují se, přeskakují a počínají si jako rusalky. Paní Dittmarová se už také koupá a baví se s paní revidentovou o těch mateřských starostech. Revidentovi mají tři kluky a to dá, panečku, starostí!

	Duška je na vrcholu blaha. Pokládá se na znak a hledí do nebe.

	Sluníčko jí připadá jako nejmilejší přítel, život se jí tolik líbí.

	Rybník se ozývá spokojeným hlaholem.

	A najednou zděšený křik.

	Někdo povídá, že dva hoši, co pluli na maňásku, se potopili. Loďka se převrhla – jsou v hlubině.

	Nastal shon. – Kteří to jsou? Kteří?

	Díky Bohu, jeden, syn truhláře Nováka, se drží loďky. – Ale druhý!

	„Čí že? Čí to byl?“

	„Nevíme.“

	„Veselého – školníka.“

	„Ne, hrobařův.“
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	„Ale ne, ten sedí tamhle na břehu.“

	„Burešův.“

	„Kterých?“

	„Co mají pletárnu!“

	Duška se třese. Bezděčně vyskočila na břeh a pádí za ostatními kolem vody.

	Paní revidentová lomí rukama: „Pro umučenou hodinu! Potom pustíte děti bez dozoru!“

	Také paní Dittmarová se chvěje.

	„Už ho mají! Už ho mají!“ ozývá se z prostředku rybníka.

	„Do loďky s ním – tak, tak – nu, ještě kousíček!“

	Duška natahuje krk.

	„Kdo ho vytáhl?“

	„Mladý pan Langer. Jen se ponořil, měl ho hned.“

	„Podívejme se na toho pana Langra! Nikdo by neřekl, jak je obětavý. Jedna dvě, už byl ve vodě a první na místě neštěstí.“

	Duška se ohlíží, co tomu říká slečna Herta. Stojí blízko ní a přihlíží, jak loďka rychle pluje ke břehu a mladý velkoobchodník širokými tempy vedle ní.

	„Teď jistě půjde Herta k němu a stiskne mu ruku,“ myslí Duška.

	O – jak by ho ona milovala, kdyby byla tak dospělá slečna, jako je Herta, a kdyby byl její! Až se zarděla nad tou myšlenkou.

	Hošík, který se topil, ležel v loďce jako mrtvý. Teprve když přistáli a pan Langer položil chlapce na břeh, otevřel hošík oči a nabral trochu dechu.

	„Žije, žije,“ volaly dámy, a vidouce, že se hocha ujímají
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	pánové, přikrývají ho pláštěm a pečují o něj, všímaly si víc statečného zachránce.

	„Jak jste bledý, pane Langře!“ – „Není vám špatně?“ „Vezměte si můj plášť!“ – „Pojďte trochu na sluníčko!“ Tak a podobně ho dámy obskakují – dokonce mu jedna z přítomných slečen svým navoněným kapesníčkem utírá obličej.

	Mladý muž to odmítá: „To nestojí ani za řeč!“

	Duška se ohlíží po slečně Hertě. Což ona nepřijde, aby mu vyslovila uznání?

	Ale slečna už zase leží na svém plášti, vystavuje paže a šíji slunci a mhouří proti němu krásné, chladné oči.

	Paní Gabriela spěchá, aby v tom rozcházejícím se zástupu vyhledala dceru. Zdá se jí nepřístojné, že se tlačí mezi ty naháče, a ráda by ji odvedla.

	Cestou k domovu mluvila děvčata jen o hrdinském činu a o tvrdosti slečny Herty.

	Když večer Duška usíná, vidí převrženou loďku a tmavovlasou hlavu pana Langra nad vlnami. Chytá se loďky, chce se do ní vyšvihnout, ale ta uhýbá a on padá do hlubiny.

	Duška křičí ze sna.
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	„Milostpaní, nebudou se zlobit? Ten chlapec se přijde podívat na mámu. Jestli by tu moh jednu noc se mnou přespat. My se na jedné posteli srovnáme,“ pravila Bětuška,
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	když dostala lístek od syna a utírala si nad ním oči. Už se nemohla syna dočkat.

	„Ale toť víš, Betty – pročpak ne? Ale spát s tebou nemusí, v jídelně je otoman.“

	„I to by tak hrálo, aby se tam musely tahat peřiny! Budeme si beztak celou noc povídat, tedy

	„Žádné tedy!“ rázně zakročila Duška. „Žádný protest! Tak to bude, jak maminka povídá, a konec a dost!“

	Bylo tedy rozhodnuto a maminka řekla potají Dušce: „Upečeme nějaké buchty, takoví hoši hodně jedí a jistě mu přijdou buchty vhod. Ubohý Pavel, od dětství mezi cizími lidmi!“

	Duška se na chlapce těšila. Málokdy k nim někdo zavítal.

	Pokud byla Duška malá, mívaly často návštěvu Trávníčkova Jendy; někdy sem chodíval, když maminka prala a on byl doma na prázdninách – teď, co dospěl, už k nim nechodí.

	Trávníčková říkala, že se ostýchá a že tu nemá nic k pohledávání.

	Toho dne Duška mnoho pomáhala. Dokonce na ty buchty sama zadělala.

	Oháněla se vařečkou, až se jí pot perlil po čele.

	Maminka nad ní stála a jen povídala, co ještě do buchet patří a kolik čeho dát, aby nebyly přesolené, ani málo sladké.

	„Tak – a teď už jenom kvasnice a trošku mouky,“ dodala, když bylo těsto na míse správně namíchané. „Hodně to vypracuj a dej na kamna.“ Pak maminka odešla do pokoje, pracovala tam na své pokrývce a Duška zápasila s těstem sama.
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	„Dnes musí být těsto jako peří,“ umiňovala si, „aby všichni viděli, jaké máme buchty, když zadělávám já.“

	Zápolila tak, až se v těstu dělaly bubliny a po každém úderu vařečkou to foukalo. Tak – konečně. Těsto mělo už dost. Třpytilo se jako hedvábná látka a jak vonělo. A už nese Duška těsto na kamna, zdvíhá ruce seč je, až se jí svaly napínají, zdvihá mísu vysoko nad hlavu. Sláva! Těsto stojí na krůvku přikryto ubrouskem.

	Teď se pustila Duška ještě do tvarohu. „Maminko,“ volala do pokoje, „ten tvaroh se rozstrouhá všecek? – A co do něho přijde? Kolik vajec Maminka otevřenými dveřmi poroučela co a jak. „Cukr prosej a vajíčka rozděl, z bílků se ušlehá sníh, žloutky dej do tvarohu.“

	Duška přisvědčovala „já vím“, ačkoliv to nevěděla.

	Duška tře tvaroh, až jí ruce slábnou, míchá do něho hrozinky a citrónovou kůru a chvílemi leze na kobku, aby se přesvědčila, co dělá těsto. Sedí ještě, jak je tam dala – zatím se nehýbá, ale ono začne, jen co se správně ohřeje.

	Tvaroh je hotový – ještě osladit povidla a přinést nějakou zavařeninu.

	Vše je hotovo, Duška už má zas jiné zájmy, prohlíží nějaký časopis, na buchty zapomněla.

	Bětuška přišla z prádelny, krájí mýdlo a chystá sodu. Přitom dnes mnoho povídá, těší se na Pavlíčka. Vzpomíná, kdy ho viděla posledně, jak asi vypadá, slouží-li mu zdraví.

	„To ti bylo asi líto, viď, Bětuško, když jsi ho musela dát mezi cizí lidi.“
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	„Srdce mi to mohlo utrhnout, když jsem ho musela cizejm nechat a nevěděla jsem, jak ho uživím a jak s ním budou zacházet. Celý noci jsem plakala a bylo mi to tak líto, když jsem kojila cizího hošíčka – ten měl všeho dost, ani to nepotřeboval, v krajkách a hedvábí, měl denně doktora a kočárek jako pravej zázrak. Vozil se, kolíbal se a co můj Pavlíček, chudinka! Když jsem ho přišla navštívit, srdce mi to mohlo utrhnout. – Ležel mokrej a špinavej, samá opruzenina – ručičky měl hubený, tvářičky vpadlý – a jak vypadal staře! Viděla jsem, že se těm lidem jedná jen vo můj příspěvek – platila jsem na něj desítku měsíčně.“

	„Mělas ho odtud vzít,“ zvolala pohoršené Duška, „to byli zlí lidé.“

	„Ach ano, vzít, ale kam ho dát? Milá Duško, život je boj. Člověk se musí držet, aby se uživil. Tak jsem sloužila dál a Pavlíček dál trpěl.“

	„Dlouhos byla u těch lidí?“ ptala se Duška po chvilkovém přemýšlení.

	„Pět čtvrtí roku. Dokud jsem malého Kurta neodstavila. Ten byl zatím jako špalík – už ho nemohla chůva ani udržet – capkal a dupal, zatímco můj Pavlík měl křivý nožičky a ještě ani pomyšlení na běhání.“

	„Ti nebyli hodní – měli ti dovolit, abys ho měla u sebe.“

	„Jo – myslíš, že je každej jako tvá maminka! Ostatně nebyli zlí. U židů se dobře slouží, chtějí práci, ale mají také uznání. Platí dobře.“

	A potom vypravovala Dušce, jak nevěděla, když přišla
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	ze služby, kde se uchytí a co si počne, jak našla konečně službu u jejích rodičů a jak se zde skryla i s dítětem.

	„Tvýmu tatínkovi nikdy nezapomenu, že dovolil, abych tu měla na čas toho červíčka. To bylo, než ty ses narodila. Tady se Pavlíček vytřepal. Za to chci tvojí mamince dlouho sloužit, pokud mě jen bude potřebovat,“ pravila Bětka a utřela si oči.

	Že by jinde dostala větší službu a měla se lépe, to nedodala. Za tu první pomoc byla své paní věrná i v dobách skromnosti a tísně.

	Mezi tou řečí vzpomněla Duška na buchty. Vystoupila na židli a nahlédla do mísy na těsto. Ale byla zklamaná a zvolala skoro plačtivě: „Ale čím to je, Bětuško, to těsto mi nekyne! Ty ho míváš hned plnou mísu.“

	Bětuška také lezla na kobku, nahlížela a divila se: „Jistě, čím to je?“ Pohnula vařečkou, těsto nic, žádné dlouhé niti, žádné bubliny, Duška trnula. Bětuška krčila rameny. „Něco tomu schází,“ povídala.

	„Co by tomu scházelo? Dala jsem tam všechno, jak maminka diktovala. Můžeš se jí zeptat.“

	„Milostpaní!“

	„Maminko!“

	„Těsto nekyne!“

	Paní Gabriela odkládá šití a jde se podívat. – „Čím by to bylo?“

	Všechny tři hlavy v míse – mamá porada. Těsto sedí, jako by se veškeré péči vysmívalo.

	„Dalas tam kvasnice?“ ptá se konečně maminka. Duška
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	zbledne. „Kva – leva – kvasnice? Já – já – já nevím!“ Duška běží k troubě a otvírá ji.

	Svatá dobroto – tam to vypadá! Učiněná potopa!

	Kvasnice patrně věděly, že tady není jejich pravé místo, a chtěly ven – ale trouba – inu, je to trouba! Ne aby je propustila, zůstala zavřená a necitelná, a tak se kvasnice rozbíhaly do všech koutů, aby někudy našly štěrbinku.

	Duška zvedá ruce k hlavě: „Pane králi, to jsem tomu dala!“

	Nezbývalo, než aby Bětka podala čistou zástěru a pelášila pro nové kvasnice, aby zpracovaly a vymíchaly nové těsto.

	Maminka jen povzdychla: „Inu – všemu se musí člověk naučit. Podruhé se to povede lépe.“

	A Duška seděla, klátila nohama a uvažovala o pomíjejícnosti lidského sebevědomí.
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	Když po poledni přišel Bětuščin Pavlík, stála na stole velká mísa vrchovatá buchtami. Voněly vanilkou a měly zlatově hnědé kůrčičky, až se na ně srdce smálo.

	Pavlík byl asi sedmnáctiletý výrostek, seděl na židli a bral si buchty, jen když se milostpaní obrátila zády nebo když odešla do pokoje. Styděl se jí i slečinky, která si sedla proti němu, a na matčiny otázky odpovídal jednoslabičně.

	Zato Bětuška měla na sta otázek, vyptávala se na mistra
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	a na Pavlíkovu práci, na mistrovou, na tetičku a na jeho stravu, zkrátka na vše, co se jej týkalo.

	Pavlík byl totiž ve svých školních letech na vychování u vzdálených příbuzných, kteří ho živili za poplatek posílaný Bětuškou, ale přitom ho používali jako pasáka, byl pro ně lacinou pracovní sílou.

	Chlapec vypadal docela dobře a paní Gabriela se podivovala, jak vyrostl od té doby, co ho posledně viděla.

	Duška však si povšimla jeho tvrdě upracovaných rukou, které byly sice čistě umyté, ale tak zašlé, že v jejich rýhách zůstala čerň.

	Také chlapcův obličej byl jakoby zvětralý, všecek oprýskaný a zhrublý.

	Dušce to nešlo do hlavy.

	Šla do pokoje za matkou a ptala se, čím to, že je ten Pavlík takový nějaký – což na sebe nemůže trochu hledět?

	Paní Gabriela se pousmála. „Myslíš, Duško, že každý člověk má kdy, aby na sebe hleděl a pěstoval se? Takový učedník, holenku, je od tmy zapřažený při řemesle a ještě od něho mistrová požaduje další práce. Vodu nanosit, dříví štípat, děti chovat, namnoze i podlahu umýt, a je-li nějaké hospodářství, také pracovat v poli a mlátit ve stodole.“

	„To bych nedělala. Opřela bych se, řekla bych, že to k řemeslu nepatří a že to dělat nebudu.“

	„Vyhnali by tě.“

	„Nechť, šla bych jinam.“

	87$

	 

	Maminka se usmála. „Mluvíš jako slepý o barvách.“

	Pavlík v kuchyni osaměl se svou maminkou a poznenáhlu jí otevíral srdce.

	„Všecko by to ušlo, ale paní mistrová – kdejakou práci na mě naloží. V jednom kuse mě volá vod řemesla. Brzy abych jel s trakařem na trávu, pak zas abych šel s dědou do lesa na pařezí. A v dílně mou práci taky nikdo neudělá a mistr potom bručí, že všecko zůstává nedoděláno. Zaplať Pán Bůh, že budu na podzim vyučenej! Maminko, to bude má nejšťastnější chvíle, až dostanu první plat.“

	„Bože, synáčku, taky se mně uleví a ráda se toho dočkám, až to budeš mít lepší,“ zbožně povídala Bětuška.

	„Za první peníze si koupím boty a potom hned pošlu něco vám,“ slibuje Pavlík a oči mu září.

	„Copak bys mi posílal, chlapče, Bůh uchovej! Všechno mám, co potřebuji, však víš, jak je milostpaní hodná. Jsem tu zkrátka doma. Ty si jenom peníze nech!“

	„Tolik jste se na mě naplatila.“

	„Proto jsem máma. To byla moje povinnost. Ale teď se nám voboum uleví. Ty se uživíš sám a já, co mi ze služby zbyde, budu ukládat – korunku ke korunce, aby ses jednou, můj Pavlíčku, mohl udělat pro sebe.“

	To byl dávný Bětuščin sen. Kdyby si tak mohl Pavel jednou postavit chaloupku, otevřít si dílnu a kapáneček něco vyženit!

	„Budeme šetřit, maminko, voba, já halíř zbytečně neutratím,“ povídá chlapec a sahá po nové buchtě, „každou korunu pětkrát vobrátím, než ji vydám.“
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	„Tak, tak, máš dobře, synáčku. Jenom šetři. Snad nekouříš?“

	„Kdepak, maminko. Nemám na to peníze.“

	„Dyť je dobře. Kouření člověka jen moří – co se spálí, všeho je škoda.“

	Duška se vrátila a sedla si zas proti Pavlovi. Má ještě v živé paměti, jak mu, když někdy přišel jako malý chlapec, ukazovala své hračky. Nejednou spolu stavěli ze stavebnice, nebo skládali obrázkové kostky. On to nikdy neuměl. Ani jednou podle předlohy nesložil obrázek.

	Duška se mu smávala, že je hloupý, a omračovala ho svou dovedností. Pavlík však byl jinak dovedný. Udělal mamince oheň ve sporáku a došel jí do dřevníka pro uhlí. Unesl ho velký kbelík, kterým Duška ani nehnula.

	Také se chlubil, že umí zapřahat do vozu a jet se soudkem pro vejpalky.

	Všelicos tehdy Dušce vypravoval, ale dnes je před ní jako zařezaný. Ona se vyptává na to i ono, ale Pavel jenom kývá nebo zkrátka a nesouvisle odpoví. Klopí oči. Jeho maminka nedbá, že je tu slečna, a dává mu vážná napomenutí.

	S holkama si taky eště nic nezačínej. Toť víš, jsi mladej – aby ses potom zbytečně nezakopal. Často si takovej chlapec udělá známost a co to má za následky!“

	Pavlík znovu klopí oči. Za nic by se teď na slečinku nepodíval, stydí se. Co to ta maminka začíná!

	„A – to víte, maminka

	„Inu, já vím, jak to na tom světě chodí. Dnes jsou holky –
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	nu – darmo povídat. Kluka si namluví sama a víckrát se jí nezbaví. Aby sis potom někde něco začal – aby se ti něco stalo – to bys tak měl pěkný.“

	Duška žasne. Vida, tedy i jemu by se mohlo něco stát? Kroutí hlavou a jde s tím zatepla za maminkou. Teď Pavlík teprve rozvazuje.

	„Co vás napadá, maminko. Eště jsem nebyl ani u muziky. Mistr mi jako vy říká, že mám na to dost času. A mě to ani nebaví. Rád chodím do polí a do lesa. Kosi tak pěkně hvízdají. Zkouším to s nima a myslím si tak všelicos. Taky na vás myslím.“

	„Tak, tak, to máš lepší. A modlit se nezapomínej!“

	„Buďte bez starosti, maminko, mistrová na nás hledí. Sama je taky nábožná.“

	To Bětušku s mistrovou usmiřuje. Odpouští jí, že Pavlovi tolik nakládá.

	„No tak, to jsem potěšená,“ povídá mu, jde a tvrdýma rukama hladí jeho ostříhanou hlavu. „Zas budu klidně spát. To víš, Pavlíčku, mám jenom tebe. Jsi moje dítě, jediná moje naděje.“
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	„Kup tedy čtyřicet deka hovězího masa, čtvrt kila práškového cukru a půl kila cibule,“ říká maminka a podává Dušce peníze. „Ale toho masa aby nebylo víc. Musíme šetřit. Ach ano – abych nezapomněla.“ Dodává, když
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	Duška už bere kabelu a po očku ještě kontroluje svůj zevnějšek v zrcadle. „Zastav se také u Langrů a popros, aby nám sem poslali metrák uhlí. Došlo a Betty má odpoledne žehlit.“

	„K Langrům?“ povídá Duška skoro stísněně. „Dobře, zajdu tam.“

	Ano, alespoň se podívá, jak mladý pán vypadá, když ta Herta je taková.

	Duška mnoho na ty dva myslí. Často, ležíc ráno naznak, uvažuje o lásce.

	Ne, to není od Herty pěkné. Napřed s ním chodila – a teď si ho ani nevšimne. Že to vydržela tam u té vody?

	Kdyby ona byla na místě slečny Herty!

	Mít takového dospělého, krásného muže, který by ji miloval!

	Dříve chodila Duška nakupovat k Hirschům, mají všechno. Potřeby k šití i krupici, máslo, sůl a koření, papuče, inkoust a petrolej, tkaničky i povidla, punčochy a slanečky, ementálský sýr, hrnce a zámky, vyšívání. Tam se dá nakoupit všechno, co jenom jméno má.

	Ale teď už tam Duška nechodí. Maminka tam posílá Bětušku. Od té doby, co odmítla Slávka, vyhýbá se Hischovu krámu.

	Duška si jednou vybere jiného fešáka! Maso koupila u Strážnických a promluvila s Růženkou, která byla v krámě. Její druhý tatínek se jmenuje Pospíchal, ale firma zní pořád na prvního tatínka a velký syn po tom prvním už to všechno vede. Seká maso až to lítá.
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	Dříve Duška s Růžou hodně kamarádila, teď se však stýkají velmi málo. Růža je v jiné společenské vrstvě a stále zapřažená v práci. Maminka má v novém manželství zase malé děti.

	Růža se teskně usmívá, a zatímco váží maso, povídá skoro závistivě: „Ty máš časy! Chodíš na hodiny a na plovárnu – já jsem ustavičně v krámě!“

	Od Strážnických kráčí Duška do velkoobchodu k Langrům.

	Je nějak rozechvělá. Jenom aby tam byl starý pán nebo příručí – aby to nemusela říkat mladému! A proč – hned se zase plísní – vždyť se právě těší, že uvidí pana Miroše.

	A už stojí u Langrů v krámě a těká očima sem a tam. Starý pán chrastí v pozadí nějakými řetězy a příručí stojí na schůdkách a upevňuje na stropě jakési železné harampádí.

	Zato přichází mladý pan Langer a ptá se, co si slečna přeje.

	Slečna! Zní to tak pěkně. Duška jaksi roste. Hledí Mirošovi plaše do očí a povídá, oč maminka prosí.

	Pan Langer má černé oči. Krásné. Celý krám se v nich zrcadlí. A jak se vlídně usmívá.

	„Teď uhlí? Podívejte se – sluníčko nám topí až k nevydržení – a vy chcete ještě uhlí, slečno?“

	„Ano – ale – musíme přece vařit. Tak maminka prosí, abyste jí ho poslali.“

	„S radostí, slečno. Učedník ho tam přiveze!“

	„Má úcta!“

	92$

	 

	„Poklona, slečno!“

	Duška vychází na ulici. Z tmavého krámu do sluneční záře. Ta ji nějak opíjí. Duška cítí, že se jí chvějí nohy.

	Neřekla nic hloupého? Udělala správnou poklonku? Maminka ji učí, jak se má uklánět paním, jak starším pánům a jak mladým.

	Ach – byla jistě neohrabaná! Kdypak bude opravdovou dámou? A kdy se přestane tak hloupě červenat? Co by za to dala, kdyby jí už bylo alespoň devatenáct let, aby se uměla chovat jako ostatní dospělé slečny!

	A ten pan Langer! Jak to přijde, že si Duška dříve jeho krásy vůbec nevšimla?

	Vždyť chodívala loni i předloni k Langrům pro uhlí a pro klíče k bruslím nebo pro jiné železné potřeby a nikdy si neuvědomila, že ten mladý pán je vlastně vzorem muže. Má takový úzký, rovný nos a obočí jako havraní křídla. A ty vlnité, nazad česané vlasy.

	Kdyby mu tak mohla říci, aby se netrápil, aby si to tak příliš nepřipouštěl, že jsou ještě jiné ženy, které by ho chtěly pochopit a milovat!

	Domů přišla Duška velmi roztržitá. Zapomněla na cibuli a nevěděla, co platila za maso. Nemohla to zanic spočítat. Maminka se nad tím pozastavila: „Musíš si tu a tam přeříkat násobilku. Zdá se mi, že mnoho zapomínáš!“ A potom se zamyslila, učinila-li dobře, že nechala Dušku docela doma. Snad ji měla přece dát do nějaké školy?
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	Duška už chodí na plovárnu sama a také navečer na korzo ji maminka pouští. Dovoluje jí do osmi hodin, ale Duška to obvykle o nějakou minutu přetáhne.

	Také se k ní a jejím kamarádkám připojuje tu a tam nějaký mládeneček. Na berním úřadě je mladý písař, v továrně a v pivovaře jsou leckde mladí hoši, kteří touží po zábavě s mladými dívkami.

	Duščino sebevědomí kapánek stoupá. Už ví, že není tak zcela ošklivá. Často se dívá do zrcadla, a pudruje se už z druhé krabičky. Tu první vypotřebovala do prášku. Karla i Máňa mají své hochy a hrozně rády by viděly, kdyby se také Duška zamilovala. Kdyby už také měla známost, aby doma nemusely slýchat: „Podívej se na Dittmarovou Dušku. To je skromné a tiché děvčátko. Nikam nechodí, jen se svou maminkou.“

	Ale Dušku to s těmi mladými hochy nějak nebaví. Ví, že se jí dvoří pan Kocián, student, co je tu u berních na návštěvě. Půjde do oktávy, je hezký a urostlý. Ale ona o něho nestojí.

	Nemůže za sebe, vždyť láska se nedá vynutit. Láska je něco, co musí přijít samo.

	Ale osamostatnila se. Chodí už leckde bez maminky.

	Je šťastná, těší ji svět...

	Jenže jednoho dne maminka onemocněla. Duška slyšela už v noci, ale jenom tak v podvědomí mezi spánkem a bděním, že chodí sem a tam, že postel skřípe, jak maminka
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	uléhá a zase vstává, že také Bětuška je vzhůru a hřeje vodu. Teprve ráno se dozvěděla, že maminka dostala záchvat.

	Měla žlučové kaménky a ty ji někdy dovedly notně potrápit.

	Duška sedí u snídaně jako na trní. Hledí ustrašeně na maminku. Ta přechází sem a tam po kuchyni a na starostlivé otázky odpovídá, že je to lepší, že to snad už mine. Ale Duška vidí, jak je přepadlá a zažloutlá, i oční bělmo má zažloutlé a chvílemi sedá na otoman, aby se přikrčila.

	„Moc to bolí?“ ptá se matky starostlivě. „Kde? V kříži také? Půjdu pro pana doktora Horna, chceš? Ne? Tak řekni, co mám dělat?“

	„Ale nic, miláčku, nic,“ usmívá se maminka. „Každý si na tom světě musí vytrpět své. A mně bude zase dobře – neboj se.“

	„Ale kdy –rmoutí se Duška.

	Zlý den. Dopoledne to ještě jakž takž uchází. Maminka chodí – zkouší také pracovat. Ale k poledni se bolesti stupňují. Duška vidí, jak se maminka kroutí. Uléhá a dává si od Bětušky přiložit obklad. Přemáhá se – ale konečně jí docházejí síly a ona potichu úpí a hryže rty, aby nekřičela. Záchvat se stupňuje a Duška se krčí u postele a potichu pláče.

	„Maminko, prosím tě, řekni, co mám dělat, abych ti ulevila,“ povídá zoufale, „to není k vydržení.“

	„Jdi si ven, děvenko,“ šeptá matka a zvlhlou rukou sahá po její ručce. „Jdi si na plovárnu, než přijdeš, bude mi lépe.“

	„Na plovárnu? Jak bych mohla?“ Duška se rozpláče. „Copak bych tam vydržela? Nevyháněj mě, maminko!“
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	Také Bětuška je rozrušená. Chystá koupel a odvádí paní Gabrielu zpět na lůžko, když ani v teplé vodě záchvat nepomíjí. „To není žádné řešení, půjdu pro doktora,“ povídá rozhodně a přes protest paní Dittmarové odchází. Sotva popadla čistou zástěru a už je tatam.

	Zanedlouho přišel doktor Horn. Je to starší pán, tělnaté postavy a dobráckého obličeje. Sedí nad maminkou, vlídně se vyptává a konečně nabízí injekci.

	„Bude to lepší, milostpaní,“ slibuje doktor, „uvidíte! A zítra bude zase dobře. Jenom dietu, prosím, dodržujte.“

	„Pane doktore, to je tak,“ povídá maminka mezi bolestí a úlevou, „to je tak. Je-li člověku půl roku, rok dobře, zpohodlní a spoléhá, že už to bude trvalé. A ono to jenom dřímá a číhá, až se člověk nejméně naděje.“

	„Je to tak, milostpaní, je!“ směje se doktor. „Pacienti jsou nevděční lidé. Stejně jako na utrpení zapomínají i rady svého lékaře.“

	Po injekci doktor Horn předepisuje ještě lék a poroučí klid. Vyžaduje si sdělení, jak se pacientce daří, a odchází.

	Paní Dittmarová trpí už méně. Bolesti slábnou – očividně se jí ulevuje, jde na ni spaní. Vždyť na dnešek oka nezamhouřila.
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	„Naše maminka říkala, abych si zařídila deník,“ povídala jednou Duška své přítelkyni Karličce, „že ona ho také
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	psala. Vůbec, že to za jejích mladých časů bylo zvykem.“

	Duška hledí tázavě na Karličku. Má ji za moudřejší a zkušenější. Schválí-li to, hned zítra si ho koupí.

	Ale Karlička pohrdlivě mávne rukou.

	„Známe to. Maminky jsou rády, když dcery píší. Alespoň vědí, co ta jejich potají dělá, vědí o každém jejím hnutí.“

	Duška nechápe.

	„Ale jak to? Deník si přece každá dívka schová a má ho jen pro sebe.“

	„Ano, ano, ale matka jí ho potají čte.“

	„A má-li ho pod zámkem?“

	„Opatří si ještě jeden klíček.“

	„Naše mamka není taková. Ví jistě, jak by se sama mrzela, kdyby jí babička na deník přišla. Má ho uschovaný dodnes a slíbila mi, že mi ho dá jednou číst.“

	„Však nedá. Oč, že ne.“

	„Dá. Naše maminka splní, co jednou slíbila.“

	„Ale tohle nesplní. Věř mi, že ne. Deník to je jako zpověď. A přece neukážeš žádnému své napsané hříchy.“

	„Maminka ví, jaké mám hříchy.“ Duška je skoro uražená. Co ta Karla pořád má? Neměla se jí ani svěřovat.

	„Copak ty – ty jsi dávno maminčinej mazáneček – jak říká Berta. Dělej si, jak chceš, ale já bych si deník nepsala.“

	Toho dne přišla Duška z korza mrzutá a hubovala na Karlu.

	„Už s ní nepůjdu, je uštěpačná a nemá mě ráda.“

	Opravdu se přidržela Helenky a Berty, které se jí druhého dne nahodily do cesty.
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	„Je dobře psát deník nebo není?“ ptala se obou, když s nimi několik dní chodila.

	„Snad,“ připouští Máňa, „ale je to nebezpečné. Aby ti na něj někdo nepřišel.“

	„Zkusím to,“ rozhoduje Duška a příštího dne už zasedá nad sešitem, koupeným k tomu účelu, namáčí péro a po vzletném úvodě, který zahájila slovy básníkovými: „Dvakrát žije, kdo ve vzpomínkách žije,“ se pouští do psaní.

	 

	{„21. srpna:

	Potkaly jsme ho. Měl pruhované spodky a bílý panama klobouk. Ach, jak mu to slušelo! Sluníčko se klonilo k západu a první stíny padaly na chodník po té straně, co jsme šly, ale temnější stíny jsou v jeho krásných, černých očích. Smutně hledí před sebe. Všecka jeho krásná tvář je potažena mrakem smutku. Hela povídala, že už si to s Hertou tolik nepřipouští, ale ona je špatným znalcem lidí. Ach, naopak. Vidím, že se velice trápí, a nad tím mi puká srdce. Ano – marno si to zapírat! Bojuji sama ve svém nitru krutý boj, ale vše je nadarmo. Musím si přiznat, že Jej miluji. O – kéž by mě také miloval! O – kéž by jiskra lásky, která hárá v mém srdci, podpálila také jiskru v jeho srdci. Jak by to bylo krásné! – Chtěla bych mu být jitřenkou v hoři. Které ho potkalo pro první lásku. Ach, krásný, ušlechtilý, vznešený Miroši! Miluji Vás horoucně.

	Jaké nádherné je to jméno – Miroš – Miroslav.

	Nejkrásnější jméno mezi všemi jmény. Škoda že se jmenuje Langer. To není pěkné – budu mu říkat Hvězdínský.

	Miroš Hvězdínský – můj ideál – má láska.“}
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	Duška popsala první stal: a je velmi spokojena. Předčítá ji znovu a v nitru se obdivuje svému talentu.

	Škoda že se deník nedává nikomu číst. Tato kapitola se jí velice povedla.

	Sedí snivě nad sešitem, píchá perem do stolku a přemýšlí.

	A nazejtří:

	 

	{„22. srpna:

	Potkala jsem Jej opět. Dnes měl neobyčejně krásnou kravatu. Na modré půdě bílá kolečka. Mohla jsem na něm oči nechat a srdce mi bouchalo jako šílené. Vím, to je neklamnou známkou lásky. Proč mi nebuší, potkám-li pana Kociána, nebo přidruží-li se k nám? To mi ani nenapadne – zůstávám docela klidná a chladná jako Angličan. – Když však se blíží On – – – Jsem přesvědčena, že je to příbuznost duší. Cítím už předem, že se potkáme. Srdce mi usedá. Měl v knoflíkové dírce karafiát. O – co bych za to dala, kdybych ten karafiát měla – ten, právě ten, který je posvěcený jeho rukou! Pozdravil mě – naše oči se setkaly. Bála jsem se, aby z nich nevyčetl mou horoucí lásku. Ne, ne, pokud se nepřesvědčím, že mé city opětuje (a to asi nebude nikdy), nesmí o nich nikdo, nikdo zvědět! Tolik hrdosti mám, abych se opanovala.“}

	 

	A tak to jde denně. Duška prosedí nad svým deníkem mnohé chvíle, v nichž by mohla dělat něco užitečného.
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	Maminka to vidí, ale tváří se, že je postižena slepotou. Ví, že dceru posedla deníková mánie. I ona ji prodělala a přežila. Maminka stejně pozoruje na Dušce změnu. Je zamlklejší a často sedí v kuchyni na stoličce v nějakém vážném zamyšlení.

	Kdyby tak maminka věděla, že Dušku sžírá tajná láska!

	 

	{„26. srpna:

	Potkali se tváří v tvář. Trnula jsem – jak to dopadne. Slečna Herta byla pyšná bohyně. Měla krásný klobouk s prýmkovou ozdobou (jistě stál tak asi 200 Kč) a šaty z černého fuláru, lehoučké jako dech větérku. – On měl tmavomodré šaty a na hlavě nic. Ach – líbí se mi tak hrozně, je-li prostovlasý. Jeho černé kučery mu dělají přírodní vlny – skládají se v pravé vodopády.

	Potkali se zrovna přede mnou. Pozdravil úklonou. Ach umí se tak elegantně uklonit! Ona hrdopyšně pohodila hlavou. O – jak je mi protivná! Pohrdla jeho láskou, zatímco by druhá byla šťastna – šťastna!

	Můj Miroši Hvězdínský – pohlédni na mě a oblaž mé srdce alespoň jediným pohledem.

	Pláči horké slzy, které mi tuto kanou na papír.“}

	 

	Duška násilně vynucuje slzy. Vždyť všecky románové hrdinky pláčí pro lásku. Opravdu se jí to daří, oči se zamlžují, v krku škrábe – ale místo na papír utíkají sporé slzičky do nosu. Na papír ne a ne některá ukápnout, musí se jim pomoci. Duška spěchá k umývadlu – namáčí prst a honem
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	k papíru. Sláva, je tu rozstříknuta slza jako rybník. Duška je spokojena, písmo se poněkud rozpilo, ale je stále dobře čitelné.

	 

	{„Veliká slza mi skanula, to pro Tebe, Miroši můj. Pro Tvou bolest nad ztracenou láskou. Chci Tvé hoře nést s Tebou. Možná že se potom na mě rozpomeneš.“}

	 

	„Maminko, máš svůj deník uložený?“ ptá se jednou Duška.

	Paní Gabriela vyšívá. Dokončuje svůj postelový přehoz. Ptáčkové a košíčky jsou hotovi, úmorné prolamování se skví jako sněhové hvězdičky. Už jenom ažurka kolem dokola a práce bude hotova. Co se s ní stane? Užije jí Duška, či poputuje někam do obchodu?

	Duščina otázka ji vyrušila z úvahy.

	„Ano, ve skříni pod prádlem. Až přijde vhodná chvíle, dám ti jej přečíst. Ale nemysli, že se z něho nějak poučíš. Byla jsem bláhová a pošetilá právě jako ty.“

	„A kdy už mi ho půjčíš? Četla bych jej ráda.“

	„Také to bude, dítě. Připadá mi však, že jsi ještě mladinká a dětinská. Že bys vše nepochopila.“

	„Mýlíš se, jde mi na šestnáctý rok! A psalas tam všechno, všechno tak, jak to bylo ve skutečnosti? Viď, maminko, do deníku se musí psát vše?“

	„Jistě, jinak by neměl žádnou cenu. I já jsem upřímně všechno sepsala, i když jsem se dopustila nějakého přestřelku. Toť víš, že jsem byla taky ukvapená, bláhová a naivní.“

	„Maminko, mám tě tak ráda,“ zvolala Duška, „ty jsi ta
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	nejlepší ze všech maminek. Ostatní svým dcerám říkají, že byly lepší než ony, že nikdy nic hloupého ani darebného neprovedly, ale ty – ty jsi docela jiná!“
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	„Nevím, co se stalo, milostpaní,“ povídala ráno Bětka, „už jsme vzhůru kdovíjak dlouho a Trávníčková nepřišla. Oheň v prádelně hoří, kafe na troubě stydne a ona nikde. Jindy touhle dobou mívá už polovici v kotli a páry je plná prádelna. Chvíli jsem to tam žuchlala sama, ale kdopak by jim tady uvařil snídani?“

	„Patrně Trávníčkovou něco zašlo,“ pravila paní Gabriela, „mělas mě zavolat, byla bych si uvařila sama. Duška s tebou půjde do prádelny.“

	„A to ne! Proprala by si ruce a taková práce není pro ni.“

	„Pročpak ne? Musí se učit! Víš, že tam posledně už vydržela celé půldne a prstíky měla proprané jen málo.“

	„Zbytečně ji k takovej práci zapřahat – tu nebude jakživa potřebovat.“

	„Ty jsi, Betynko, pro Dušku hotovým kazisvětem. Bereš jí práci z ruky, a tak se mi zdá, že se vedle tebe nenaučí ani vařit, ani uklízet.“

	Do nejlepšího povídání vešla ta, o níž byla řeč, a Bětuška naznala: „My o vlku a vlk za humny.“

	„Pravdaže vlk,“ povídala rozcuchaná Duška a sedla si na židli u kuchyňského stolu.
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	„Bodejtíže jsem jako vlk. Kdybyste věděly, jaký má hlad!“

	„Od toho je snadná pomoc,“ pravila maminka. „Kafíčko už voní v troubě a pečivá je plný košík. Umyj se a ustroj a hnedle budeme snídat.“

	„Budu snídat rovnou,“ rozhodla Duška, „umyji se až potom.“ Seděla tu v dlouhém pyžamu a mikádo měla jak náleží rozházené.

	„To se mi nelíbí, Duško,“ protestovala matka. „Už bych velmi ráda viděla, kdyby ses naučila doopravdy pořádku.“

	„Mámo zlatá, nevaď se na mě hned zrána! Ujišťuji tě, že se dnes už naposled nasnídám nečesaná, nemytá. Ale je mi zle od hladu, možná bych omdlela.“

	„Kdyby sem někdo vešel, co si pomyslí,“ pravila maminka, ale pro tentokráte ještě povolila.

	A už Duška chroupala vypečený a ještě teplý rohlíček a srkala kávu ze šálku.

	Včera napsala do deníku, že jí tou tajnou láskou ani jíst nechutná, ale po rohlíčku si musí vzít ještě housku.

	„Copak se ti zdálo, maminko?“ doptávala se plnými ústy, „já jsem byla na nějaké zábavě. Hrála tam krásně hudba, vítr foukal, že mi cuchal mikádo a ohrnul šaty naruby. Byla tam také děvčata a nějací kluci. Kocián a Nechvíl – tančili jsme. Mně to tak šlo – začínali právě charleston a já se na sebe podívám – pro pána krále – tančím v koupačkách. Chci utéci, ale můj tanečník křičí – dále – dále – a pořád víc – co hrdla má – dále!“

	Duška zvedá hlas a oběma pěstmi – tou, co v ní třímá lžičku, i druhou, v níž drží rohlík, bouchne do stolu –
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	Bětka i mamka se smějí. „A kapelník takhle ruce vzhůru a také křičí – dále – dále…

	Rámus, který Duška působí, přehlušil lehké zaklepání na dveře.

	Ty se teď otvírají a v kuchyňce znenadání stojí mladý Trávníček, klobouk drží v ruce a uctivě se omlouvá, že ruší hned po ránu.

	Maminka vstává od stolu a zmateně se omlouvá. „Promiňte, asi jsme neslyšely – Duška tady

	„Domníval jsem se, že slyším pobídnutí, abych vstoupil omlouvá se v rozpacích mladý muž.

	Duška u kávy se podobá solnému sloupu. Ještě má pěsti vzhůru, ale v obličeji už rudne. Ráda by uprchla, ale bojí se vstát; sama chápe, že její pyžamo je žalostně pomačkané a že se nesluší chodit tu před mladým mužem v kalhotách.

	Maminka honem pobízí Trávnička do pokoje.

	„Prosím, pane inženýre! Vstupte dál – prosím

	„Milostivá paní, hned zase půjdu. Mám jenom vyřídit od maminky

	„A to jste musel sám? Jenom pojďte na okamžik do pokoje. Nebyl jste u nás už nepamatuji.“

	Paní Gabriela je také jenom v županu, ale jako vždy vypadá i dnes dokonale.

	Duška ji nikdy rozcuchanou a neupravenou nevídá.

	Duška sedí, a pusu má pootevřenou.

	„Vida, vida, zlatíčko! Jak na tebe došlo!“ směje se Bětka.

	Sotva zavřela maminka dveře salónku, už byla Duška ta
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	tam. Pelášila, jako by ji vystřelil, a pak jste měli vidět, jak rychle jí šlo oblékání.

	A už je Duška jako poupátko. Naškrobené šaty diskrétně haraší, jedna dvě je ve střevíčcích. Mohla by tu klidně zůstat, matka mluví s hostem v salóně – ale Dušce to nedá. Chce se mu honem ukázat, aby zapomněl na ten první hrozný dojem.

	Celkem jí do celého Trávnička nic není. – Božínku nedávno sem chodíval se svou mátí a pomáhal jí nosit vodu. – A Duška také ví, že si ho maminka jednou zjednala, aby jim otrhal hrušky.

	Byl už studentem, a chodil ještě bos. S Duškou tehdy dělával všelijaké komedie – houpačku jí uvázal a u pumpy udělal mlýnek.

	Duška má teď na něho trochu zlost, nevšímá si jí už sotva že ji pozdraví. A přece se žene do salónku; chce ukázat, že se dnes už umí choval jako mladá dáma, že jsou pryč ty doby, kdy za ním lezla na hrušku, pleskala se v blátě u studny a jezdila s kočárkem po dvoře.

	Vstoupí do salónku v půvabném poskoku, nese utěrku, aby tam jako utírala prach, a přivítá hosta půvabnou poklonkou.

	Ale – zatrolený koberec! Zakopla o jeho ohrnutý cíp – a – letí hlavou a rukama napřed.

	Trávníček sedí u stolu zrovna proti dveřím – a Duška letí – letí – zrovna na něho. Zachytil ji do náruče.

	Maminka se napřed leká, ale potom propuká v upřímný smích. Také mladý muž se usmívá – ale povoluje pouze poněkud rozpačitému úsměvu.
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	Zato Dušce je zle, stojí bezradně před Trávníčkem a obličej jako vykoupaný v krvi. Tak strašně se stydí!

	Ale maminka jí z rozpaků pomáhá.

	„Ach, to bylo roztomilé přivítání!“ směje se. „Pane inženýre – stará láska nerezaví. Naše Duška na vás vždycky držela. Víte, jak vás vítávala, když jste k nám chodil jako studentík s maminkou?“

	Duška je ráda, že se teď může také smát.

	A teď červená Trávníček. Vzpomíná, jak byl tehdy malý, hloupý a ubohý – jak tady rád přijal buchtu, když mu ji paní Dittmarová podala.

	A tato malá slečna – opravdu – pamatuje si, jak mu seděla obkročmo na krku a tiskla ho koleny, aby pelášil jako kůň.

	Rozpačitě povídá: „Škoda že to přivítání bylo tak nedobrovolné.“

	„Ano,“ nachází Duška sama sebe, „šla jsem utírat prach. To je tak moje každodenní práce.“

	Lže a cítí, že se na ni maminka dívá, hledí proto výhradně na Trávnička. „Hrozně ráda utírám prach – je to zábavné.“

	„To už máte, milostivá paní, zastání – povídala maminka, že s ní slečna někdy pere,“ praví host.

	„Opravdu, už mě trochu zastává,“ přisvědčuje maminka. Teď zas ona cítí, že lže, vyhýbá se Dušce a hledí také jenom na Trávnička.

	Ostatně paní Gabriela doporučuje dceru zcela podvědomě – je to čistě jen mateřský pud, nic víc. „Brzy bude mou pravou rukou.“
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	„Budete ještě dlouho v Myslivoji?“ ptá se Duška, aby se nezdálo, že neví, co mluvit s člověkem, který bude hnedle inženýrem.

	„Do konce září, slečno. Potom se rozloučím s domovem a podívám se ještě na rok do Prahy.“

	„Už jenom na rok?“ diví se maminka.

	„Jenom, milostivá paní? Zdá se mi, že má studia trvají už příliš dlouho. Nemohu se dočkat, abych rodičům ulevil.“

	„Jste hodný syn. Paní Trávníčková o vás mnoho vypravuje.“

	Budoucí inženýr se zardívá: „Naše maminka ráda přehání.“

	„Pochybuji, že přehání,“ praví paní Dittmarová, „podívejte se, co jiné rodiče stojí syn, nežli ho něčím udělají. A ještě ho dlouho musí pak vydržovat. Třebas správcův Karel – studuje a studuje a stále ničím není.“

	„Každý se musí přičiňovat, chce-li něco dokázat. Ostatně přes prázdniny jsem se letos dost vylenošil.“

	„Jste, myslím, málo které prázdniny doma?“

	„Loni jsem byl s kolegou na severu Čech. Pomáhal jsem mu o prázdninách. A předtím jsem vzal domácí přípravu bratra jednoho z kolegů. Měl reparát.“

	Paní Dittmarová pokyvuje. „Také potřebujete, abyste si oddechl.“

	„A trochu se pobavil,“ přidává Duška.

	„Té zábavy tu mnoho není, slečno,“ pousměje se Trávníček, „a věřte mi, valně o ni ani nedbám.“

	„Jen neříkejte, také se rád pobavíte!“ Duška se chce vyrovnat slečnám, které rády mladé muže škádlí. „Vidím to
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	dobře na plovárně! Slečna Herta – viďte?“ přimhuřuje očko.

	Ale hned se zarazí. Vidí, že Trávníčkovi vyskakuje živý ruměnec.

	Dušce najednou připadá, že řekla něco ukrutně hloupého.

	Ale maminka zachraňuje trapnou situaci. „Nu – to si myslím,“ povídá dobrácky, „aby se nepobavil s krásnou dívkou, viďte, pane inženýre! Však tu jiného ani není.“

	„Milostivá paní, neříkejte mi inženýre. Ještě jím nejsem.“

	„Ale už brzo budete. Musíme si na to zvykat.“

	Duška už zase nabyla rovnováhu.

	„Proč nepřišla paní Trávníčková prát?“

	„Vím od maminky, jak si spolu při praní povídáte,“ usmívá se Trávníček. Má hezký úsměv. Paní Gabriele se líbí. Zdravé zuby mu probleskují mezi rty a oči jenom svítí.

	„Ráda poslouchám, když vaše maminka vypravuje,“ rozvazuje Duška. „Jednou vyprávěla, jak pan Trávníček vedl kamsi krávu – jak ho přepadli zloději a chtěli mu ji vzít, ale jak jednoho napálil holí a druhému

	„To je něco pro naši Dušku,“ usmívá se maminka.

	„My si toho napovídáme – 6 je! Jen jedno mě mrzí, že má paní Trávníčková takové tuhé a špičaté lokte. Někdy se srazíme takhle do brňavky, a to je bolest!“

	Trávníček se směje: „Máte pravdu, slečno, naše maminka má ruce jako houžve. Však už také hodně zkusily.“

	Vtom volá Bětuška: „Milostpaní – listonoš!“

	Paní Gabriela odchází a Duška s mladým mužem osaměla. Znovu se zardí, ale už nejeví rozpaky. Přisedá blíž, stahuje kratinkou sukni přes kolena, a už jsou v hovoru. Než
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	se paní vrátila, zapadli do vzpomínek. Trvalo značně dlouho, než se Jenda vypravil k odchodu.

	Jenda – vždyť mu tak říkala a je to dosud on. Poznává ho podle všech způsobů. Hřeje ji nějaké radostné poznání.

	Konečně se host zdvihá. Omlouvá se, že obtěžoval a že maminka zcela jistě zítra přijde.

	Duška je zvědavá, proč nepřišla dnes.

	„Ale – sestřička pana inženýra – ta, co se loni vdala, dostala dcerušku,“ vysvětluje maminka.

	 

	{„12. září. Dnes jsme měly překvapení. Byl u nás mladý Trávníček. Seděl tu asi dvě hodiny. Byla bych se ho ráda zeptala, zdali opravdově miluje slečnu Hertu, ale nenaskytla se mi příležitost. Ta ošemetná falešnice! Oklamala mého Hvězdičku – drží ve svém kruhu i toho ubohého člověka. Poznala jsem dobře, že mu není lhostejná. A zklame ho také. Jak by ne – Trávníček přece není ani trochu hezký. Má rovné vlasy a takový velký nos – ještě větší než já. On – můj ideál, má také velký nos, ale ne takovou okurku jako Trávníček. Jeho nos je čistě klasický. Trávníček není ani trochu hezký; nevím, jak by si ho která dívka mohla vzít – tím méně krásná Herta. Jsem přesvědčená, že jeho osud je zpečetěn. Maminka ho tuze chválí. S Bětkou si povídaly, jaký je nadaný a přičinlivý, a Betty dodala, že každá by mohla děkovat, kdyby si ji vzal, když prý bude inženýrem. Jak jen mohou ženy hledět na to, čím je jejich ideál? To by mně bylo jedno. Jenom když bychom se milovali.“}
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	„Vidíš, Duško, my bychom mohly spolu víc kamarádit! Ty jsi z úřednické rodiny a já také. Lidka a Máňa se k nám už tolik nehodí,“ pravila jednou Berta, když se náhodou sešly s Duškou. Obě měly brašny a šly z nákupu. Nastává mrtvá podzimní sezóna.

	Zas se už vlaštovičky houfovaly a studenti odtáhli do měst. I Karla šla s nimi. Rodiče ji dali do ústavu – Duška osaměla. Na plovárnu se nechodilo, také tenisové hřiště zelo prázdnotou.

	Duščin ctitel odešel za svými studiemi a bombardoval ji teď už jen lístky a pozdravy – i Berta osaměla.

	„Ty nemáš mnoho na práci a já nic. Můžeme jít denně ven.“

	„Proč by se k nám Lidka s Máňou nehodily?“

	„Protože jsou řemeslnické.“

	„Berto – žijeme přece v republice.“

	„Nechť – takové rozdíly platí stále. A ty se mi vyhýbáš. Mrzí mě to, Duško!“

	„Nevyhýbám – ale pořád se mi posmíváš, a tak je mi to líto.“

	Duška hledí do země.

	„Blázínku, to jenom žertem a z lásky. Nevíš, co se škádlívá, že se rádo má?“

	„Nu, ano, ale – je mi to líto. Vzpomeň si, jak jsme ve škole spolu držely. Víš, jak jsme měly spolu ten trest, kvůli slečně učitelce Němcové? Že jsme jí říkaly – kostra?“
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	„Vím, jakpak ne! A jak Slávek skládal básničku na pana katechetu? Jak jsme mu říkaly do péra a potom jsme měly plno strachu?“

	„Jak jsem si vylila do zástěrky inkoust a tys šla se mnou k nám, abych nebyla vaděná?“

	„Tak vidíš! A já už vím, že nejsi mazánek – už se nedržíš maminky za sukně.“

	„Máňa říká, že se mi potají směješ. Povídala jsi prý, že nejsem k ničemu, když nemám ještě ani lásku.“

	„Máňa ať mlčí. Sama jednou o tobě povídala, že neumíš zacházet s klukama. A taky ti haněla ty nové šaty.“

	„Tak vidíš, ale na oko mi je chválila.“

	„Copak Máňa! To je falešnice. Ne nadarmo se říká, že tichá voda břehy bere.“

	„Měla jsem ji za upřímnou.“

	„To ses zmýlila! Choď se mnou, uvidíš, že tě nezklamu.“

	„Tak k nám přijď!“.

	„Přijdu, jestli tvá maminka nebude něco namítat.“

	„Naše maminka? Ach, to ji neznáš. Mohu jí všechno svěřit, je jako moje přítelkyně.“

	„I – jenom jí nevěř! Já zase naší matce nic nesvěřuji. Dělá se, dělá, ale potom... Vím, jak to bylo s naší Gustou. Našli jí ženicha podle svého a musela pěkně poslechnout. Psaní od pana Poláka jí zadržovala a nedávala jí je do ruky.“

	„Ale říkali, že pan Polák moc pil

	„Ať, ale Gusta ho měla ráda. Byla by ho jistě napravila.“

	Duška je v rozpacích. Neví, co si myslit.

	A Berta stojí na svém. „Všecky maminky jsou stejné,
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	vypočítavé; už zapomněly, jak to bylo, dokud byly mladé. Teď už se jim jedná jen o dobrou partii, lásce nerozumí. Ale co ty víš o lásce! Ty jsi ještě zelená – nemáš o ničem ponětí.“

	„A – to ty nevíš, zdali už také někoho nemám ráda,“ praví Duška bezmála uraženě, „či myslíš, že s tím půjdu na trh a každému budu o své lásce vypravovat?“

	Berta je překvapená. Její malé, černé oči se vyvalují na Dušku. „Opravdu? Ty máš taky lásku? Opětovanou?“

	„To ne, on o mé lásce neví.“

	„O – a – a směje se Berta, „to je chyba! Chyba lávky! Takovou lásku já bych nechtěla ani za nic.“

	„Proč?“ uráží se Duška. „To je pravá ideální láska. Miluju jednoho úchvatného člověka, který dosud nic netuší.“

	„Ach tak? Těšíš se, že mu to teprve po čase naznačíš? Nu, možná že tě také tajně miluje. Nedávno jsem četla v jednom románu o dvou lidech, kteří se dlouho milovali, ale tak to před sebou tajili, že by se byli utrápili až k smrti.“

	„Myslím, že taková tajná láska je moc krásná.“

	„Nu – třeba, ale daleko lepší to bude, až si ji vyznáte.“

	„K tomu snad ani nedojde.“

	„Blázínku! Ale řekni, kdo je tím šťastným? Věděla bych to tak ráda.“

	„To věřím,“ směje se Duška. „Ale nepovím to nikomu, nikomu na celém světě!“

	„Je to někdo zdejší?“

	„Je – ale nevyzvídej, marně bys hádala. Na nic nepřijdeš. Je příliš vážný a moudrý. Je to nejkrásnější muž na světě.“
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	„Toť jsem blázen!“ žasne Berta „Hleďme Dušku! – Pořád maminčinej mazánek a najednou! Vybere si nejkrásnějšího muže na světě. – Je hezčí než můj kluk?“

	„Toť bych řekla!“ směje se Duška, „ale neptej se, Bertí! Pravdu ti nepotvrdím.“

	„Ty jsi pěkná, Duško! Ale nechť! Však ty se časem obměkčíš. Tak zítra na shledanou! Půjdeme někam do polí.“

	„Berto, na shledanou!“

	„Nazdar! A pěkně se vyspi!“
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	Krásný žářijový den. Znáte ty průzračné dny první jeseně? Daleký obzor se pne jako křišťálová klenba a vidíš daleko, tak předaleko, kam ani v létě, ani zjara oko nedohlédne.

	Nad krajem jako by byl rozházen sluneční prášek – vše září zlatem.

	Chvěje se v něm babí léto a pohrává listoví načervenalých třešní a břízek.

	Strniska už jsou zbavena mandelů, ale ještě se zelená jetýlek a kvetou macešky. Meze jsou plny červených slziček a modrých zvonků. Modře kvete na lukách hořec.

	Má v sobě plno utajeného smutku a závodí s bílými parnaziemi, které tu stojí jako smutné labutě.

	Na lískách uzrávají oříšky. Mají už hnědé výlupky a chvějí se ve vánku žloutnoucím listím.
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	Duška s Bertičkou se na ně vypravily.

	„Neboj se, mami. Vrátím se včas a nic se mi nestane. Hadi už teď neštípou a jinak se mi nemůže nic stát.“

	„To si jenom myslíš, dítě. Což kdyby vás v lese přepadnul nějaký tulák? Vyděsily byste se.“

	„Tuláka? Co tě napadá, mami! Proč bychom se ho bály? Peníze ani šperky u sebe nemáme a co by si jinak na nás popadl?“

	„Jak jsi ještě nezkušená. Nevíš, že dívku může potkat ještě něco horšího, než že přijde o peníze a šperky?“

	Obě hledí na maminku nedůvěřivě.

	„No – a copak?“

	„I tak všelicos. Teď jsou lidé hrozně špatní.“

	Ale Duška a Berta konečně maminku uprosily, aby Dušce dovolila.

	„Přijdu vám naproti,“ slíbila maminka starostlivě. A tak žabky jdou a jdou. Silnice před nimi ubývá a za nimi se natahuje. Je jako bílá řeka – teče a teče. Vyšly na vršek a leží před nimi zas nová – dlouhá, daleká.

	Došly do Měřína. Rozkládá se před nimi jako malý ostrůvek. V panském dvoře parní mlátička hučela jako splašená a lidé, co ji obsluhovali, byli černí od obilného prachu.

	Dušku zajímalo dívat se na ně, jak se tuží, jak shazují snopy na mlat, pokládají na stůl, rozvazují a nakládají do jícnu nenasytné mlátičky.

	„Líbilo by se ti pracovat v hospodářství?“ ptala se potom Berty.
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	„Ne, ne – ani trochu.“

	„Mně zase ano. Když býváme u strýčka v Dolanech, také se do toho trochu pletu. Odbírala jsem loni za hrabicí a už mi to dost šlo,“ pochlubila se Duška.

	„To by se mi chtělo! Taková práce je pro sprosté lidi pro nás se to nehodí.“

	„Proč? Náš strýček si chválí, že je největším pánem ve vsi. Má mnoho polí a nikoho nepotřebuje. Hospodářství mu vynese vše, nač si vzpomene, a nikdo mu nemá co poroučet.“

	„A já bych přece sedláka nechtěla.“

	„Já zas hned!“ zvolala Duška prudce, ale hned se zarazila. Pan Langer přece není žádný sedlák. Sešly ze silnice do lesa. Byl tak zadumaný a klátil svými vrcholky. Kráčely jeho stínem, větévky a šištičky jim chrupaly pod nohama. Tu a tam utrhly zralou ostružinu, která visela jako černý korál. Byly tak sladké a šťavnaté, že se dívky pustily do sbírání.

	Nedaleko kraje lesa nějaký člověk dobýval sekerou pařezy.

	Pozdravily ho.

	„Bude nám veseleji,“ povídala Duška, když jim ten člověk zdvořile poděkoval. „Kdyby nás něco bralo, dovolaly bychom se ho.“

	Kráčely po mechu a jehličí, až vyšly na vysokou stráň, která byla z jedné strany obrostlá borovým lesem, z druhé strany pak lískovím, jež se sklánělo nad vodou. Pod strání byl modravý, jen z břehu olšemi dohněda zastíněný rybník, u něhož stálo zelené rákosí. Byly zde i spousty lísek a na všech byly už zralé oříšky. Visely jako malé hrozny.
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	„A smíme to tady trhat?“ ptala se Duška.

	„Co bychom nesměly? Vyrostly tady a jsou toho, kdo přijde první,“ soudila Berta.

	„Já nevím – to snad ne? Čí je les

	„Ale ty máš zbytečné starosti. Trhej a mlč!“

	Potom si tu a tam některý oříšek rozlouskly, pojídaly výborná jádra a přitom si čile povídaly.

	Berta vypravovala, co jí píše její ctitel a jak se těší, až přijede na Vánoce, co jí říkal, dokud byl zde, a jak veselé byly jejich schůzky.

	„Věděla to tvoje maminka?“ ptala se Duška.

	„Co ti napadá! Toť víš! Honem se půjdu svěřovat, že mám randíčko – ne? Myslíš, že by mě matka pustila?“

	„Není to hrozně nebezpečné, chodit na randíčka? Naše Bětka alespoň říká.“

	„Ať je to nebezpečné. Ostatně, nejsem už tak hloupá, abych nevěděla, co může a co nemůže být.“

	„A co může být?“

	„Inu – co může být. Hubička – obejmutí, ruky stisknutí –“

	„Hubička? Ba ne! Hubička ne! Z té se může něco stát.“

	„Duško, ty jsi bláhová,“ směje se Berta. „S tebou není žádná řeč. Taková dětina!“

	Duška je zahanbená. Trhá oříšky a potom se ptá:

	„A máš toho svého kluka ráda?“

	„Mám. Je to zlatý, hodný kluk. Říká, že by nemohl beze mě být. Že by se zastřelil, kdybych ho nechala.“

	„Jistě?“
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	„Nu – a já tomu věřím.“

	„Jdi – bála bych se.“

	„Nu, já se také bojím. Proto mu stále píšu, aby si nemyslil, že na něj nevzpomínám.“

	„Je to pravda, že se lidé z lásky zabíjejí?“

	„To je na denním pořádku. Vždyť paní Langrová povídala naší tetě, že se bojí o Miroše, aby si pro slečnu Hertu něco neudělal.“

	Duška bledne. Přestává trhat a cítí, jak se jí krev hrne k srdci.

	„Myslíš to vážně?“ ptá se po chvíli.

	„No – paní Langrová prý to povídala. Musí mít Hertu hodně rád.“

	Duška se nemůže vzpamatovat.

	„Ale jak může ta slečna Herta být taková? Vždyť je to hřích. Má-li ji tak rád

	„Nu a když si s ním dříve pohrávala –“

	„To je hrozné! A co dělají Langrovi? Zdalipak na něj dávají pozor?“

	Cítí, že jí v očích řeže jako roztlučené sklo. Prodírá se trochu dál, aby Berta neviděla, jak pláče. Ach ano, je to hrozné. Ráda by zavzlykala. Proč to tak na tom světě je? Slečna Herta o něho nestojí a ona by – ach!

	Berta vypráví dále, ale nedostává odpovědi. „Duško – jsi tady -?“ Ta promluvila, ale jaksi zastřeně.

	Bertička poslouchá a v hlavě jí svítá. Vskrytu se usmívá. A potom povídá:

	„A jak ty pokračuješ se svou láskou? Už jste se domluvili?
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	Dosud ne? To je mi pěkná láska. Takovou bych nechtěla!“

	„Nemám ve své lásce žádné naděje,“ praví Duška smutně, „z mé lásky nebude nic. To je pouze plané vzdychání. Musím se s tím smířit a zapomenout. Jenom bych si přála, aby on byl šťasten.“

	„Ale to je šlakovité. Tak ty ho miluješ a on o tom neví? Patrně by bylo třeba, aby mu to někdo naznačil, ne? Potřebovali byste prostředníka.“

	„To by nebylo nic platné. Láska musí přijít sama,“ namítá Duška. „Ostatně nedoprošovala bych se nikdy.“

	„Jaké doprošování, když by mu někdo třetí naznačil, že Mnohdy je třeba pouze upozornění. Možná že tě také tajně miluje. Kdyby mu někdo naznačil

	„Co, co? Berto, prosím tě, ne! Pěkně tě prosím! Umřela bych hanbou! Ne, ne! To nemůže být. Přísahej, že to nikomu neřekneš!“

	„Zbláznila ses? Vždyť nic nevím.“

	Dušce se trochu ulehčilo.

	Seběhla ze stráně a nahlížela do stříbrné vody pod lesem. Byla čistá a rybičky, které v ní laškovaly, byly nadosah ruky.

	Nahlížela jako do zrcadla, ale měla roztržité myšlenky.

	Nemohla svého Hvězdičku pustit z mysli. Aby si tak ublížil! Aby si něco udělal! Vrátila se k olším celá sklíčená.

	„Bertí, co myslíš? Nešlo by slečnu Hornovou nějak upozornit?
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	Ona třeba ani neví, že to pan Langer tak těžce nese, třeba si myslí

	„Ano – myslí si! Je to taková koketa. Má z toho vyražení, že se pro ni trápí. A bude čekat, až pro ni přijde nějaký továrník nebo generál.“

	„Chudák pan Langer.“

	„Blázen je! Proč se tak za ní pachtil? Je tu děvčat v Myslivoji – vybral by si lehce.“

	Duška mlčí. Louská oříšky.

	Odpolední slunce se sklání. Ozlacuje vrcholky lesa a vrhá dlouhé šípy mezi kmeny a listoví lísek.

	„Berto,“ začíná Duška pojednou, „prosím tě, neříkej nikomu, že mám o pana Langra takový strach! Víš – mohli by si myslit

	„Co by si mohli myslit?“ ptá se Berta.

	„Nu nic – ale – mohli by říci – a kdyby on se to dozvěděl –“

	„Poslouchej, Duško! Přiznej se upřímně. To je on? Líbí se ti pan Langer?“

	„Ne – ne – to není pravda,“ zvolala Duška a odvrátila se do houští.

	„Jenom se přiznej! Mně se můžeš přiznat,“ povzbuzovala ji Berta, „to není nic zlého. Ostatně, kdyby on to věděl, jistě by tě také miloval.“

	„Ano – asi,“ smutně se usmála Duška.

	„Nevěříš? Jenom věř! Ty jsi přece velmi hezké děvče. Máš oči jako kolečka.“

	„To není všechno. Jaká je proti mně slečna Hornová!“

	„Inu, slečna Hornová je také notně namalovaná a na-

	119$

	 

	strojená. Kdyby sis nalíčila obočí a nabarvila rty, byla bys ještě hezčí. Jsi přece o mnoho mladší.“

	Duška byla teď ještě červenější. Bertina chvála ji oblažila. A pak se domnívala, že Berta není hodná a upřímná! Jak se zmýlila!

	Duška byla důvěřivé stvoření. Její srdce najednou patřilo Bertě a bylo jí otevřeno dokořán. Nechaly oříšky a sedly si vedle sebe na sluníčko.

	Jeho zlatá koule klesala teď do růžových červánků a planula za vršky lesa jako obrovský požár.

	„Víš – neříkám mu pan Langer. To jméno se mi nelíbí. Dala jsem mu jiné. Říkám mu – Miroš Hvězdinský. Víš, je to tak hezké. – Když večer svítí hvězdy, dívám se na ně a vzpomínám si na něho.“

	„Také já posílám svému milému po měsíčku pozdravy a zpívám si takovou hezkou písničku,“ pravila Berta a zazpívala:

	 

	{„Aj, bledý měsíčku,

	ty tichý poutníčku,

	pluj tam za ty hory,

	přes modravé bory,

	tam, kde dlí druh můj!“}

	 

	„Berto, co ty všecko umíš! Nauč mě tu písničku.“

	Na druhé straně za rybníkem se ukázala postava muže. Stanula na stráni a přes vodu hleděla na dívky, které při té řeči už zase sbíraly oříšky.

	„Hej! Co je to tam! Holoto! Necháte toho trhání? Já
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	vám dám!“ zavolal najednou ten člověk a hrozil oběma rukama. Měl pod kabátem zástěru a v ruce bičiště. „Povídám! Jděte svou cestou! Nebo vás poženu!“

	„To je majitel lísek!“

	V Bertě také hrklo, ale nepozbývala ducha. S jistou drzostí se odvrací a dělá, jako by neslyšela.

	„Pojďme pryč, Berto! Bojím se,“ šeptá Duška. „Půjde sem na nás.“

	„Přes vodu? Blázínku! Ostatně, řeknu mu, že oříšky může trhat každý – že

	„Ano, řekneš mu! Konečně on je v právu, je-li les jeho –“

	„Borůvky také může trhat, kdo a kde chce. Jen se neboj! Schováme se a budeme trhat kousek dál.“

	„A – pojďme už domů!“

	Ale Berta dělá hrdinu. Nechce se ani hnout. Člověk na protější straně zašel do mlází a je pokoj. Duška konečně nabyla od Berty kuráže a odvažuje se k novému trhání.

	Začínají si znovu povídat.

	„Nic se neboj, Duško! Abys věděla, že jsem dobrou kamarádkou, pomohu ti. Naše teta se s ním dobře zná. Řeknu jí, aby se na tebe jenom tak nenápadně zeptala

	„Berto! Ne! Jen to ne! Nic neříkej, bojím se, že by poznal mé city.“

	„Hloupá! Což myslíš, že je naše teta dnešní? Řekne mu to tak šikovně, že ho nic ani nenapadne.“

	„A – já se přece bojím! Považ, jaká by to byla hanba, kdyby se dozvěděl

	„Co hanba! Za lásku se nikdo stydět nemusí.“
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	„Ale já bych se styděla hrozně. To ne, Bertí – prosím tě, jenom nic neříkej!“

	Najednou praská opodál křoví a zcela blízko zaburácí hlas:

	„Tak vy neposlechnete! Bando ničemná! No počkejte, už vás mám!“

	„Propána,“ křičí Berta, „utíkejme!“

	Duška vyjekla a už obě peláší po svahu vzhůru – větvičky jim sekají přes ruce i hlavy – ale ony nedbají. Oříšky létají z kabelek – ony však pádí. A za nimi pusté klení: „Já vás naučím! Nu, už vás mám!“

	Duška by ráda volala o pomoc, ale nemůže vydat hlas. Pádí jako slepá, až konečně jsou na rovině, mezi vysokými kmeny sosen a smrků. Stojí tu jako svíce a v dálce za nimi se bělá dlouhá silnice. Kde jenom to bylo, co ten člověk sekal pařezy?

	Berta si dodala srdce a ohlédla se. Díky Bohu však pronásledovatel už za nimi nebyl.

	Teď se teprve zastavily a Duška, sotva dechu popadajíc, zjistila, že si urazila podpatek.

	Berta má roztržené šaty. Obě jsou jako uštvané srnky. Utírají si pot, oříšků mají polovinu. Ale zpět už by nešly ani za nic.

	Vracejí se k domovu a trochu se uklidňují.

	„To jsme hloupé, že jsme utíkaly,“ začíná Berta, „nu – co nám mohl udělat?“

	„Natlouci nám.“

	„To by mu přišlo draho! Postavila bych se a řekla bych:
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	Co si to dovolujete, člověče? Víte, čí já jsem? A viděla bys... Tys mě strhla. Letíš jako blázen, až si podpatky zurážíš! Kvůli tobě jsem si roztrhla šaty.“

	Duška je uražená. Cítí, jak jí znovu planou tváře. Nemůže snést takovou řeč. A hned vzpomíná, jak se Bertě svěřila. Nemůže se s ní přece pohádat – teď – když –

	Naštěstí potkaly maminku. Duška ji poznala z daleka. Silueta její postavy se odrážela na návrší černě proti západu.

	„Maminko! Mámo!“ zvolala Duška radostně a s roztaženýma rukama jí běžela v ústrety.

	 

	 

	{„16. září:

	Nevím, udělala-li jsem dobře, že jsem se Bertě svěřila. Ale slíbila, že pro mě něco učiní. Její teta promluví s Hvězdičkou. Možná že bych mu byla náhradou za slečnu Hertu. Možná že by mu to udělalo dobře. Kdožví, dívám se pořád do zrcadla a myslím si, že nejsem tak ošklivá, aby mě nemohl milovat. Ptala jsem se maminky, co myslí, najde-li se člověk, který mě bude chtít, nebude-li mu v tom vadit můj nos. Ale maminka se mi smála a řekla, že se takový člověk najde.

	Kdybych mohla alespoň vykonat nějaký veliký a znamenitý čin, kdybych mohla tak někoho zachránit od smrti. Kdybych tak mohla vynést dítě z hořícího pokoje nebo donést někam důležité poselství, aby se o mně mluvilo, aby to přišlo třeba do novin. O – pak by se přesvědčil o mém srdci! – Ale, to vše jsou jenom sny. Ve skutečnosti jsem nepatrná, ubohá Duška s velkým nosem a smutným srdcem!“}
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	{„20. září. – Potkala jsem jej.

	Ach, jak mu to slušelo! Měl dvouřadový, krátký kabát a pruhované spodky, kravata svítila nějakou oranžovou barvou. Byl prostovlasý, vánek mu čechral překrásné vlny jeho vlasů. Jak se mi líbí kučeraví muži! Jiného si nevezmu než kudrnatého. Jiného bych nemohla milovat,

	Je, myslím, dobře vzít si kudrnatého muže, protože to je záruka, že i děti budou kudrnaté. Maminka říká, že jsou děti po otci. Jak bych dnes žehnala svému tatíčkovi, kdyby byl býval kudrnatý! Tolik bych si přála mít kučeravé vlasy!“}

	 

	{„24. září. – Maminka mi slíbila, že letos půjdu do tanečních. Taneční kurz začne v říjnu. Maminka mi ušije asi troje nové šaty a ty staré mi přešije. Říká, že mě také všemu naučí, ale vím o sobě, že jsem nemehlo! Nenaučím se ničemu. Berta byla dnes u mne a o jiném jsme nemluvily než o Hvězdičkoví. Berta je hodná přítelkyně! Vidím jí na očích, jak by mi přála, abych byla šťastná. Aby opětoval mé city. Jistě učiní vše, co bude v její moci. Slečna Herta chodí jako pyšná bohyně. Nenávidím ji a přála bych si, aby poznal její ošemetnost a pýchu! Jenom aby si nezoufal, než se bude moci obrátit ke mně.“}

	 

	{„25. září.

	Můj Hvězdičko! Zdálo se mi o tobě! Měl jsi modré šaty a šedý klobouk. Potkali jsme se na korze. Tvé oči zářily a pozdravil jsi mě. A ty ses zastavil a řekl jsi: ,Slečno, tak už jsme dostali uhlí. Můžete si ho zamluvit.’}
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	{Ta slova lásky mne pronikla až na dno duše. Pohlédla jsem ti do očí – ach – ve skutečnosti se nikdy neodvažuji tak směle a přímo ti pohlédnout do očí. A potom jsme se vzali za ruce a šli jsme spolu a šli a šli jsme – a před námi se zelenaly louky a kvetl jetýlek – bylo to zjara. Snad bychom si byli vyznali lásku, ale najednou maminka volá: ,Vstávej, Duško, už je čas, musíš dnes pomoci Betyně s úklidem!’„}

	 

	 

	„Bětuško, co to znamená, zdá-li se člověku o zelené louce a jeteli?“ ptá se Duška ráno Bětky při snídani. Upíjí kávy a přikusuje rohlík.

	„A – to je náramně dobrá věc,“ raduje se Bětka, „zelená tráva – radost!“

	„Opravdu, Bětuško? Ach, to se těším!“

	Rychle spěchá, aby to zaznamenala do deníku.

	Ale maminka ji napomíná: „Duško! Snad nevěříš na sny?“

	„Ale maminko – Bětuška

	„Nu, Bětuška je také časem trochu pošetilá. Vykládat sny podle snáře – blázínku!“

	Duška je zchlazena. Měla už dobrou naději a zatím...
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	U Dittmarů mají prádlo. Trávníčková přišla časně ráno. Duška ještě měla půlnoc a v prádelně už Trávníčková drhla prostěradla na prkénku. S Bětuškou to dnes honí od půl
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	páté. Maminka svlékla všecky peřiny a přinesla také Duščina kombiné, kalhotky a živůtky.

	Je podle všeho poslední parný podzimní den, proto ať se vypere vše, co je třeba do tanečních hodin. A sundala i kuchařky z kuchyně i záclony z ložnice a postelový přehoz. Proto mají prádla pomalu dvoje necky a Betty vzdychá: „To si zas poperem!“

	A maminka má nutné vyšívání.

	Slíbila tetičce v Dolanech, že jí vyšije pro sestřenku Tonču záclony.

	Tonča se vdává, ještě před adventem chce mít svatbu, byl tedy spěch.

	„Budeš dnes vařit, zlatoušku,“ povídá maminka, „řeknu ti co a jak.“

	„Sláva! Ale bude to něco dobrého,“ vymiňuje si Duška.

	„Nu, hovězí maso s omáčkou a brambory. Ještě je neumíš škrábat škrabkou. Je načase, aby ses to naučila.“

	„Hovězí maso? Ach, mami! Něco tak fádního vařit nebudu! To je hloupé jídlo...“

	„Pročpak? Paní Trávníčková ho ráda.“

	„Ať, ale já ne! Něco pestřejšího, prosím! Něco zajímavého. Tak třebas jako jablkový závin, nebo puding s mandlemi.“

	„Puding? Pradleně? Blázínku! Musíš přece při všem uvažovat! Pradlena musí mít něco vydatného.“

	„Tedy sekanou s kompotem.“

	„Ta by ti dala příliš mnoho práce.“

	„Tak tedy řízky, maminko! Obaluji moc ráda řízky. K nim se také mohou škrábat brambory.“
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	„Dobře, tedy řízky. Obleč se na nákup a brzy přijď, abys to zastala.“

	Duška se obléká, pudruje si nosík, a když se maminka nedívá, kapáneček si přebarvuje rty.

	Maminka píchá do rusoru a je spokojená, že se má Duška k práci. Vždyť Pán Bůh dá, že z ní přece něco udělá!

	A Duška přišla tentokrát brzy. Až se maminka podivila. Přinesla telecí maso nakrájené už na řízky, cibuli i strouhanou housku, krupičku, cikorii – vše, co dostala nakázáno. Nezapomněla na nic, a svlékajíc se, svěřovala mamince:

	„Víš, co je nového, mami? U Strážnických budou mít zas něco malého. Paní Strážnická je ti – taková! Růža je nad tím smutná. – Maminko, musí každá žena trpět, má-li maličké? Děvčata to povídala.“

	„Ano, a proto máme tak rády své děti. Bez bolesti – žádná radost.“

	„To je divné! A mami

	„Běž, dítě! Naklepej řízky a obaluj! Je čas.“

	Dušce odumřela otázka na rtech.

	„Vezmi si zástěru,“ napomíná ještě maminka. Za chvíli už se z kuchyně ozývají rány. Duška mlátí paličkou do masa, až to stříká na všecky strany.

	„A co teď?“

	„Teď se to osolí.“

	„Hodně?“

	„Nu, jenom přiměřeně.“

	„A potom?“

	„Připrav si vajíčka, mouku, housku.“
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	Duška šlehá vidličkou vajíčko, až jí tváře červenají.

	A pak obaluje. Namáčí do mouky – do vajíčka – či ne snad to má být obráceně. Namáčí do vajíčka a potom do mouky. Ale co ta houska? Vždyť ona nechytá! Tedy přece obráceně? Duška bere talíř a běží do pokoje: „Mami – se mi zdá, že tohle není houska.“

	„Ale Duško!“ směje se maminka. „To je přece krupička, spletla sis sáčky.“

	Ale potom už je dobře. Hranička řízků na prkénku vzrůstá. Duška jenom plane horlivostí. Má housku s moukou i v mikádu.

	„Co teď, maminko?“

	„Loupej brambory, ale napřed si udělej oheň.“

	„Oheň?“

	Rozdělávání ohně zatím vždycky zastávala Bětuška dnes poprvé to čeká na Dušku. Leze na krůvek a sundává si smolná polínka, potom jedno po druhém opírá o žaloudek, velkým nožem dělá štípanky. Tiskne u toho zuby a přivírá oči.

	Pak skládá do kamen, přistrkuje papír, škrtá. Sláva, ohníček prská, prská a plápolá. „Už to hoří, marni!“

	Říkají: hoří-li oheň na prvé podpálení, milý se směje.

	Teď Duška běží do sklípku pro brambory, kolem prádelny se mihne, ale na zpáteční cestě se zastavuje a vykládá:

	„Paní Trávníčková, to mi to jde – už mám řízky obalené a teď si nesu brambory na škrábání. Počkejte, dneska si pošmáknete!“

	„Copak nám strojíš?“ ptá se Betty. „Jakou polívku?“
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	„To ještě nevím, ale kaše bude hedvábná – jen počkej! A kompot z jablek. Paní Trávníčková, jíte ráda jablkový kompot?“

	„Ale jakpak ne, slečinko! Já jím všecko ráda, toť víte. Z vody má člověk hlad.“

	Duška ještě chvilku žvatlá – zatím jí oheň v kuchyni uhasí. – Stojí jako Jeremiáš a nešťastně volá: „Ale maminko, ono mi to nehoří!“

	„Jen trpělivost, dítě, jen trpělivost,“ ozývá se z pokoje. Ono se řekne trpělivost! Ale nekopli byste do sporáku, když to ne a nehoří?

	Duška zuřivě dělá štípanky. Shání noviny, ale nikde nejsou. Vztekle všechno přehazuje. A vtom – návštěva. Paní pošmistrová Soběská.

	„Jsem tak smělá, jdu navštívit vaši maminku, slečinko. Je doma? Nebudu vyrušovat?“

	„O prosím, milostpaní! Maminka bude ráda. Sedí v pokoji, vyšívá.“

	„Pěkně vítám, to jsou hosté, paní pošmistrová! To mě těší.

	„Milá paní Dittmarová, nevyrušuji vás? Slíbila jste mi jednou ukázat ten vyšívaný přehoz – proto si dovoluji.“

	„To mě velmi těší. Račte přijmout místo. A nedívejte se, prosím, Betty pere – Duška je dosud dítě „Ale roztomilé. A jak je čilá! Vidím, že panuje v kuchyni.“

	„Jen tak začíná – vaří dnes oběd.“

	„Ale – ale – už sama?“

	129$

	 

	Duška v kuchyni osamí a mračí se. Konečně našla nějaké papíry. Cpe je vší silou do sporáku a zapaluje vzteklým škrtáním. Ale uhranutá práce – ani ten papír nehoří!

	Duška strká hlavu až do otvoru a fouká, div jí tváře neprasknou. A ty protivné vlasy! Všecky jí padají do obličeje, musí je odstrkovat začerněnýma rukama.

	„Sec-sak-,“ Duška ztrácí rovnováhu a kleje. Maminka říká, že klení je nejohavnější nezpůsob a z úst ženy zní jako pohana ženství. Ale neklejte, když se vám takový zlořečený oheň zrovna vysmívá. Duška snad už do sporáku kopne, až se rozletí!

	Hodiny utíkají a ona pláče. Utírá slzy rukama a fouká a fouká. – Najednou ťuk – ťuk – koho zase všichni čerti?!

	„Poklona! Promiňte slečno, musím mluvit s maminkou. Odpusťte mi, že vyrušuji –“

	„Má úcta – pane inženýre – prosím – jenom pojďte nevyrušujete.

	Duška tone v rozpacích, začerněné ruce drží od těla. A co špinavé stopy slz?

	„Přece asi vyrušuji. Vidím, že vaříte, slečno!“

	„To jenom tak – když Betty nemůže, maminka – má návštěvu.“

	„Chystáte jistě něco dobrého.“

	„Hm – nu – jen tak – řízky s bramborovou kaší a jablkový kompot.“

	„To bych si dal říci. A umíte to, slečno?“

	„Co by ne? To není nic těžkého. Podívejte se. Mám tuhle obalené řízky a teď – teď budu škrábat brambory.“
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	„To je znamenité.“

	„Bylo by,“ oživne Duška, „ale oheň ne a ne hořet. Nevím, čím to je. Jindy mi hoří jako nic Duška lže, ale ani se nečervená. Má radost, jak je už ostřílená.

	Trávníčkova návštěva jí přišla vhod. Alespoň venku řekne, že už umí vařit – třeba to řekne také jejímu Hvězdičkoví a – a – mužům prý často chodí láska k srdci žaludkem.

	„Čímpak by to bylo?“ diví se Trávníček, „snad jsou zanesená kamna?“

	„A to snad ne?“

	„Tedy sluníčko svítí do komína?“ Mladý muž přistupuje, znalecky hledí na sporák, potom se sklání k okeničce.

	„Snad abychom otevřeli popelník? – Dovolte, slečno, rozdělat oheň je moje záliba. Třeba si dá říci.“ Bere polínka, nůž a štípá. Panečku, jen to lítá! A teď sedá u sporáku do dřepu – bere několik dřívek, napaluje a drží dolů. Aby plamen stoupal pěkně vzhůru. A když mu ohnivé jazyky téměř olizují bílou manžetu, teprve vkládá chumáč ohně do kamen, přikládá na něj ostatní štípanky, přes to menší polínka a zavírá okeničku.

	Vítězoslavně se ohlíží na Dušku: „Potom, že se na mě nesměje!“

	Duška je zahanbená, klopí oči a povídá: „Inu, ovšem vy a já – to je rozdíl – to je Ale zaujalo jí, co řekl potom. „Že se na vás nesměje? Bodejť by se nesmála. Však jsem viděla, jak jste tuhle – onehdy – šel s ní! Smáli jste se oba.“

	„S kým jsem šel slečno?“

	„Inu, s ní. Jenom nezapírejte. Se slečnou Hertou.“
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	„Ale

	„Žádné ale! Však je velmi krásná a bohatá!“

	„Nebudu se ženit pro peníze.“

	„Ať! Ale má-li je, je to lepší. A ona je velmi vzdělaná a velmi ušlechtilá.“

	Duška vypočítavě horlí. Myslí si:

	„Kdyby si vzal Hertu tenhle, nemohl by si ji vzít můj Hvězdička a ten by zbyl – snad – snad pro mě.“

	Trávníček se usmívá. „To je trochu vysoká laťka pro mě. Ale kam jsme se to dostali, slečno? Od řízků až k slečně Hornové. Prosím, nezdržujte se. Podívám se do prádelny.“

	„Ale ne! Zavolám paní Trávníčkovou sem,“ odporuje Duška, „je tam plno harampádí, ještě byste klopýtl.“

	„Zbytečné strachy. Znám to u vás ještě zpaměti!“

	„Ale dejte si přece říci!“

	„Ne, ne – slečno!“

	Duška mu zastupuje dveře, ale on se tlačí ven – bere ji za ruce a odstrkuje ji mírně, ale silně. „Mám jít zítra do Brna,“ objasňuje na chodbě, „už jsou vypsané zkoušky. Chci o tom s matkou promluvit – aby mi večer ještě vyprala

	„Už do Brna? Bude se vám stýskat.“

	„Ani ne, slečno. Toužím už po práci.“

	Než si v prádelně vyřídil, co potřeboval, připravila si Duška omastek na smažení a začala škrábat brambory.

	V pokoji se ozýval hovor a smích. Za chvíli se inženýr vrátil, ptal se, zdali to v kamnech hoří, a přiložil dvě lopatky uhlí.

	Duška zatím zápolila se škrabkou. Ne a ne, aby jí to šlo
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	jako Bětce. Zařízla-li hluboko, nemohla rychle doříznout, slupky se dělaly malé a drobné – každou chvíli jí brambor vyletěl z ruky a hnal se po kuchyni. Musela za ním a to hloupé mikádo jí zase padalo do očí, že je nestačila zamazanýma rukama odhrnovat.

	A Trávníček na ni hleděl a smál se. Konečně jí řekl: „Naše maminka to dělá takhle!“

	Zatímco Duška obracela v másle řízek, vzal škrabku, sundal si manžety a začal škrabat.

	Svatá dobroto! Dušce lezly oči z důlků. Jak mu to šlo! Slupky lítaly na všecky strany a brambor byl, co bys napočítal deset, v plecháči s čistou vodou.

	„Co vy všecko umíte!“ řekla Duška zahanbeně. „A teď ukažte!“ Chtěla mu škrabku vzít, ale on se nedal.

	„Smažte a strojte ten kompot, slečno, budu vařit s vámi! Pamatujete se, jak jste támhle na dvorečku pekla z písku lívance a nosila mi je? Sypala jste je cihlou, kterou jsem vám tloukl u pumpy.“

	„Ano, ano, to byla skořice.“

	„A ze zdi jsem škrábal vápno, a to byl cukr.“

	„Skutečně. A tvářil jste se, jako byste jedl, a já měla takovou radost. Ale dívejte se, zamažete si vestu. Počkejte!“

	Duška přinesla ručník a zavázala mu ho kolem boků. Máslo na plotně se škvířilo, řízky se smažily, voda na polévku vřela. Zatím v ní nebylo, leč vařečka, a Duška se radila se svým pomocníkem, co by tam asi mělo přijít.

	„Inu, asi nějaký brambor, petržel, houby, cibule a česnek, potom zásmažka a pažitka.“
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	„Jak vy to všecko víte, co tam patří? Kde jste se to naučil?“

	„Doma, slečno. Naši jsou někdy celý den v práci, musím sám uvařit.“

	Ne – takového muže bych nechtěla, myslí si Duška, aby vařil a škrábal brambory. Jak je proti němu můj Hvězdička vznešený! Ale přitom je z duše ráda, že jí tu Jenda pomáhá.

	Když za chvíli vešla do kuchyně maminka, aby přinesla paní pošmistrové malé občerstvení, byla velmi překvapená.

	„Jakže? My máme novou Bětušku?“

	Trávníček byl poněkud rozpačitý, ale brzy zjistil, že se paní Dittmarová ani trochu nehorší, a proto začal žertovat, že si chce něco přivydělat, a proto se dal za děvče pro všecko.

	Duška, zardělá žárem plotny, se na maminku ohlédla, ale hned paní Gabrielu polekala. „Pro pána krále – Duško jak to vypadáš! Podívej se do zrcadla.“

	Nastojte! Duška hledí, červená se a durdí – Trávníček s maminkou se smějí. Má totiž spodní čelist i kratičký horní ret zcela učerněný – vypadá jako její ideál, když má zamodralé strnisko.

	„Vy jste ale!“ Hněvá se na inženýra. „Proč jste mě neupozornil!“

	„Myslil jsem, že to tak musí být, slečno,“ povídá Trávníček, „teď se dámy malují přece na všecky možné barvy.“

	Oběd byl znamenitý. Řízky sice byly poněkud připálené a kaše neslaná, zato kompot, až na to, že nebyl dodušený, měl všechny přednosti.
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	Byl deštivý říjnový den. Včera ještě bylo teplo a příjemně, vše zářilo sluncem.

	Ale když ráno vyšla Duška na verandu a podívala se do zahrádky, skoro se polekala: co se to stalo s jejími nádhernými jiřinami?

	Večer se chystala, že ráno udělá velikou kytici tatínkovi na hrob, druhou že postaví na maminčin stůl, a zatím přišel v noci mráz a ten z nich učinil smutné mrtvoly. Tady pod verandou včera kvetly dvě – jedna světlounce fialová a druhá byla třepenitá oranžová.

	Na záhonku u besídky jich stála celá skupina: bílé, růžové, temně fialové až skoro černé se žlutými okraji a nahoře u plotu, na úzkém rabátku byly krvavě červené, ohnivě žluté a karmínové, bílé stříkané. – Duška je měla tolik ráda a dnes všechny ty krásné koruny, lodyhy i listí zhnědly, zvadly poklesly.

	Hned po ránu se nebe zatáhlo a drobný deštík se spustil na vyprahlou, podzimním suchem téměř rozpukanou zemi. Sedláci a chalupníci si to chválili – zaplať Pán Bůh, však nebylo možné ani orat! Dušku však přepadl stesk, smutek z podzimu. Plno listí spadlo do trávy – nepříjemný chlad vnikl i do pokoje.

	Maminka dala zatopit. Kamna příjemně voní a milé teplo zútulňuje celý pokoj.

	Člověk zatouží po ruční práci nebo knize, která byla v létě pohozena.

	135$

	 

	„Chtěla bych také vyšívat, maminko, „ praví Duška, „načni mi něco.“

	Maminka je potěšena. „To ráda slyším, Duško. Můžeš si dělat nějakou pokryv ku.“

	Do pilného vyšívání přišla Bertička. – Co prý děláš? Pracuješ? A to se ti chce?

	„Vy nevšíváte, slečno?“

	„Nebaví mě to. Maminka se mi směje, že dělám veliké stehy.“

	„Duška se letos bude učit také síťovat. A šaty si se mnou bude šít. Chci, aby to uměla.“

	„Myslím, že se to už teď nevyplácí, v konfekci se vše dostane, tak co! Kdo by se hrbatěl!“

	Paní Dittmarová se tvářila nespokojeně. „Jste na omylu, slečno. Co se člověk naučí, všechno upotřebí. Šaty z konfekce jsou sice moderní, ale nejsou trvanlivé ani úsporné. Doma šité šaty přijdou na polovic. Duška půjde ještě do střihačského kurzu.“

	Berta nechce odporovat, ale nesouhlasí. To by se mi chtělo, myslí si.

	Potom si obě kamarádky povídaly a paní Dittmarová poslouchala. – Konečně odešla do kuchyně, aby uchystala svačinu. Neměla nic doma, a že byla Betty zase už v prádelně, sundala zástěru a šla koupit pečivo a cukroví.

	Dívky osaměly.

	„Naše teta mluvila s Hvězdičkou,“ šeptá Berta.

	„O – opravdu? O mně? Bertí – mluv honem! O mně? A co – co? Povídej!“
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	„Ale neboj se! Teta je chytrá a já – ostatně jsem jí ani neřekla, oč jde

	„To jsi hodná! Bertičko, tak co?“

	„Ale,“ mávla Berta rukou, „za mnoho to nestojí. Valně tě to nepotěší.“

	„Ne šeptá Duška a malomyslně skloní hlavu. „A co co – proč?“

	„Inu – tak! Musím ti to, Duško, říci – Miroš nemá prý smysl pro jinou ženu, leč pro Hertu. Jen pro ni má oči, jen na ni myslí. Paní Langrová prý povídala, že jí to dělá starosti. Byli by rádi, kdyby se Miroš oženil, ale on nechce o jiné slyšet. A Herta se na něj hněvá.“

	„A proč? Proč? – Jak se jenom na něj může hněvat?“

	„Inu, kdo ví! Něco si řekli. A on prý má také svou hlavu a nechce se jí poddat, a tak se prý trápí až hrůza!“

	„Tak...,“ šeptá Duška.

	„Teta prý tě vychvalovala – nu neboj se, jenom tak mimochodem. Když paní Langrová řekla, že by bylo třeba, aby se ženil, teta povídala, – inu arciť, však je tu děvčat i mezi mladými! Třeba naše Berta, nebo ta Dittmarová; to je, pane Langře, náramně hodné a způsobné děvče – a jak je domácky vedená – ta by se vám hodila do obchodu! Všecko bude umět a bez peněz také nebude

	„Ale Berto

	„Nu, tak to teta povídala. Ale on prý jen – že zdejší dívky valně ani nezná, že ho žádná mimo Herty nezajímá.“

	Duška sklání hlavu a oči se jí zalévají slzami.

	Ta šťastná, zlá Herta! Jak jí Duška závidí!
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	Co by za to dala, kdyby jí náleželo srdce pana Langra, jejího Hvězdičky!

	„A tak se nad tím netrap!“ těší ji Berta. „Co z toho! Najdeš si lepšího a mladšího kluka. Panu Langrovi je už sedmadvacet. Co bys s ním měla! A v obchodě? Tam je málo radosti!“

	„Ať,“ šeptá Duška bezzvučně. „Mně se zrovna líbí, že je starší, a z práce bych si nic nedělala!“

	„Inu – co naplat, když tě nechce!“

	„Nikdy už nebudu milovat jiného! Nikdy!“

	„Blázínku. Pro jedno kvítí slunce nesvítí!“

	Duška by si ráda zaplakala, ale maminka nese svačinu a chce, aby Duška prostírala. Ta však neví, co se s ní děje. Dává vše obráceně – do jídla nemá chuti. Usrkává kakao a kouše lžičku místo cukrovinky.

	Všechno skončilo. Navždy! Ach, jak je to hrozné slovo!

	Kdo vymyslí všecky vzdechy, které Duška vepsala do svého deníku!

	Za týden toho byl plný sešit a Duška spěchala ke knihkupci, aby si koupila nový, daleko tlustší.

	Mamince bylo divné, co se stalo, že je Duška najednou tak tichá, a také pan ředitel Bezděk, k němuž Duška stále ještě chodila na literaturu a češtinu, se pozastavil.

	„Copak, copak? Jsi nějak smutná?“

	„Já? To se vám zdá, pane řediteli!“ zapírala dívka statečně. Také paní Vránová hleděla na Dušku pátravě a ptala se svého kanárka: „Co je to, Džingli? Duška nám zesmutněla?“

	Kanárek kroutil hlavičkou a cosi zatrylkoval.
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	„Vždyť jsem to věděla, že je zamilovaná,“ pokyvovala stará dáma, „tys to uhádl, darebáčku! Co tomu říkáš, Duško?“

	Ta se červenala a klopila oči. „To bych přece nebyla smutná – kdyby

	„Co? Že bys nebyla smutná? Málo bys znala lásku.“

	Duška by ráda vykřikla: Co – já že ji neznám?

	Místo toho však zaprosila: „Milostpaní, zazpívejte něco velmi smutného.“

	Stará paní zasedla k pianu. Její bílé ruce klouzaly po klávesách a ona zazpívala:

	 

	{„Nehorši se, druhá máti,

	jeho že jsem zvolila,

	že mne po něm, odcizeném,

	trápí touha zpozdilá. „}

	 

	Duška byla unesená. Zaslzenýma očima hleděla na starou dámu. Jaký měla ještě čistý, skoro dívčí hlas!
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	Duška namočila pero a nadepsala:

	 

	„22. října.

	Potom si povzdechla a napsala: „Ach –“

	Chtěla právě začít své nekonečné vzdechy o marné lásce a věčném odříkání, když přišel listonoš a přinesl psaní. Bylo z Dolan od strýčka.
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	Proto zůstalo její „ach“ na stránce už samo. A Duška seděla na kuchyňském stole a oči jí planuly dychtivostí. Strýček z Dolan!

	U strýčka mají pekárnu, na které se může i ve dne ležet, a na mlatě houpačku. Duška na ní letí až k patru, a kdyby tam nebylo, houpala by se až do štítu!

	Maminka otevřela dopis a čte:

	 

	{„Milá sestřenko!

	Tak Ti na vědomost dáváme, že jsme, chvála Bohu, zdrávi a že jsme, Tvou zásilku v pořádku obdrželi. Záclony se nám přenáramně liběji a jsme velkými dlužníky. Tonička radostí zrovna skákala! Svatbu máme 16. listopadu, a tak Tě také na ni zveme. Byli bychom rádi, kdybys přivezla Dušku za družičku. Za starší půjde Tončina kamarádka, za mladšinu jsme si vyvolili Tvou dceru. Doufám, že nám to, milá Gábinko, neodřekneš!

	Jinak jsme zdrávi, jenomže jsme přišli o svini. Dostala zápal a museli jsme ji porazit. Žita jsme namlátili hodně, to by ušlo, ale ta svině nám to neměla udělat. Tonička se na Vás moc těší, a což ty mladší děti! Jarouš se nemůže Dušky dočkat – má plno králíků. Tak nám hned odepište!

	Líbáme Vás a jsme Vaši věrní přátelé Vaculíkovi.“}

	 

	„Maminko! Na svatbu! Mami, pojedeme, viď? Řekni, že pojedeme, honem řekni!“

	Duška skáče ze stolu a vrhá se matce na šíji. „Ano, mámo! Pojedeme!“

	Duška zapomíná na žal z nešťastné lásky, nechce se už pro ni usoužit, jak měla v úmyslu. Chce jet na svatbu.
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	A maminka v duchu rychle počítá, bude-li to možné, neudělá-li to velkou díru v rozpočtu.

	Ale Dušce nedokáže odolat. Ostatně je tu postelový přehoz. Bude-li nejhůř, může jej obětovat. Duška tančí, skáče po kuchyni, točí se jako vřetýnko.

	Vešla Bětka a Duška se na ni vrhla. Vyrazila jí náruč dříví, že se s třeskotem rozletělo po kuchyni, popadla ji do náruče.

	„Bětko! Pojedeme na svatbu! Půjdu za družičku! Ach, já se zblázním radostí!“

	„Mírni se, divoško,“ plísní ji maminka. „A jak by to bylo s toaletou. To vše mi půjde do peněz.“

	„Mámo, maminko, nešetři tolik. Jestli to pomůže, nebudu jíst. Spokojím se s chlebem a vodou až do té doby, co si ušetřím na šaty!“

	„Nu, nějak to uděláme,“ usměje se matka. „Koupím nějaké lacinější hedvábíčko, krepdešín nebo žoržet – a samy to ušijeme. Musíš mi trochu pomáhat.“

	„Jak by ne! Budu šít ve dne v noci.“

	„To nebude třeba, za tři dny jsme s tím hotovy. Ale potřebujeme také dárek nevěstě. Musíme jí něco vyšít, alespoň -“

	„Budu ti pomáhat! Přece sama říkáš, že všelicos dovedu.“

	Za dva týdny byla výšivka hotova a maminka začala uvažovat o šatech. „Modrá barva sluší blondýnkám, jako jsi ty, nejlépe.“

	„Ono – ono se ti to řekne, maminko, ale ty modřiny!“

	„Jaké modřiny?“
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	„Nu – Bětka povídala!“

	Bětuška se honem ozvala: „Propáníčka, milostpaní, nekupujou Dušce modrý šaty! To bude nevěsta bita! Moje teta to dycky říkala.“

	„Bětuško, poslouchej, ty jsi nenapravitelná s těmi tvými pověrami,“ rozhněvala se paní Dittmarová. „Ty myslíš, že nešťastné manželství mívá takové malicherné příčiny? Myslíš, že manželské štěstí závisí na tom, jaké má družička šaty, jak hoří svíce na oltářích, nebo zda se připálí buchty?“

	„Naše milostpaní ničemu nevěří,“ trochu nadurděně povídala Betty.

	„Takovým hloupostem věru ne,“ zasmála se paní Gabriela. „Má-li být nevěsta bita, musí si vzít surového nevzdělance, který ji bude bít, i kdyby měla družička šaty zelené.“

	„Jo – milostpaní! Tamhle Stázička Nováková, co si vzala řezníka Snížka, dostala prý už facek jako kvítí,“ řekla Bětuška.

	„Ale slyšela jsem také, jakou má vyřídilku,“ pousmála se paní Gabriela, „hádá se celý den a tak ho vydráždí, až se zapomene. Pročpak v pravou chvíli nemlčí?“

	Byl šeredný listopadový den – pravý dušičkový čas, ale Dušce poskakovalo srdce radostí. Šly koupit na nové šaty. To bylo cestou řečí! A pak v obchodě...

	„Jakou látku si přejete, prosím?“

	„Nu, nějaký krepdešínek – aby to nebylo příliš drahé, ale pěkné.“

	„O, prosím! Máme ohromný výběr. Prima zboží. Račte, prosím, za mnou – zde –“
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	„Něco v modré barvě.“

	„V modré – těch máme spousty, milostivá – všecky odstíny. Modrá barva je nejkrásnější.“

	„Ale bledne.“

	„Nu – poněkud, milostivá – ale naše barvy jsou zaručeně stálé.“

	„Nebo by se ti líbila třeba zelená?“

	„Zelená, milostivá, se letos velmi nosí. A je elegantní-“

	„A zelenou ne

	„Ne? Nu, slečna má pravdu. Nastiňuje tvář do sinava

	„Nebo růžovou? Hleď, Duško, tamta je pěkná – snad by...“

	„Ano, ano, milostivá! Růžovou mohu nejvřeleji doporučit. Růžová – to je barva mládí – svěžesti.“

	„A zůstanu raději u modré.“

	„Souhlasím, slečno! K vám se modrá hodí nejlépe. Zde prosím – krepdešín – krepmongol, krepromeo – to je nejmodernější novinka, prosím – nebo krepsatén.

	Mamince jde hlava kolem, Duška poulí oči. Tolik látek, jak si z nich má vybrat?

	„Podívej se, Duško, tato látka je měkkoučká – nebude se mačkat – myslím, že by byla velmi vděčná.“

	„Rozhodně, milostivá, tu vám mohu nejvřeleji doporučit!“

	„A hodí se to také pro večer?“ ptá se Duška rychle.

	Obchodník horlivě přisvědčuje: „Večer, ano – večer to bude pravá pohádka.“

	„Tedy čtyři metry,“ rozhodne maminka.

	A potom si Duška nese balíček a poskakuje; jen se stará, jak to vše ušijí, aby to bylo opravdu pěkné.
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	Ráno na statku.

	Je sice sychravý podzimek, ale slunce dnes protrhlo mlhu a usmívá se na Dolany.

	Mlha se zdvíhá a paprsky ozlacují okraje jejích závojů. Šedivý mráz, který v noci ojínil střechy a zhnědlý pažit na zahradách, se třpytí jako perlami vyšívaný. Na dvoře kdákají slepice a kohout na bidle ustavičně kokrhá.

	Pes Kuráž na řetězu je jako ve vidění. Co se to děje, že hned od rána panuje takový shon? Cizích lidí je plný dům. Chodí po zápraží, do výměnku a zas do síně – selka běhá sem a tam, naškrobené spodničky na ní chrastí. Podpatky klapotají, dvířka bouchají. Na dvoře je ověnčená bryčka a koně ržou ve stáji, čeledín má už sváteční šaty a na kabátě myrtu.

	Duška se probudila ve světničce na společné posteli s maminkou.

	„Vzhůru, družičko,“ povídala maminka už oblečená a také nějak vesele naladěná. „Všichni už vstávají. Nevěsta tu má šaty, hnedle se bude oblékat.“

	Duška se rychle umyla, ustrojila a potom si s maminkou pálily mikádo.

	Duška byla zvědavá na nevěstu. Hnedle byla ve velké světnici, políbila tetičce ruku a také strýčkovi dala pusu. Jaké měl dnes oholené líce! Včera měl ostré strnisko, a když Dušku políbil, jako by ji přejel struhadlem.

	„Nu tak, křepelko, jak ses vyspala?“ ptal se. „A jak ses

	144$

	 

	načesala? Saprmente – to budou kluci koukat! – A jakpak ses vyspala ty, Gabřičko?“ Obrátil se na maminku. „Toť víš, u nás to není jako v městě. My to máme jenom tak poloselský. Máma má plno strachu, jak se vám bude svatba líbit.“

	„Buď bez starosti, Vojtěchu, jsme už teď nadšené,“ pravila paní Dittmarová. „A Duška byla včera večer všecka udivená.“

	„To byla krása, strýčku,“ povídala Duška, svěží jako porosená malina.

	Svatební podvečer!

	Duška hleděla široce otevřenýma očima na spousty koláčů, které včera po celý den děti Vaculíkovy roznášely po vsi. Tetička měla taková dlouhá prkna – a ta jich byla plná, plničká!

	V sedničce, co spaly, jich bylo zvečera po zemi, po truhle i prádelníku, po oknech a stole – kam se podíváš, nic než koláče a koláče...

	A co ostatního jídla! Duška zahlédla pečené husy a kačeny, kýty pečeného masa, uzenice, řízky připravené ke smažení. Pane – to bylo jídla!

	A což ty všecky přípravy! Družičky se sešly – Duška poznala, že jich bude mimo ni ještě pět – samá selská děvčata, krev a mléko.

	Tváře jim kvetou a boky se pohupují, všecky mají vyvinuté poprsí a ruce jako válce. Duška se před nimi zastyděla, jaká je křehotinka.

	A některé mají ještě copy.
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	Všechny pletly věnečky a stříhaly myrtu, povídaly a nevěsta skoro plakala.

	A také zdejší mládenci se sešli, ale svého mládence Duška ještě neviděla, ten přijede teprve teď ráno se ženichem.

	A když ty družičky seděly pohromadě, najednou se ze dvora ozvaly zvuky vesnické muziky – byla trochu ryčná, tu a tam poněkud falešná, ale šla přímo k srdci. Hráli Sivá holubičko na trubky i na housle.

	Strýček i tetička, děti, všechno se hrnulo ven.

	„Přišli zahrát naší Toničce dostaveníčko na rozloučenou,“ vzlykala tetička.

	Nevěsta se také pustila do pláče.

	Vdává se do sousední vsi – z lásky sice a ráda, ale – přece jen se loučí...

	Potom museli muzikanti do světnice – je velká a prostorná jako sál, na bělostných stěnách je plno obrázků – Muzikanti, hezcí hoši, zasedli za stůl, dostali čaj a buchty a hráli dlouho do noci.

	Družičky a mládenci tancovali a Duška také. Zpočátku se bála, vždyť ještě nebyla v tanečních, ale strýček se smál, že prý u nich holky do tanečních hodin nechodí a trefí to. Vzal ji napoprvé sám do kola a potom už to šlo. Duška jen hořela radostí.

	Ti venkovští hoši se nejdřív trochu ostýchali, ale potom se rozkurážili a Duška šla z ruky do ruky.

	Šli spát až pozdě v noci. A přece je teď Duška čilá jako čerstvé jablíčko.

	A jak jí chutná snídaně! Tetička přinesla velký hrnek
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	kávy a koláč, na jedné půlce s tvarohem a na druhé s povidlím.

	A potom už to v kuchyni vonělo, bublalo a obě světnice i výměnek byly plné lidí.

	Po snídani se šla Duška podívat na nevěstu. – Ta je v sedničce na druhé straně s družičkami a pláče.

	„Proč pláčeš, Toničko?“ ptá se Duška s účastí. „Nerada se vdáváš?“

	„I to ne – ale – je mi líto, že půjdu vod maminky. Nevím, kterak si zvyknu.“

	Nevěsta je hezké děvče, vše na ní dýše zdravím a mládím. Je velká a silná a má krásno bílou šíji a těžké dlouhé vlasy. Tmavé oči jí září.

	„Jsi tak hezká, Toničko. Řekni mi, máš svého ženicha ráda? A nebojíš se? Někdo říká, že je manželství zlé.“

	Duška hledí zvědavě, ale nevěsta se mezi slzami zasměje:

	„Proč by bylo zlý? Máme se rádi a budeme, jako jsou naši.“

	Rachot povozů a výskání na návsi, na dvoře výkřiky: „Ženich, ženich! A družba!“

	Nevěsta se ukrývá za záclonou!

	Ženich je sice trochu těžkopádný a jeho kravata se nehodí k černému saku – ale jeho otevřená kulatá tvář s tupým nosem je prostá a upřímná. Tváří se trochu rozpačitě, neví, co by mluvil.

	A což její mládenec!

	Vysoký a tenký jako tříska, ale uklání se jí po městsku.

	Tetička už jí pověděla, že je to studovaný sedlák. Měl
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	být knězem, ale nešla mu latina a bál se celibátu. Hodil študováním a vrátil se k hroudě.

	Dušce se docela zamlouvá.

	Tetička hřeje párky a poděluje svatebčany, vaří čaj a pobízí:

	„Musíte se zahřát!“

	A potom starší družička připíná ženichovi myrtu a říká:

	 

	{„Ctěný pane ženichu,

	tady vám paní nevěsta

	posílá dar,

	o který jste ji dávno žádal.

	Jestli ho přijmete

	z lásky a upřímnosti,

	jestli ne – tak že ho schová

	a do smrti že vám

	nic nedá.“}

	 

	Potom se nasedlo na vozy a jelo se do Zhoře.

	Krásný podzimní den, už velmi pozdní a ve svém smutném slunečním jasu posmutnělý.

	Vše se třpytí mdlým třpytem – vítr chvěje holými větévkami bílých břízek, jeřáby mají červené bobulky.

	Pole jsou pustá, zoraná, pouze žitečka se zelenají, jak vítr po nich běží, vlní se zlehounka, jako by voda tekla.

	Obloha je bleděmodrá – studená a teskná. Ve Zhoři už zvoní zvony na dřevěné věži. A povozy jedou...

	Když se svatebčané vrátili, čekal je slavnostní oběd. Jemné
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	nudle byly včera nakrájeny, kmotřička Kabátová má dva zavázané prsty. Jak je chtěla mí pěkné, uřízla si polovici dvou nehtů.

	Duška hledí na novomanžele a má nějaký divný pocit. Až ona bude nevěstou! Ale vtom vzpomíná na svou marnou lásku a nutí se do smutku.

	Ne – ona se přece nikdy neprovdá, nikdy nezapomene.

	Ale její mládenec jí nedá truchlit.

	Podává se rosolka – a ta rozvazuje jazyky.

	„No tak – má panenko,“ povídá Dušce jedna tetička, teta Vohryzková, „líbí se ti tvůj družba? Je pěknej, co?“ Duška pohlédne na družbu:

	„Ujde, tetičko, ale že moc mluví.“

	„A to by byl pěknej velebníček!“ smějí se kolem.

	„Zrovna dobrej,“ brání se družba, „kdybych kázal, celý kostel by se rozplakal. To byste koukali.“

	Svatební veselí se rozproudilo.

	Jídlo bylo znamenité, piva stály ve sklepě celé soudky. Husy byly jako dort, řízky jen voněly. Byly tu veliké knedle, zelí, kompot, salát, cukrovinky, buchty, koblihy, křehoutky – různě upravené maso.

	A těch vtipů a toho povídání!

	Družbové brzy měli kapánek v hlavě, takže žvanili, co jim přišlo na jazyk, a družičky se smály, až se ohýbaly.

	Ženich s nevěstou seděli na předních místech a drželi se potají za ruce.

	Ženich vypadá vždycky rozpačitě, připadá si jako ten, kolem něhož se všechno otáčí, ale jenž nemá vlastní vůle.
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	Nevěsta je jakási ustrachovaná, co na ni čeká, je nové a neznámé.

	A když se setmělo, celá společnost se zdvihla a odebrala se do hospody. Ta stála uprostřed návsi a měla nade dveřmi ještě dožínkový věnec. Uvnitř byl značně velký, ale nízký sál a na dlážděné chodbě bylo silně cítit pivo.

	Vedle dveří stál velký kříž s plechovým Kristem, v sále byly obrazy všelijakých výjevů, jaké Duška ještě neviděla.

	V takové hospodě ještě nebyla a všechno ji zajímalo, hlavně nálevna čili „šentýš“ za mřížemi v rohu místnosti.

	Hostinský vyšel svatebčanům vstříc, vítal je a pobízel do světničky za sálem.

	Družičky zůstaly v sále, šťuchaly do sebe lokty a těšily se na tanec.

	Mládenci, už dvakráte podnapilí a dvakráte už zase vystřízlivělí, pili teď nanovo a jali se divoce tančit. Pak se vzali kolem krku, a dali si hrát Už mou milou...

	Dušce se líbilo, jak všichni otvírají ústa, až je jim vidět mandle.

	Družičky pro ni přišly, aby šla také do sálu. I její družba přišel a ptal se maminky, smí-li s Duškou tančit.

	Ta se chtěla zdráhat, ale matka ji pobízela: „I jen jdi!“

	Mládenec ji bavil s neúnavnou výmluvností a tančil tak dobře, že se Duška naučila valčík i polku – a měla z toho opravdovou radost.

	Potom ji vzal do kola zase strýček a zkoušeli to nalevo a kmotr Vohryzek ji učil šlapák a špacírpolku. Duška je-
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	nom hořela. Tančila, ba chodila potom i s děvčaty v kole a zpívala s nimi:

	 

	{„Boženko, Boženko,

	otevři své okénko!“}

	 

	Nejlépe ze všech družiček se jí líbila Cihlářova Cecilka, stejně stará jako Duška. I ona měla světlé vlasy a mikádo, ale nožky jako sloupy. A měla takové upřímné oči – a než byla půlnoc, vypravovala Dušce svůj nešťastný román. Dostane doma chalupu a bude si muset vzít člověka s přínosem. Což je ale do toho, když má ráda chasníka bez přínosu. Sloužil u nich za pohůnka a uměl pěkně hvízdat po všech ptácích. A jí postavil máj.

	„Nevíš, co je to máj? U vás to chlapci nestaví?“ tázala se Dušky. „Jejej, tady jo. Na prvního máje postaví svéj holce pod vokny májku s věncem, pěkně rovnou, čím vyšší, tím ji má radši. Ale tatínek se tuze zlobil a byla jsem už taky kvůli němu bita. Slouží teď v Klisíně – tak nevím, jak to dopadne.“

	Duška byla plna účasti a na oplátku jí vypravovala o své lásce. Její družba zatím bouřil v sále s tuplákem v ruce.
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	„Copak Duška! Ta se dnes má! Chtěla bych být na jejím místě,“ povídala Berta, když se jednou večer procházela na korze.
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	„A kde je? Což není doma?“ ptali se mládenci.

	„Bodejť by byla,“ smočila si Máňa, „ta je na svatbě.“

	„Na nás si ani nevzpomene,“ přizvukovala Božka. „Myslil jsem si, že není doma.“

	„Tři dny už jsem ji neviděl.“

	„A je tu bez ní smutno, umí se tak pěkně smát.“

	„A co na srdci, to na jazyku.“

	„Nekoketuje jako vy, Bertičko!“

	Poslední větu pronesl praktikant Masák, hezký černooký kluk.

	„My víme, že se vám Duška líbí,“ řekla Berta, „proto má ve vašich očích všecky ctnosti.“

	„Co by se mi nelíbila! Ostatním klukům se taky líbí.“ „Zato Duška o vás o žádného nestojí,“ ušklíbla se Máňa. „To není pravda!“ bránili se mládenci. „Kdyby o nás nestála, nechodila by na korzo.“

	„Kdoví, kvůli komu sem chodí,“ šlehla je Božka.

	A na chvilku se významně odmlčela.

	„Nu – nu – prosím ji, Božko, jenom nás nepodceňovala! My jsme přece kabrňáci!“

	„Jste, ale u Dušky ne. Ona o vás nestojí! Líbí se jí jiný! Jen kdybyste věděli! To byste koukali, kam se Duška podívala!“ usmála se významně Berta.

	„Řekněte nám!“

	„Bodejť! Copak jsem hloupá? Slíbila jsem mlčení.“ Chtěla dělat ještě chvíli drahoty.

	„Tedy Duška se vám svěřila?“

	„Hm...“
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	„Že některého z nás miluje?“

	„Z vás ne. Z těch starších.“

	„To zrovna!“

	„Nevěřme jí, ona nás houpá!“

	„Nehoupám. Je to pravda, mohu se zadušovat.“

	„Z toho nic nemáme. Ale řekněte nám to, Bertičko,“ naléhal praktikant.

	„A on ji nemá rád?“

	„Nechce ji? To je zvláštní!“

	„Či o tom neví?“

	„Tak, tak – neví o tom!“ usmívá se Berta a má radost, jakou zvědavost vzbudila.

	„Napovězte nám, alespoň jeho začáteční písmena.“ „Ale co vás napadá! Řeknu vám jenom, jak ho pojmenovala ve svém deníku. Říká mu Hvězdička.“ „Hvězdička!“

	„To koukáte, co? Kdyby vám tak některému říkala!“

	A když šla s Máňou domů, rokovala děvčata jen o tom. „Jsou to kluci pitomí, že? Všichni by se drali o Dušku.“ „A ona jimi pohrdá.“

	„Koho má, prosím tě? Ona je samá fantazie.“

	„A jak je ti pošetilá! Má strach, kdyby dala hubičku, že by to mělo následky...“

	„Tak ji vidíš!“

	„Ale řekni mi přece, co je to s tím Hvězdičkou?“

	„E – zamilovala se do toho, co pro ni není. On se na ni ani nepodívá.“

	„A kdo je to? Mně to můžeš říci.“
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	„Když já nemohu. To by nebylo čestné!“

	„Hloupá! Mně to pověz – já už vím všelijaká tajemství.“

	„Řekla bys to.“

	„Já? Co ti napadá! Umím mlčet jako hrob.“

	„No tak – ale řekni – na mou duši!“

	„Na mou duši a na sto hříchů!“

	„Tak je to – ale snad bych to přece neměla říkat. Nu ale buďsi! Je to mladý Langer.“

	„Já myslila bůhvíkdo! Ten má přece Hertu. Lidičky, ta Duška je blázínek!“

	„Co na něm vidí?“

	„Inu, já nevím. Že má pěkné vlasy a černé oči.“

	„Ale pro nás je starý.“

	Nazítří šla Máňa s Irčou Roubalovou. Povídaly si o tanečních.

	„Těším se tolik,“ povídala Irča, „jen nebude-li víc děvčat než pánů. Jak tu nejsou studenti, není tu nic. Ve městech, kde jsou školy, je jinak.“

	„Nu, nějak bude. Musíme se hodně vyparádit.“

	„To se ti řekne! Naše mamka je celé dny v krámě a mě si málo všímá. To není jako Dittmarová. Její maminka nedělá nic, než na ni šije. Mají legionářskou penzi, bodejť by ji nestrojila! Kluci jsou pak za ní jako bezhlaví.“

	„A kdyby na ní něco bylo!“

	„Všimni si jen jejího nosu! Prší jí do něj a je rozpláclý.“

	„A zuby má jako kelce.“

	„Ale klukům se líbí.“

	„Jsou hloupí – nestojí o ně.“
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	„Myslíš?“

	„No ba! Chtěla by ty starší, co se baví s Homovou a Corkovou a s takovými.“

	„Ale jdi ty!“

	„Věř! Je do jednoho z nich zamilovaná.“

	„Do kterého? Snad ne do učitele Vyskočila, co nás měl na kreslení?“

	„Co ti napadá? Ale Irčo, žádnému ani muk! Ona zbožňuje Langra. Ale dej mi čestné slovo, že to neřekneš!“

	„Co bych to říkala? Mě to valně nezajímá. Ale stejně je ukrutně hloupá. Ten vidí jen Hertu.“

	V neděli dopoledne se v Myslivoji korzovalo ještě pilněji než v jiné dny navečer. Ti, co šli do kostela, procházeli se do zvonění a ti, co nešli, procházeli se i pak.

	Praktikant Masák, příručí od Langrů, podsladovní z pivovaru, písaři a účetní z obchodů a berního úřadu chodili tu v řadě.

	Čekali, až se objeví děvčata. Povídali to a ono – každý se některé dvořil.

	Teď se mluvilo jen o tanečních.

	Praktikant Masák tu také chodil a po chvíli se jako mimochodem zeptal: „Je už doma slečna Dittmarová?“

	„Aha,“ smáli se mu, „je ti smutno? Modrá kukadla ti učarovala? No ovšem, Duška je jako květ.“

	„Však vám se také líbí.“

	„Ta není pro nás. Hledí příliš vysoko.“

	„Protože to řekla Berta? Berta je uštěpačná, znám ji dobře.“

	„Ženská ženskou nepochválí.“
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	„Ale je pravda, že Duška hledí po starších,“ ozval se podsladovní Fila, „patrně si myslí, aby se mohla honem vdát.“

	„Jak to můžeš říci,“ rozčepýřil se Masák, „je tak mladá – a –“

	„Ale vypočítavá. Líbí se jí pán v zajištěném postavení.“

	„Ty něco víš?“

	„Naše Mája chodí s Irčou – a ta ví...“

	„Tak to budou zítra cvrlikat vrabci na střeše.“

	„Však proto! Abyste věděli – ten Hvězdička je mladý Langer. Pepo, tvůj šéf.“

	„Takový starý kozel!“ Oči praktikanta metají blesky. „Že se nestydí! Když ho Herta nechala, chytá se děcka.“

	„Ale to je snad prý jenom její představivost.“

	„Ano – známe to! Žába se mu líbí!“

	„Tak ať si v tanečních tancuje Duška s Langrem, my ji necháme. Jsme-li jí špatní, ať to pozná!“ rozhořčují se mladíci.

	„Toť se ví! Ukážeme jí!“
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	Duška zatím netuší nic zlého a cestou k domovu rozpráví s mamkou o svatbě, o všem, co prožily, o všech, s nimiž se seznámily.

	To bylo nějakých strýčků a tetiček, kmotřiček, sestřenic, švagrů a bratránků!

	A ten Duščin družba! Uměl tak pěkně zpívat a jaké dělal komedie. Vzít si takového muže, do smrti by nebyla smutná. Pořád by se jen smáli.
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	Konečně vlak dosupal na myslivojské nádraží a za chvíli je Duška doma, u Bětky, která zatím dala celý byt do pořádku a vítala je s horkou kávou. Duška teď prvně otvírala košík s výslužkou.

	„Bětuško, dívej se, tohle jsou vočepáky, koláče, které se posílají ženichově mamince. Pane, ty jsou! Navrchu je růže z máslového těsta, potom povidla, těsto – mák, těsto – tvaroh. A jsou v něm hrozinky, mandle, květ – nevím, co všecko. Pojď, pojď s námi jíst!“

	Duška má hlad jako svět! Sedí, připíjí kávu, jí vočepáky a vykládá. Pusa jí nemůže stačit, drží Bětku za zástěru, aby jí neutekla.

	„Bětuško, to je krása, když se člověk vdává! Chtěla bych to velmi brzy zažít!“

	„Byli tady páni kvůli těm tanečním hodinám,“ povídala Bětka, když se Duška vypovídala.

	„Co jsi jim řekla?“

	„Že nejsi doma, ale že budeš chodit docela jistě. Že už si řídíš šaty.“

	„To je dobře. A já už ti umím tančit, Bětko! Tančím už jakoby nic. Valčík, polku, mazurku, nevím ani, jak se to jmenuje.“

	 

	 

	Dušce s maminkou nastávají nové starosti. Jak seřídit všecky ty šaty, aby ze starých byly nové a nikdo to nepoznal?

	V následujících dnech se do toho daly. Přinesly všecky šaty, starší i velmi staré.
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	Ba došlo teď i na maminčiny svatební, které dosud visely ve skříni. Byly ušity na kosticích a na podšívce. Maminka si teď nad nimi povzdechla a začala je párat.

	Dittmarovy dámy teď jen šily a šily – a to jste měli vidět, jaké z toho byly šaty. Ještě lepší i než ty, co měla Duška na svatbě.

	Potom maminka koupila umělé fialky a šatky jimi ozdobila. Byly jako pro rusalku.

	Duška měla od rána jakousi horečku; zábly ji ruce, studily nohy a uši pálily jako oheň. Maminka se smála a dobírala si ji, že snad má chřipku a nebude schopna večer tančit. Bětuška radí, co má pít, aby byla k tanci čilá a mrštná, a také vzpomíná na svou mladost a vypravuje, že ona jakživa nic nejedla ani nepila, když měla jít k muzice.

	Duška po celý den jen chodí sem a tam, nahřívá si ruce a chvílemi bere mamku kolem krku a líbá ji na tváře.
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	Ve dvoraně „U Vinného hroznu“ se už ozývá hudba. Není to velká, vojenská kapela, jak v posledních letech je i v Myslivoji při plesech zvykem, je to pouze místní kvarteto.

	Dvoje housle, klavír, čelo.

	Hrají omladině k tanečním.

	Mají tanečního mistra z města, ale také to není koncesovaný taneční mistr, který dává pravidelné kurzy. Je to
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	bankovní úředník z okresního města, mistr v tanci, který si k tomu opatřil mimořádné povolení.

	Před večerem přijel vlakem – ráno zas odjede, aby v osm hodin stál u bankovního pultu.

	Dvorana je naplněna krásou. Sešly se tu pěkné slečny, maminky si je vyparádily radost pohledět. Ty teď sedí na soudné stolici a těší se, jak se jejich dcery vytančí.

	Paní Dittmarová dala dceři doma mnohé rady a teď tu sedí kapáneček rozechvělá.

	Je to možné, že tahle vyrostlá, ladná dívka je její dcera?

	Škoda že jim umřel tatínek, že nemohla mít alespoň tři takové!

	A potom to začíná.

	Přistupuje taneční mistr: je pěkně oblečený a má jemné ruce, jimiž důrazně tleská.

	Objasňuje tajemství tance, elegance, společenského chování, ukazuje poklony – napřed pánskou, potom dívčí. Děvčata se smějí, ale jenom úkradkem. A potom ukazuje kroky, přísuny, zákroky, nu, všechna ta kouzla moderních tanců. Předpokládá, že obyčejný valčík všichni umějí – chce je naučit tango, foxtrot, šimy.

	Potom chodí v řadách dámy i pánové. Komické kroky a obraty – někdo vypadá velmi směšně, jiný ještě směšněji. Je tu také pan továrník Vimer – starší už pán, tlusťoch a zbohatlík, který podniká všechno možné, aby se dostal do vrstev, kam ho žene jeho bohatství. Duška se naň nemůže podívat, aby neprskala smíchem. Jak se pachtí a jak se z něho řine pot!
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	Hubený, prkenný Skála, kožešník a kloboučník, přisunuje strnulé nohy a má při tom zděšeně vyvalené oči a naježené vlasy.

	Praktikant Masák podivně křiví páteř, jedno rameno má alespoň o decimetr výše. Duška se směje a upozorňuje Bertu: „Jen se podívej – vypadá jako paragraf!“

	Děvčata jsou dovednější a obratnější. Rozhodně nevypadají tak prkenně a taneční mistr s nimi nemá ani zdaleka tolik práce.

	Lekce trvá dlouho. Máňa je už rozmrzelá, stěžuje si, že si to představovala jinak. Chtěla by už tančit, copak je do toho takhle!

	Ale po dvouhodinovém moření tleská mistr rukama a prohlašuje:

	„Pro dnešek dost! Dáme si něco do kola.“

	Duška utíká k mamince a celá se chvěje. Přijde-li pro ni který z těch známých kluků?

	Masák ji často sleduje a na ulici se k ní připojuje, ale dnes se tváří, jako by ji neznal.

	Duška má dnes růžové šaty s bílou ozdobou. Sluší jí i přes její rusé vlasy. Zaznívají první akordy hudby – tančí se valčík.

	Duška ještě stojí. Trne – málem by natahovala moldánky. Máňa už je v kole, a taky Berta a Irča. Což pro ni žádný nepřijde?

	Až najednou – taneční mistr jde kolem sálu, vyhýbá se, aby do něho tančící nevráželi, a už stojí před Duškou. Ta vidí jen jeho lakové střevíce a kousky pruhovaných no-
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	havic, pod nimiž vyhlížejí stydlivě černé, hedvábné ponožky.

	Mistr se uklání a bere si dovolení od maminky.

	Paní Dittmarová se usmívá. Jakpak ne, vidí, že Duška září.

	A Duška přijímá jeho rámě a jde do kola. „Nevím, zdali se shodneme. Trochu se bojím; ještě jsem netančila takhle s – já jenom na vesnické svatbě!“

	„Viděl jsem při učení, že máte nožky jako gazela!“

	Tohle Dušce ještě nikdo neřekl! Gazela! Chtěla by se na ty nožky podívat, ale on jí nedopřává času. Jeden krok do středu a už cítí kolenem, že učinil první pohyb k tanci. Než si to uvědomila, točí se a točí – necítí sem pod nohama.

	Hudba hraje, mistr jemně svírá její ručku a pas, uhýbá se ostatním párům, jeho kroky splývají s jejími.

	Duška by ráda věděla, jak to přijde, že jim to tak jde, cítí, že je jí moc krásně a blaze, že se točí a točí.

	Teprve když jí mistr znovu podal rámě, poznala, že už nehrají.

	„To je škoda, že už je konec! Chtěla bych ještě tančit!“

	„Vidíte, slečno, jak nám to šlo! Potom jste se bála! Věděl jsem na první podívání, že budete výbornou tanečnicí!“

	Duška zrovna roste a celá jen září.

	Na druhý kousek ji vzal sedlář Zoula. Hezký mladík, ale trochu neohrabaný. Má sáhodlouhé nohy, a jak tančí, vráží do Dušky koleny. Uhýbá mu, zdá se jí, že Zoula nemá nic jiného než kolena. Kam se hne, všude samá a samá kolena.

	Naštěstí má všechno svůj konec, a tak i tanec se Zoulou. Ale on je nadšen.
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	„To nám to šlo – slečno – no řekněte? Že to bylo skvostné?“

	„No přisvědčuje Duška skoupě.

	„Dovolíte-li, přijdu ještě. Tančíte jako pírko. I já jsem se brzy naučil. Maminka mě vzala do cviku doma při gramofonu.“

	A potom se tančí zas a zas. Ale co to? Známí kluci, co Dušku oblétají na korze, pro ni nejdou. Ten hloupý Masák bere dívku vedle ní a na Dušku se ani nepodívá. Tak ji vytáčí jen Zoula a kamnář Mrkvička, který na rozdíl od sedláře jí šlape na palec. Duška už neví, kam by se uhnula.

	Ještěže přišel znovu mistr. To si zase zatančila.

	Kamarádky na ni hleděly závistivě. S Bertou tančil jen jednou a Máňu vzal z kola, když viděl, že se nemůže se svým tanečníkem shodnout.

	„Podívejte se na Dušku,“ povídala Irča, „jak září. Ta je hloupá, že to dává tolik najevo.“

	„Ale naši kluci s ní netančí. Mistr za chvíli odejde a Duška zůstane na holičkách.“

	Dnes byla v kole také Lidka Strážnická. Mezi tancem přišla za Duškou. Měla skromné šaty a černé střevíčky. Ale slušelo jí to. „Podívejte se na Lidku,“ řekla maminka. „Vypadá velmi jednoduše, ale sluší jí to. Je jako modrý zvonek.“

	„Ty umíš tančit, Duško,“ povídala s obdivem Lidka, „a jak hezké máš šaty.“

	„Ty mi přešívala maminka.“

	„Naše maminka mi nezřídí nic. Má s těmi malými tolik práce a jedna z nás musí být stále v krámě.“
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	Duška si vzpomněla na dřívější doby, kdy měla Lidku ráda a kamarádila s ní. Dnes jí připadala Berta chladná a Máňa uštěpačná. Škoda že ji s Lidkou rozdělilo rozdílné postavení.

	Bylo už k půlnoci, když se paní Dittmarová s Duškou vracela k domovu.

	Sama byla ospalá, ale Duška švitořila jako drozd.
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	„Nevím, co se stalo! Proč mě naši kluci ignorují? Domnívala jsem se, že mám v Masákovi ctitele, a zatím – ani jednou se mnou netančil. Nezáleží mi na něm ani trochu, nemá ještě ani chmýří pod nosem, ale k tanci by byl dobrý.

	Nemohu říci, že bych seděla, to ne.

	Včera jsem měla bílé šaty s fialkami a myslím, že jsem se líbila. Taneční mistr se mnou tančil čtyřikrát. To měla děvčata zlost. Máňa zrovna zelenala a Berta – nevím, ale myslím, že mi také záviděla. Je mi líto, jak byla uštěpačná. Šeptala mi: ,Zdá se, že zapomeneš na svého Hvězdičku!’

	A to zase ne! To se Berta mýlí. Taneční mistr je sice moc velký fešák, ale nejsem taková.

	Však on také byl včera v tanečních.

	Tolik mu to slušelo. Musela jsem stále a stále na něho hledět a bála jsem se, aby si toho někdo nepovšiml. Masák se stále na mě díval, jako by mě sledoval. Co ten kluk
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	jenom má? Byla tam i slečna Herta. Opice! Moderní už umí, tak co tam chce? Jenom Hvězdičku soužit a soužit! Jak je zlá a bezcitná! Bavila se s jinými a zdá se mi, že také mistra okouzlila. I on s ní několikrát tančil.“

	 

	{„24. listopadu:

	Nebesa, sypte růže na mou hlavu!

	Víte, co mne potkalo? Tančila jsem s ním! S mým Hvězdičkou! Cvičili jsme besedu a při kuželce, když se ten krásný tanec schýlil ku konci, hráli strašáka, páni se vyměňovali a já jsem přišla Hvězdičkoví do náruče.

	Držel mne tak jemně a poskakoval tak drobounce, že jsem se zmátla a ne a ne se s ním shodnout. Skákali jsme každý jinak, ale to mi nevadilo.

	O proč hráli zrovna Šla Nanynka do zelí, proč nehráli Co v srdci touhy jest -?

	Ale osud je škodolibý. Bylo mi tak – kéž bych mohla v té chvíli umřít v jeho náručí. – Škoda že přišlo Ty, ty, ty, – ty to musíš platiti, a jak jsem se obrátila, popadl mne ten hloupý Švarc, příručí od Karásků. O blažená chvíle – zdali se kdy vrátíš?“}

	 

	{„26. listopadu:

	Včera v hodině můj Hvězdička tančil se slečnou Hertou. A jak se na sebe dívali. Viděla jsem, jak jí hledí do očí. A ona? Měla ty oči jako hvězdy.

	Snad je také šťastná, že se usmířili, že se našli. A já bych také měla být šťastná, vždyť jsem mu to tolik přála.}
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	{Chci být dobrá a přát mu štěstí a přát ho i té krásné slečně Hertě.}

	 

	{Ó srdce moje, choré a bědné,

	zapomeň, netruchli víc –

	hleď, tolik jsi plálo láskou i touhou

	a nikdo ti nevyšel vstříc.“}

	 

	Takové kapitoly a veršíčky psala Duška do svého deníku, zatímco to v tanečních vesele roztáčela. Ale veselost zanedlouho vystřídal zármutek.

	A stalo se to takhle:

	Jednou po tanečních se celý mladý svět procházel korzem. Duška s Bertičkou a Irčou, s nimi jejich ctitelé. Po čase se zase jednou připojil také Masák a povídalo se, jak už se povídává.

	Mluvilo se o tanci, o mistrovi, o všech tanečnících, o šatech, botech, nu, zkrátka o všem možném.

	Všecky dívky velebily mistra, jak tančí, jak si počíná, jak uhlazené má způsoby. Hoši měli dopal – oni to tak nedovedli, kdyby dělali, co chtěli. Nejenom ženy, i muži jsou žárliví, a tak hoši byli kvůli mistrovi nevraživí.

	Zvláště Masák byl jako podpálený.

	„Díval jsem se na slečnu Dušku, jak se vedle mistra vznáší. To je něco jiného, než tanec s ubohým našincem, který

	„Který pro Dušku ani nepřijde,“ pověděla trochu nakvašeně. „Třeba bych se vedle vás také vznášela.“
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	„Tak, tak, jen ho!“ přizvukovala Irča. „Naši páni dělají rádi drahoty.“

	„Já ne, slečno!“

	„Já také ne!“

	„Tančím stále, bez oddechu.“

	Tak se hoši bránili. Ale Duška stála na svém. „Se mnou ale ne. Nechali jste mne být – kdyby nebylo těch starších

	„Tomu jste ráda, slečno Duško, víme to.“

	„Co víte?“

	„Že se vám my mladí kluci nelíbíme. Chcete pána v zajištěném postavení, tak je to!“

	„Hm ohrnuje Duška nosík. „Myslíte, že se mi jedná o existenci? Tak vypočítavá ještě nejsem a mám času dost.“

	„A přece,“ volá Masák, „víme to, víme. Ovšem, my nejsme velkoobchodníky, nenosíme bezvadné obleky a krásná ústa nám neříkají ,hvězdičky’.“

	Hoši se smějí a přizvukují: „Tak – tak!“

	Dívky jsou popletené. Berta má čelo jako rozžhavenou plotnu, káravě a zděšeně se obrací na kluky.

	A Duška?

	Chtěla něco říci, ale ústa jí zůstala pootevřená. Bledne jako stěna těká očima od jednoho k druhému.

	A hoši se smějí tím více.

	„Ano, ano, my nejsme tak šťastni, aby se nám říkalo ,hvězdička’!“

	„Nás dívky tajně nemilují.“

	„Co – co máte koktá Duška. „Co si myslíte – nerozumím vám.“
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	„Jenom se tak netvařte, zlatoušku,“ volá pomstychtivě Masák. „My víme vše!“

	Dušce se zdá, že umře. Nemůže ani vydechnout. Že by Berta? A Bertička najednou:

	„Musím domů. Maminka mi nakázala. Irčo, jdeš se mnou? Ano? Tedy dobrou noc!“

	„Neutíkejte nám,“ brání hoši, rádi by děvčata zdrželi, leč Berta má hrozně naspěch.

	„Musím, mamka by dělala rámus.“ A už se s Irčou vedou pod paží a ztrácejí se v soumraku.

	Duška hledí za nimi a není schopna slova ani pohybu.

	„To je dobře, alespoň víte, jak jste nám ukřivdila.“

	„Jistě, Duško, to od vás není hezké.“ Smějí se hoši. „My bychom s vámi rádi tančili a vy tak. Kdepak my a váš „Hvězdička!“

	„Co – co – kdo vám řekl?“

	„Vždyť je toho plné město. Píšete si deník a opěvujete ho. Jako by to byl jediný kluk pod sluncem. A zatím my

	„Plné město? Jakto?“ Duška je bledá jako stěna.

	Těká mroucíma očima. Ale hoši nejsou tak útlocitní ani chápaví. Smějí se a nejvíce Masák.

	„A kdyby on byl alespoň k mání, ale tak – marné milováni!

	Duška na další nečeká a utíká pryč.

	Před očima se jí dělají kola; kdyby byla v cestě zeď, vrazila by do ní.

	Vpadla do bytu jako zklácená. Sotva pozdravila maminku a šla rovnou do pokoje – padla na otoman. Kabát na
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	sobě, kožešinu u krku, přezůvky na nohou – tak tu zhrouceně seděla.

	„Copak že Duška nic nevypravuje,“ povídala Bětuška v kuchyni a pohlédla na paní Dittmarovou. „Že sem nejde?“

	Teprve teď si maminka všimla, že Duška nepovídá jako jindy po korze.

	Snad něco nahonem vyrábí, brzy bude ježíšek...

	Ale přece jí to nedalo. Otřela si ruce, jimiž hnětla máslo, a šla do pokoje. Propána – Duška leží na otomanu tak, jak přišla, hlavu má v poduškách.

	Maminka se lekla.

	„Duško – copak? Copak se ti stalo? Ty pláčeš?“

	Duška však neodpovídá. Tiskne ruce k očím, celá se chvěje, ale pak propuká ve vzlykot tím výbušnější, čím více jej chtěla zadržet.

	Maminka je poděšena. „Co se ti stalo? Bolí tě něco? Ublížil ti někdo?“

	Duška vzlyká hlasitě a zoufale, jenom teď místo do polštářů tiskne hlavu k mámině hrudi.

	Paní Gabriela moudře vyčkává, až ten nejprudší příval povolí, ale Duška pláče bezútěšně.

	„Kroť se, miláčku,“ napomíná ji posléze matka, „i v tom nejkrutějším žalu musíme znát meze. Není možno vzdávat se každé malichernosti

	„To není malichernost!“ svíjí se Duška v matčiných rukách, „to není maličkost!“

	„Ale – ale – jenom se vzpamatuj! Pověz mi, co tě souží? Kamarádky, viď?“
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	„Ach – mámo moje – jsem tolik nešťastná! Kdybys věděla!“ A Duška si kapesníkem div nevyloupá oči a neutrhne nos.

	„Chuďátko! Copak tě potkalo?“

	„Já se zblázním, mami, já to nepřežiju, takovou hanbu!“

	Maminka je už značně znepokojená. „O čem to mluvíš, zlatíčko – nerozumím ti.“

	„Dobře že nerozumíš! Taková hanba! Ach – nepřežiju to! Berta! Ta ošemetná, falešnice Bertice! Pověděla děvčatům, klukům – celému světu – že já – že já

	„Propánakrále – copak pověděla? Že jsi maminčinej mazánek – že?“

	„To ne! Copak to – to by nic nebylo, ale něco horšího, daleko horšího! Kdybys věděla! Žádné děvče nemůže potkat větší hanba!“

	Maminka bledne. Jde na ni hrůza.

	„Jenom mluv, co se stalo?“ ptá se s utajeným dechem.

	„Ta Berta! Ošklivá, ničemná falešnice! Ale pomstím se jí! Také na ni povím!“ Duška se vrhá zase na pohovku a vášnivě pláče. „Do takové hanby mě přivedla. Nemohu teď vyjít ani na ulici!“

	„A co vlastně řekla?“

	„Že – že – mám ráda Hvězdičku. Že se mi líbí – že – že – A on se na mě ani neohlédne!“

	„Hvězdičku? Kdo je Hvězdička?“

	„Nu on – on! Berta to pověděla! Ach, dozví se to! Dudu před ním zahanbená, zahozená.“

	Dušce puká srdéčko. Mamince se ulevuje. Tedy nějaká tajná láska.
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	Ale co jen to děvče napadlo, že to povědělo přítelkyni? Paní Gabriela dceru chlácholí a přitom si myslí: Inu, také bych dala pro kamarádky první poslední. Zároveň je trochu zvědavá, kdo je ten Hvězdička.

	„Celé město prý o tom povídá! Ach, mami! Už nemohu chodit do tanečních, už nesmím nikdy k Langrovům pro uhlí. Jak bych se panu Langrovi mohla podívat do očí? Vždyť oni už se s Hertou udobřili a já – ach!“

	„Jdi, blázínku! To přece není nic tak hrozně zlého. A tys ho tajně milovala?“

	Duška vzlyká už jenom potichu a přikyvuje.

	„On se ti líbí? Nu, je opravdu fešák – jakáž pomoc!“

	„On se to dozví, vysměje se mi!“

	„Co by se smál? Bude potěšen.“

	„O nebude! Vysměje se mi. Ach, tu ostudu nepřežiju!“

	„Tedy pan Langer je tím vyvoleným. Škoda, má slečnu Hertu. Včera paní geometrová povídala, že na to Langrovi pohlížejí vážně. Musíš se s tím smířit.“

	„Copak o to, ale ta hanba! Všichni kluci to vědí, smějí se mi. O ta Bertice falešná, protivná!“

	„Počkej! Kdoví, zda to prozradila ona. Nebo jsi jí to svěřila?“

	„Ano.“

	„Deník jsi jí také ukázala?“

	„Kousek.“

	„Tos byla neprozřetelná, Duško. S Bertou jsi se nikdy příliš nepřátelila, až teď najednou. Pamatuj si to pro podruhé, dítě! Své přátelství nedávej ledakomu! Dříve pátrej, než věnuješ svou důvěru.“ Maminka hladí Dušku po

	170$

	 

	vlasech. „A už se upokoj. To není ještě žádná hanba; svou lásku můžeme dát komukoliv, nečiníme-li si na jeho city žádné nároky.“

	„O – nesnesu to! Nepůjdu mezi lidi! Stydím se, hrozně se stydím. Ale pomstím se jí. Také povím, že – že se líbala vyhrkla Duška zlostně.

	„Nic neřekneš, dítě! To by nebylo pěkné, ba bylo by to nízké a špatné.“

	„Vynadám jí

	„Ani to by nebylo důstojné! Ignoruj všechno, odejmi jí pouze své přátelství.“

	Duška už nepláče, ale oči jí horečně svítí.

	Večeři zcela odmítla.

	Bětuška je celá ulekaná. Jako člen rodiny a Duščina chůva má právo se doptávat:

	„Co se jí stalo? Nebožátko, jak pláče.“

	A když jí paní Gabriela vyprávěla – rozčiluje se až přes míru.

	„Ale kouknou, milostpaní, to je vopice! Naše Duška, chuďátko, jí všecko spravedlivě poví a vona to vyzvoní. Bejt na jejich místě, to bych jí pověděla! Došla bych si tam, milostpaní, a její matce bych požalovala. Ač jí naseká.“

	„Betty, prosím tě, jenom se uklidni. Berta je také ještě děcko a celý ten případ není ničím jiným než dětinskou komedií. Za pár dní to Dušku přejde.“
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	Nazítří byla zase taneční hodina, ale Duška do ní nešla. Uprosila maminku a ta ji nenutila.

	„Až se jí to odleží pravila Bětce.

	Duška sice hovořila jakoby nic, ale přece byla velice vážná. Ještě ji bolela hlava a rty měla od horkosti oprýskané.

	Chápala se dnes práce, a kam se maminka hnula, tam šla za ní. Dopoledne spolu vařily, táhly závin a chystaly na polévku.

	Odpoledne vyšívaly a povídaly si. Maminka vzpomínala, co ji kdy v mladém věku nemilého potkalo, a vypravovala o životním zklamání, jehož není žádný člověk ušetřen.

	„Když jsem si brala tatínka, starali se lidé, co by mi na něj pověděli, aby mě to bolelo. Tatínek byl bezúhonný člověk, ale mé přítelkyně na něm přece všelicos našly. Škodolibost a závist jsou ošklivé vlastnosti, kterými se honosí hlavně ženy.“

	„Co jsi jim říkala, maminko?“

	„Žalovala jsem to tatínkovi, s nímž jsem už byla zasnoubená.“

	„A co ti na něj říkaly?“

	„Že bude nemírně pít, že prý to je u nich v rodině – že mě bude trápit a bít.“

	„A co tomu říkal tatínek? Jistě si to běžel s těmi přítelkyněmi vyrovnat?“

	„O ne. Řekl mi: nech je být. Však budoucnost ukáže.“

	„A ukázala, viď, mami?“
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	„Ano. Tatínek byl skrz na skrz ušlechtilý člověk.“

	Duška na oplátku mamince pověděla, ovšem s živým ruměncem, jak se jí pan Langer líbí a že to vzniklo, když ho viděla tak hrdinsky si počínat při zachraňování tonoucího chlapce.

	Tak a podobně si povídaly po celý den a kvečeru už Dušku hlava nebolela.

	Chutnala jí večeře a v noci dobře spala.

	Ale nazítří přišla domů s novým pláčem. Byla u paní Vránové na hodině a tam dostala novou ránu.

	Ta stará dáma, která dlela po celé dny doma, také ráda něco nového uslyšela – a ostatně byla se všemi těmi děvčátky, co k ní chodila na hodinu, jako přítelkyně. Někdy se k ní ovšem dostal i klípek a byl tam živě přetřásán.

	Tak se tam mnoho povídalo taky o panu Langrovi a slečně Hertě, a paní Vránová dopodrobna věděla, jak ta známost pokračuje, jak dlouho se hněvali, ale teď že se přece už udobřili, že Hornovi jsou tomu potají rádi a drahoty dělají pouze tak na oko: Paní doktorová prý vypravuje, jaké má Herta ctitele, s doktoráty a tituly, ale že to vše není tak velké, že rádi vezmou zavděk Langrovým velkoobchodem. A jakou radost z toho mají Langrovi, jak si už dávno vroucně přáli, aby z toho mračna byl déšť – a tak dále.

	A v těchto dnech tam Aninka Kubínková také povídala, že Duška Dittmarová bude asi plakat, protože má pana Langra vroucně ráda, že to povídala Růženka Myslíková.

	Paní Vránová na to vše hleděla se shovívavostí svého stáří, ale zajímalo ji to přece.
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	A dnes, když Duška přišla a ona hleděla do její trochu pobledlé a přepadlé tvářičky, zeptala se soucitně:

	„Prý jsi nešťastně zamilovaná, děvenko? Slyšela jsem, že se trápíš pro lásku. Nermuť se, jsi tak mladinká, život ti chystá mnoho krásného.“

	Bylo to dobře míněno, ale Dušce to dodalo.

	„Ma – min – ko! Celé město už ví! Ach, co si počnu! A považ, potkala jsem slečnu Hertu – šla k paní Vránové. Ta jí to řekne a ona už to bude vědět. Zemřu hanbou! Ach, mámo, maminko moje zlatá – ustrň se nade mnou! Dej mě někam z domu! Někam daleko, aby se tu na mě zapomnělo!“

	To byla slova, která přišla paní Gabriele vhod. Už dříve pomýšlela dát Dušku z domova, ale neodvažovala se jí to nabídnout. Věděla, jaký by byl pláč. Teď zatím neřekla tak ani onak, ale napsala své přítelkyni, paní Pikardové, ředitelce soukromého penzionátu v Brně. Byly kdysi společně v penzionátě a dodnes na to živily přátelské vzpomínky.
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	„V Brně 3. prosince 1928 Moje milá Gabro!

	Nemohu ani vypsat, s jakou radostí jsem přečetla Tvůj dopis a jak ráda vyhovím tvé žádosti.

	Chceš mi svěřit svou dcerušku. Vážím si nesmírně Tvé
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	důvěry, ač mi ve skutečnosti nemusí být ničím novým. Již mnoho a mnoho matek během těch osmnácti let, co můj penzionát existuje, mi svěřilo své dcery a žádná se dosud ve mně nezklamala. Všecky byly spokojeny, o čemž svědčí mnohé dopisy, jež dostávám.

	Ale žes to právě Ty, milá Gabro, to mne těší nejvíce. Zmiňuješ se o vzpomínkách, kterými se často vracíš k našemu přátelství a pobytu v penzionátě.

	I já vzpomínám a nikdy nepřestanu vzpomínat.

	Rok – dva – prožité v penzionátě – kdo by na ně zapomněl?

	Spřátelily jsme se při prvním setkání – pamatuješ se, jak jsem se přistěhovala do vaší ložnice, poněkud později než vy všecky ostatní, s uzlem peřin, houslovým pouzdrem a ručním kufříkem?

	Pamatuji se na to dobře, jaká jsem to byla žába, jak jsem měla široce otevřené oči a v duši plno stesku pro rozloučení s domovem. Ale Tys byla první, která se na mne usmála. Měla jsi krásné, tmavé oči a takové husté, dlouhé vlasy. Od chvíle, cos mi ochotně dělala místo ve svém nočním stolku a poučovala mne, kam si mám pověsit šaty a jak umístit boty, byla jsem Tvá.

	A potom – pamatuješ se, Gabro, na všecky rozkošné epizody z našeho společného spolubytí?

	Třeba jak jsme paní ředitelku Hromadovou zavřely jako omylem do koupelny? Nebo jak jsme paní učitelku Tichou malovaly v přestávkách na tabuli, vyznačujíce ostře její nápadný nos?
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	Drahá Gabro, časy se mění, svět se mění – lidé se mění, ale mládí zůstává stále stejné. Dnes se hubuje a lamentuje nad zpustlostí mládeže, ale věř mi, mám už osmnáct let v rukou ten dívčí dorost – a jak mi žába přijde do rukou, na prvý pohled vidím, co v ní je.

	A tak mohu říci, že je to stále stejné, pouze s malými obměnami.

	Také mně říkají moje děvčata ,naše stará’ – také mé karikatury malují, kam se dá, také na mne dělají špatné vtipy, a jako my jsme si dělaly legraci z falešného copu naší ředitelky, tak ony si dnes vystřelují z mého přibarveného mikáda.

	A přece jak my jsme ji milovaly, tak i ony mne milují.

	Ovšemže nesmíme být příliš důvěřivé a poddávat se optimismu – jsou mezi nimi také dívky v každém ohledu prohnané, mazané, rafinované, které se zabývají pouze myšlenkami, jak by starou ošidily a dostaly se snadno a rychle za dobrodružstvím.

	Leč vzpomeň si, Gabro, nebývalo to i za našich mladých let?

	Na Tebe, Gabřiško, mám ty nekrásnější vzpomínky.

	Byla jsem starší Tebe, ale tolik jsme si rozuměly. Proto se upřímně těším na Tvoji dcerušku. Jsem přesvědčena, že jsi ji vychovala podle svého vzoru.

	Má drahá Gabro – přivez mi svou Dušku (jak se to jmenuje, Liduška či Daniela?) hned po Novém roce a buď bez starosti.

	Budu ji opatrovat jako oko v hlavě.
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	Což abychom ji posílaly dopoledne do vaření odpoledne do šití?

	Obojí by pro ni bylo velmi praktické a účelné. Chceš z ní mít hospodyňku, budu to mít na zřeteli. Učí-li se na něco hrát, i v tom zde může pokračovat. Pianistky cvičím sama – s houslemi sem chodí slečna Singrová.

	Tak jenom přijeď, má zlatá Gabřiško, a přivez sem svůj klenot. Hrozně se již těším na shledání. Víš, kolik let jsme se neviděly?

	A co vše se za tu dobu změnilo! Ty ztratilas muže ve válce a já po ní. Byl také její obětí. Ale co platno – to vše je život, viď, milá Gabřiško. Tys šťastnější, máš dítě, máš čemu žít – já se věnuji jenom cizím, které přes všecku důvěru a lásku přece zapomínají.

	Ale již dosti! Rozepsala jsem se tolik, že se to ani do obálky nevejde.

	Těším se na tebe, drahá Gabro, i na Tvou dcerušku, tisknu Ti v duchu obě ruce a jsem Tvá upřímná Marie Pikardová.“

	Od přečtení toho dopisu měla paní Gabriela plno starostí a chystání. Sel na ni nějaký strach a stesk. Jak vypravit dítě do světa, aby mu tam bylo dobře a nic nepostrádalo? A jak tu bude bez Dušky?

	Duška však ožila. Zavřená doma teď hodně přemýšlela a stále si ještě nad zradou Bertinou poplakávala.

	Bětuška chodila nakupovat sama a vypravovala, že ji potkala Bertička a ptala se, zda Duška nestůně, že také Máňa a Irča se doptávají.
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	„Byla bych jim s chutí řekla: Stůně, vy ještěrky, z vaší falše! – Ale když to milostpaní nechce, tedy jsem řekla ne a dost!“

	Také prý potkala pana Masáka, který se na ni ptal, a sám taneční mistr prý se zajímal, proč slečna nechodí do hodin, když má zaplaceno.

	Paní Gabriela se usmívala. „Nech už vzdoru a pojďme zase tančit, Duško. Není moudré takhle se zavírat.“

	Ale Duška jen potřásla hlavou: „Ne, ne! Jak mi jen můžeš takhle radit? Zemřela bych hanbou. Všichni na mě hledí a zkoušela zase nabírat na moldánky.

	Potom paní Gabriela nakoupila plno plátna a barevných batistů a začala šít Dušce malou výbavu na cestu do světa. Před dcerou byla statečná a vyprávěla jí milé vzpomínky ze svého pobytu v penzionátě, ale potají si často setřela slzu.
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	{„24. prosince:

	můj duch zas tone v blaha moři,

	vzdech srdcem táhne hluboce,

	a zvony znějí, a světla hoří,

	ó Vánoce – ó Vánoce!“}

	 

	Tak napsala Duška do svého deníku a zůstala zamyšleně sedět. Hryzala násadku a nevěděla, co napsat dál.
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	Nějak ji opustily myšlenky a z kuchyně se ozvalo: „Duško, pojď nám pomoci, máme zde tolik práce!“

	Maminka zabila rybu a teď ji Bětka nese do kuchyně. To dělá maminka vždy v prádelně. Kde se v ní bere tolik krvelačnosti, když jindy je tak dobrá a mírná?

	„Že to můžeš udělat,“ hledí Duška lítostivě na rybu, jíž ještě všecky svaly škubají. „Vždyť ta ryba ti ničím neublížila!“

	„Máš pravdu. Člověk je nejhorší šelma ze všeho tvorstva. Pro svou pochoutku vraždí. Snažím se však, abych to udělala velmi rychle a bezbolestně.“

	Duška stojí a přihlíží, jak Bětka drhne šupiny a potom rybu otevírá, zbavuje vnitřností a měchýře.

	A potom nastává zaplétání vánoček. „Pojď, Duško, pojď! Už je načase, aby ses to učila. Jednu ty a jednu já,“ pobízí maminka a zručně zápolí s těstem.

	Je žluťoučké, a jak je z mísy vyvaluje na vál, táhnou se v něm dlouhé niti.

	„Nedovedu to,“ leká se Duška.

	Ale maminka ji těší: „Nikdo učený z nebe nespadl. Jen vesele do toho! Pojď, tady se postav, ukroj si čtyři stejné kousky – a teď je rozválej na dlouhé, stejnoměrné šišky.“

	Ono se to řekne – ale Duška není s to. Snaží se, co může – jazyk vystrkuje napětím – ale ne a ne! Tlačí-li málo, těsto se jí nerozvíjí, tlačí-li více, lepí se na prsty.

	„Ne! To je hrozné!“ křičí. „Nedovedu to! Vždyť to víš, mámo, že nejsem k ničemu.“

	„Všechno půjde, jen zvolna! Pohled – takto musíš,“ těší ji maminka, „pomaloučku a jistě.“
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	A opravdu – první šiška je sice chudák – má tlusté konce a tenký prostředek, ale druhá je už kapánek lepší a čtvrtá je skoro bezvadná.

	A teď přijde zaplétání. Maminka ukazuje, jak se plete čtyřmi, ale Duška neumí ani třemi. Prosím vás, kde by se to byla naučila? Vlasy už si dívky nezaplétají.

	Matčina trpělivost je nezměrná a Duška se diví: „Sekla bych tím hned a mít pod rukama takového tlouká, jako jsem já, odehnala bych ho!“

	„Ale, ale,“ směje se maminka, „se zlou se málo spraví! A vždyť to jde – ten sem a ten tam – ten nejspodnější přijde nejvýše – tak – a teď zas ten – a ten – nu a konce pěkně přes sebe.“

	Opravdu, hnedle tu na plechu trůní krásná vánočka a Duška ji maže vajíčkem a posazuje mandlemi. Když se nikdo nedívá, vstrčí také některou do úst...

	A potom si bere kabát a jde s Bětuškou k pekaři. Každá nese jeden plech a maminka napomíná: „Jenom se nenahýbej, aby se ti vánočka nesešinula. Byla by křivá.“

	Venku je štiplavý mráz. Na zemi leží lehký poprašek sněhu a dodává všemu vánoční vzhled.

	Jak je krásně! Dušku pálí a štípe nosík. U pekaře je nutno jít do dílny, jsou tam namrzlé schůdky. Bětuška leze vzhůru jen zvolna, drží se zuby nehty, ale Duška mrštně vyskakuje na schůdky.

	Hop – ale ouha! Noha jí uklouzla a Duška dělá pochopy jedna noha jde napřed, druhá dozadu. A její vánočka nebesa!
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	„Bětuško – jejé!“ Při tom klopýtnutí se plech naklonil, vánočka se sesmekla a teď sedí jedním koncem mezi plechem a Duščiným kabátem, druhým visí k zemi a jako guma se natahuje, až je skoro jednou tak dlouhá, jak byla.

	„Propáníčka!“ děsí se Bětka. A honem staví svou vánočku na schůdek a zachraňuje situaci. Popadá vánočku a vleče ji zpět na plech, ale jak ta vypadá! Duška skoro pláče: „Co řekne maminka?“

	Také paní Bartoníčková běží od pece, principálka počestného řemesla pekařského. Je to tlustá paní, kterou objímá modrá zástěra. Pod bradou se jí zardívá růžový mazlíček, tváře jí svítí jako míšeňská pomaštěná jablíčka. Drdol se jí dnes hned po ránu trochu smekl, takže ho má zcela na straně.

	Duška na paní Bartoníčkovou drží, chodí si tam od školních let pro slané houstičky a má povídavou pekařku hrozně ráda.

	Teď však hledí žalostně na svou vánočku a ráda by řekla: Co nemůžete schůdky posypat – vy hloupá Bartoničko? Ale ta vesele švitoří a těší Dušku, jak může. Bere od Bětky nešťastnou caltu a jde s ní k peci. Provádí s vánočkou pravá kouzla. Přehazuje ji sem a tam, pleská ji a převrací hned na tu a hned na onu stranu, a najednou tu sedí výplod Duščiny práce a námahy jakoby nic. A při tom chválí slečinku, jaká z ní bude hospodyň, jak si ji maminka krásně vede, a hned také Bětce vykládá:

	„No, slyšíte, vopravdu! No, slyšíte, jiná je jako pávice.
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	Kolem takového člověka – slyšíte – jako jsem já – jenom přejde – nepozdraví – slyšíte. A to jsou často lidi, co mi tu jsou léta dlužni – ale tahle slečinka – slyšíte, bez lichocení slyšíte, i v kostele se na mě směje!“

	„No – to máte podle vychování,“ povídá Betty.

	Duška se stydí. Tahá Bětku za rukáv, aby pekařka neviděla. „Pojď!“

	Na zpáteční cestě potkaly Bertu. Také šla s vánočkami. Duška se začervenala a srdce jí bije, že to je až slyšet.

	„Nazdar, Duško!“

	„Nazdar!“

	„S vánočkami?“

	„Jak vidíš!“

	„A co děláš, Duško? Myslila jsem, že stůněš. Máňa povídala –“

	Duška vrtí hlavou. Při spatření Berty všechno oživlo. Celá křivda, bolest a hanba.

	„Tak co nechodíš do tanečních?“

	„Nemohu.“

	„Proč? Mistr se po tobě ptal.“

	„Nechť-,“ Dušku škrábe v krku, kašle. „Pojedu pryč.“

	„Jóó? Kam?“

	„Do Brna.“

	„A co to? Proč, Duško?“

	„Však ty víš,“ vyhrkla Duška, „Jen se neptej, já vím všecko jsi pěkná!“ Nemůže se už opanovat. Odvrací se a utíká.

	Berta má zardělé čelo, ale vzdorně pohazuje hlavou. „Nevídáno! Maminčinej mazánku!“
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	Ale Duška neslyší. Běží za Bětkou a bojuje s pláčem. A doma není na nic času.

	Mamka ji honí sem a tam, odpoledne chystají stromeček.

	Také má krabici cukroví a teď je Dušce nese. Jaká krása! „Tyhle šišky jsou – mami! A ten pejsek – hleď, tohle je kocour Felix a tuhle je šilháček. Lyra – a tady bota.“

	Celé odpůldne se baví navazováním na stromeček. To cukroví tak vábí – schválně tu a tam nějaký kousek upustí, aby se musel sníst.

	Když se setmělo, Duška s maminkou jsou na hřbitov. Nesou tam světlo a kytici z chvojí, ozdobenou dracounem a zlacenými oříšky. Duška cestou švitoří, ale maminka mlčí.

	Na hřbitově je plno sněhu. Věje ho tam vítr z polí. Hroby jsou zaváty a kříže trčí vzhůru jako vykřičníky.

	Duška rozsvěcuje a staví lampu do sněhu – dívá se s potěšením na kytici i větévky cypřišů, jak je to krásné. Chce to říci mamince, ale ta klečí ve sněhu a pláče. Štědrý den ji vždy bere za srdce!

	Dušce je to líto. Má v kapse prskavky a ty teď rozsvěcuje – drobné hvězdičky sálají a srší – rozletují se po hrobě, odrážejí se v náhrobku, zrcadlí se a umírají v závěji.

	Než se vrátily domů, Betty už měla na stole. Stůl dnes vypadal velmi slavnostně. Parádní příbor, který měla maminka do výbavy a strojí ho zas ještě Dušce, dostal se z kredence na stůl– ubrousky jsou ozdobeny chvojím – talířky na kompoty se jen skvějí a uprostřed stojí rozkvetlá azalka.

	Přistrojeno je pro čtyři osoby, ač jindy stoluje maminka pouze s Duškou. Dnes bude s nimi jíst také Bětuška a tatí-
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	nek. Ano – rok co rok mívá tatínek volné místo v čele stolu – má tam také příbor a talíře a na židli stojí portrét.

	Po večeři Bětka s Duškou rozžíhají svíčky na stromku. Světla planou a chvojka voní.

	Duška hledí radostně na stromeček a v očích se jí zobrazí všechna ta světélka, jimiž strůmek bleskotá. Má radostnou náladu.

	Vzpomínka z dětství ji ozařuje svou čaromocí jako minulá, sladká pohádka. O – jak to bylo krásné, pokud věřila, že růžové Jezulátko ten stromeček přináší! Ne, ne krásu těch dnů nic na světě nenahradí!

	Jak jí bývalo sladce pod hořícím stromečkem, pokud se domnívala, že je přinesený z nebe, že sladké Jezulátko bylo tady v pokoji, že tretky a ozdoby, cukrátka a hračky sem navazovalo vlastníma, svatýma ručičkama.

	Proč dnes už nemá ten stromeček takovou krásu a kouzlo? Proč dnes už ví, že sklo je sklo a dracoun je pouhým pozlátkem? Tenkrát to bylo pravé zlato a drahokamy!

	Tenkrát se jí chvěla něžná, důvěřivá dětská duše rajským blahem a nevylíčitelným štěstím. Proč dnes už je to vše nějaké pustší a chudší a je nutné vyvolávat nadšení, které tehdy přicházelo samo jako dech nějakých jiných, vzdálených světů?

	Neví Duška, neví, že dospívá a že na ni svou chladnou rukou sahá život! Maminka spatřila polštář, který jí Duška krásně vyšila, a raduje se. Ukazuje Bětce na polštáři každičkou maličkost a potom jde a Dušku políbí.
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	A Duška už má také dárek.

	Maminka ho ukryla do čokoládové botičky na vršku stromu.

	Duška ho našla hned. Jedna – dvě – už ho držela.

	Rozbalila balíček, ač předem tušila, co tam bude. Hodinky! Byly už dávno Duščiným snem, přála si je od čtrnácti let a dnes je jí šestnáct pryč.

	Duška radostně připíná skvost na ruku. Hodinky jsou stříbrné, na roztahovacím řetízku – nádherné!

	Duška letí na maminku, líbá ji.

	„Mámo! Maminko zlatá!“

	Také Bětuška září. Roztřásá šátek od Dušky. Je černý, tibetový a má po sobě modré a žluté kvítky. Jednou Betty měla podobný, ale ten sešel věkem. Teď má nezměrnou radost z Duščiny pozornosti. – A od milostpaní dostala látku na šaty. Je pěkná, šedá, s málo znatelnou kostkou, Bětuščino gusto.

	„To máš na kostým,“ povídá Duška, „abys nedělala ostudu, když jdeš do kostela. Ten starý už je dávno z módy.“

	„Nu, aspoň deset let ho Bětuška už nosí,“ usměje se maminka.

	„A ještě vydrží,“ míní Betty, „však tohle se hodí pro Pavlíčka. Kam bych já se hnala v novým kostýmu? A Pavel potřebuje šaty.“

	Duška se hrozí, ale maminka pokyvuje: „Myslila jsem si to, proto je to látka pánská.“

	A potom si zazpívaly koledy. Maminka zpívá druhý hlas. Koledy se vznáší radostnými trylky.
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	Mrazivé ráno, smutné ráno lednové.

	U Dittmarů se svítí už časně. Betty vaří snídani, káva voní a ta věrná duše si ustavičně utírá oči.

	Neví, jak to bude, až Duška odjede. Jak to jenom bude, že nebude při uklízení překážet, že nebude Bětku zlobit a pokoušet!

	Co budou s milostpaní vlastně dělat?

	Na koho budou prát a žehlit, po kom uklízet?

	Snídaně byla hotova a z ložnice přišla milostpaní. Také její oči jsou začervenalé a smutně se na Bětuščin pozdrav usmívá.

	A potom nastal ruch, přišla Duška, naoko veselá a odhodlaná, ale v nitru ustrašená a rozčilená.

	Jít z domova – z domova, mezi cizí lidi. Trochu se těší na nový život, na nezvyklé poměry, na velký a jiný svět, ale loučení s maminkou, Bettynou a vším, co představuje domov?

	Potom s maminkou posnídaly. Kufry už jsou poslány, Duščiny peřiny také a příruční kufřík stojí stažený řemínky u dveří.

	„Nezapomnělas na nic?“ ptá se maminka.

	„Ne – ne – mám všecko – fotografie – tvou i tatínkovu obrázek od přijímání – kazetu, všechno mám,“ rozpomíná se Duška. „Ale chtěla jsem si vzít panenku pro štěstí. Budu si na ni ve volných dnech šít.“

	Maminka se něžně usměje: „Snad se do kufru ještě vejde.“
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	A potom se Duška loučí se zahradou. Je pod sněhem a mrazem se vše třpytí. Laťkový plot je po jedné straně zcela pokryt jinovatkou.

	Dušku vše okouzluje a málem by zapomněla, že se přišla rozloučit.

	Opravdu – musí pryč a neuvidí tato drahá místa až na jaře.

	Ne – ještě nikdy si neuvědomila, jak horoucně má ráda tuto drahou, milou zahradu, až teprve dnes to cítí a jímá ji z toho nevylíčitelný stesk.

	Duška se loučí s každým stromem, objímá jejich kmeny:

	„Ty, panenská – ať přineseš hodně jablíček – to ti povídám. Tvá jablíčka jsou tak dobrá, mám jich ještě v kufru několik. A ty, kožená reneto, vzpomeň si na mě, až přiletí špačci do tvé boudy. – Ty, ryngle papší, nedej si větrem ulomit ještě druhou větev! – A což ty, chrupko chřupavá. Víš, jak jsem se na tvé větvi houpávala?“

	A potom si na minutu sedla na zčernalou lavičku v rohu zahrady, do jejíhož sedátka v létě vyřezala nožíkem srdéčko a do něj dvě písmena: M. L.

	Konečně ze dvorečka zavolala Bětka: „Duško – holoubku, už je čas! Musíte se strojit!“

	Duška se naposled ohlíží na zahradu. Ještě pumpě musí dát sbohem a slepicím na dvoře. Jsou mezi nimi takové žluté, chocholaté. Ty si jako malá kuřátka přivezla z Dolan od strýčka. Když na ně zavolá, běží o překot a zobají z ruky.

	A pak se s maminkou oblékaly, braly si teplé šaty, pulovry a pláště.
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	Bětuška přihlížela a oči jí vlhly.

	„Bětuško, buď opatrná, a odejdeš-li, dobře zamkni. V noci tu s tebou bude Trávníčková, tedy se bát nemusíš,“ nařizuje maminka. „A pozítřku mě čekej u vlaku. Rozhodně přijedu večerním vlakem.“

	„Ale bez Dušky,“ dává se Betty do pláče. „To bude smutno.“

	„Tak s Bohem – Betty – povídá Duška chraptivě, „nezapomeň – na mě – a – a – vzpomínej v dobrém!“ vypravila Duška ze sebe statečně a bonem bere služku kolem krku, pak se kvapem odvrací.

	Jak je to zlé a těžké! Kdyby si jen maloučko povolila, propukla by v takový vzlykot, že by se tak hned neutišila.

	Zato Betty pláče a vzlyká.

	„S Pánem Bohem, náš bobečku, jenom na nás pamatuj, a – a – Pán bůh tě provázej a vopatruj!“

	Duška už neodpovídá.

	Bere se kvapem ze dveří a na chodbě se ujímá kufru.

	Dobře že je to odbyto, teď jí bude snáz. Naposled se ohlíží na milý domeček a šlape statečně vedle maminky k nádraží. Cestou si ustavičně povídají.

	Duška se těší na velké město a maminka se snaží jí je chválit. Je ráda, že loučení tak dobře dopadlo. Bála se toho více, než snad bylo třeba.

	Na nádraží si koupily lístek a Duška byla velmi rozčilena, když tam uviděla mladého Langra. Kráčel po peróně volně sem a tam a pokuřoval cigaretu. Měl těžký zimník s dragounem a plstěný klobouk šedé barvy. Slušelo mu to.
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	Duška sledovala očima postavu mladého muže, kam se jen pohnul.

	Zastavoval se u automatů a díval se na vyvěšené mapy.

	Kdykoliv se však poohlédl, hleděla hrdě jinam a tvářila se co nejchladněji.

	Ví-li také o jejím ponížení, že ho tak beznadějně milovala? Ach, díky Bohu, že odjíždí!

	A potom se přihnal vlak. Na peróně bylo notně zima a vítr chvílemi fičel jako jedovatý. Na Dušku šla hrůza, pojede-li její Hvězdička také, a což kdyby se hlásil k mamince!

	Langer však nejel. Ukázalo se, že čekal na příjezd slečny Herty. Duška neodolala, aby se nevyklonila z vlaku a nehleděla na jejich setkání.

	Slečna Herta mu podala ručku a Langer se hluboce uklání. Nese její ručku k ústům a celý obličej mu září.

	Potom jdou ti dva do sebe zavěšeni, hledí si do tváří. On nese její aktovku a něco velmi živě povídá.

	„Co říkáš, maminko? Je Herta krásná? Děvčata říkají, že ne a že není ani hodná, že

	„Je velmi krásná, a co lepšího je duchaplná! A proč by nebyla hodná? Naopak myslím, že je velmi dobře vychovaná.“

	„Ale že si s ním tak dlouho jenom pohrávala. Hněvala se, div ho neutrápila.“

	„Možná měla příčinu. Muži jsou často v lásce podivínští. Možná také, že si k ní dovolil víc, než jí bylo příjemné, a proto se hněvala. Ostatně je vidět, že ho vzala zcela na milost.“
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	„Ale děvčata říkala

	„Copak děvčata,“ durdí se maminka, „jsou povrchní a podléhají často závisti. A přece je tak ošklivé hanět ženu jen proto, že je lépe postavena.“

	Duška již mlčela.

	Nové obrazy krajiny, jízda a hovor ostatních cestujících ji upoutaly. Bála se poněkud jízdy ve vlaku, ale zbytečně. Dnes jí bylo dobře, a tak to pěkně ubývalo, že byla až překvapená, když v Okříškách přestupovaly a zanedlouho byly i v Brně.

	Zimní slunko právě haslo za obzorem a nádraží tonulo ve světlech elektrických žárovek, když vystupovaly.

	Ruch a shon velkého nádraží obklopil malou venkovanku a jedním rázem ji omámil. Šla vedle matky k elektrice a hleděla velikýma očima udiveně kolem sebe.
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	Velký dům na jednom z menších náměstí, s fasádou hrubě nahozenou, lety a dýmem továren zčernalou – před okny zahrádky na květináče – teď v zimě ozdobené ovšem pouze chvojím – velká okna, dobové ozdobné dveře. A potom široká chodba dolení a vzhůru široké schodiště, dvakrát lomené s šipkami ukazujícími vzhůru: „Soukromý penzionát Marie Pikardové“.

	Maminka s Duškou stoupají vzhůru a oběma prudce bijí srdce.
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	Duška sotva dechu popadá – v ohybu schodů se musí zastavit a nabrat dech. Maminka nemůže také jaksi dýchat.

	A v prvním poschodí jsou na zábradlí schodů naházeny nějaké šaty a mladá dívka je kartáčuje; dveřmi, jež jsou široké a zasklené, je vidět na pavlač, kde se dvě jiné potýkají s povlékáním peřin.

	„Pane králi,“ myslí si Duška, „budu-li muset tohle dělat!“

	A potom setkání s paní Pikardovou.

	Duška bledne a červená – srdéčko jí zrovna mlátí a mamička je hluboce dojata.

	„Gabrielo!“

	„Mařenko!“

	Obě dámy si leží v objetí.

	„Kolik let jsme se neviděly!“

	„Poznala bych tě na prvý pohled.“

	„I já! Ale zesílila jsi.“

	Paní Gabriela hledí pohnutě na bývalou přítelkyni. „Jak ti to svědčí – jak dobře vypadáš!“

	„Ale ty také... Jsi velice interesantní. A to je tvá dceruška? To jsi celá ty, Gabřiško, tenkrát, před lety.“

	„Mýlíš se, Mařenko, Duška je tatínkova. Má jeho nos, ústa a rys odhodlání okolo nich.“

	„Nu snad – možná. Ale tys měla právě takový kukuč.“

	Paní ředitelka je velmi majestátní. Převyšuje paní Gabrielu celou hlavou a má ohromné poprsí. Její silná postava vězí v černých, vlněných, velmi solidních šatech, které zdobí pouze v ornamentech našívané lacetky.
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	Jemnýma, baculatýma rukama bere Duščinu hlavu a líbá ji na čelo. Ta se žene, aby jí políbila ruku.

	„Tak ti ji odevzdávám, Mařenko, a prosím tě, měj s ní trpělivost. Dobře mi ji opatruj – je – to –“

	Maminka by ráda řekla – moje všecko. Rty se jí chvějí.

	Za té řeči paní ředitelka otevřela do sousedního pokoje a uvedla je tam. Je vysoký a má zlacenou malbu. Nábytek tu stojí masivní, těžký, dubový – na stěnách jsou nějaké staré originály.

	Na maminku tu padla nějaká tíseň. Připadá jí, že je tu smutno a přísno. Jak to bude působit na Dušku?

	„Buď bez starosti, Gabřiško! O všechny pečuji se stejnou úzkostí, ale tvé dcerušce dám ještě více péče. Už z ohledu na naše přátelství – a pak, vidím na ní, že bude hodná,“ praví paní ředitelka a ukazuje do křesla. Jsou těžká, dubová a potažená koží.

	„Bojím se, aby tu příliš netesklila,“ šeptá maminka.

	„U nás?“ směje se paní ředitelka. „U nás smutno? Co ti napadá, Gabro! Žádné z dívek u nás není smutno. Jsem ráda veselá a slečna učitelka Vítová také.“

	„Máš letos hodně chovanek?“

	„Jako obyčejně, dvanáct. Více jich můj penzionát nepojme. Ale vesměs veselá a hodná děvčata. Však jsem ti psala. Ty hodné si podržím a ty zlé, nejsou-li k napravení, brzy vracím jejich matkám. Když jste je ještě nevychovaly, učiňte tak dodatečně!“

	Paní ředitelka se směje, ale maminka má nějaké smíšené pocity.
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	„Nevím, Mařenko drahá, jak budeš s Duškou spokojena. Toť víš, je to jedináček a snad je trochu nesamostatná – a někdy

	„Osamostatní se rychle. Uvidíš! Slovo zní, ale příklad hřmí. Mezi družkami nabude všeho, co potřebuje, velmi hravě. Uvidíš, jak se nad svou dceruškou potěšíš! Inu ovšem, jedináček –dodala paní Pikardová a znalecky hleděla na Dušku, „trochu rozmazlená a nesamostatná – známe ty jedináčky! Také poněkud tvrdohlavá a rozmarná.“

	Tahle řeč se Dušce nelíbí.

	Nu – co si ta paní myslí?

	Ale paní ředitelka se usmívá.

	„Prosím tě, Mařenko, nevykej Dušce! Měly jsme se rády-,“ požádala ji maminka.

	„Pojď se podívat, milá dceruško, ukáži ti naše chovanky a potom si uložíš své věci,“ pravila po chvíli paní ředitelka, „usteleš si postel a nahlédneš do ostatních místností. Jistě jsi po cestě unavena. Kde jste spaly?“

	„Ve Slávii.“

	„Nu, dnes už budeš spát ve svých peřinách. Kufry jsou už v ložnici.“

	Za té řeči kráčely přes pokoj do druhých dveří, které byly zastřeny záclonou.

	Vešly do pracovny, kde prodlévaly chovanky.

	Uprostřed měly dlouhé stoly a na nich různé knihy, sešity, látky a rýsovací prkna.

	Jakmile dámy vstoupily, všechny chovanky vstaly a pozdravily a hned se na Dušku usmívaly. Její oči byly široce
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	otevřené. Rychle přebíhala všecky tváře a ptala se sama sebe, kterou bude mít nejraději.

	„Milé chovanky, vedu vám novou přítelkyni,“ pravila paní ředitelka zvučně, „je to Ida Dittmarová. Doufám, že ji budete mít rády.“

	„Budeme, budeme,“ volaly dívky vesele.

	„S její maminkou jsem sama byla v penzionátu a máme se dodnes rády.“

	Duška bezradně stála. Připadala si hloupá, neohrabaná, nemotorná.

	A potom byl brzy oběd a všecky zasedly v jídelně. Maminka u stolu s paní ředitelkou a slečnou učitelkou Vítovou.

	To už paní Dittmarová věděla, že stříhání a šití šatů, kreslení střihů a ručním pracem se učí chovanky zde, v penzionátě se slečnou Vítovou. Vaření a ostatní obory ženského vzdělání navštěvují jinde.

	Slečna Vítová byla velmi příjemná dáma, nemladá už, ale stále usměvavá. Na rozdíl od paní ředitelky, jejíž řídké mikádo prokvétalo šedinami, měla husté vlasy, barvy jantarově zažloutlé jako Duška.

	Chovanky seděly u dvou postranních stolů, a než se začalo jíst, potichu švitořily. Duška teď trnula strachem, dovede-li pěkně způsobně jíst.

	V poslední chvíli se přihnaly tři chovanky, které navštěvovaly školy venku; jedna byla gymnazistka Karlička Kolářová – septimánka. Děvče ne tak hezké, jako elegantní. Druhá chodila do obchodní a jmenovala se Růža Holíko-
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	vá a třetí studovala reálku. Byla kvintánkou a Dušce se líbila pro krásné tmavé oči. Jmenovala se Máňa Suchardová.

	Vedle Dušky seděla jedna z těch, jež poznala ráno v pracovně. Říkaly jí Ríška a na Dušku učinila hned v prvé chvíli nesmazatelný dojem. Byla veselá a v živých očích měla něco pikantně přitažlivého.

	Nosila ještě copy a ty se jí po zádech vinuly jako dva hnědí hádkové.

	Duška toužila hned se s ní spřátelit a přitom si myslila:

	„Kdybych měla jen polovici Ríščiny krásy!“

	Odpoledne měla paní ředitelka s maminkou poradu a Duška za přispění Ríšky si srovnala prádlo a šaty do skříně.

	Výsledkem porady bylo, že se Duška bude tady v penzionátě učit šití a dopoledne bude chodit třikrát v týdnu do vaření a dvakrát na francouzštinu; piáno bude hrát také v penzionátě a brát zde i hodiny z literatury.

	„A jak v neděli?“ ptala se maminka.

	„Dopoledne jdu vždy s těmi, které o to stojí, do kostela a slečna Vítová s ostatními zůstává doma. Některé nejsou v církvi, tedy ty si pracují úkoly. Odpoledne jdeme společně na vycházku nebo bruslit na kluziště.“

	„To bude něco pro Dušku,“ radostně povídala maminka, „také se už trochu učila.“ Pak dodala: „A jdete také do společnosti?“

	„Každý týden do divadla nebo bia a taneční hodiny měly letos všecky.“

	„Tak vidíš, Duško, bude ti veselo!“
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	„O ano! Ty doby, kdy nás držely doma, anebo – víš, Gabro, za našich penzionátních let, kdy jsme tančily pouze jedna s druhou, bez mládenců, už minuly. Teď je jiná výchova. Pročpak by se taková děvčata nemohla pobavit s mladými muži?“

	„Máš pravdu. Jak jsme nerady chodily do Elišek, kde nebývali vůbec žádní muži,“ usmála se paní Gabriela.

	„A je to i třeba, aby se naučily pohybovat ve společnosti. Víš, milá Gabřičko, marno zapírat, a i je ta ženská samostatnost sebelepší, přece nejvíce ze všeho vábí vdavky.“ Obě paní se upřímně smály, a tak se pomalu přiblížila hodina, kdy bylo nutno se rozloučit.

	„Maminko, budeš mi brzo psát?“

	Jak bylo Dušce úzko! Měla oči plné slz.

	Paní Gabriela se ohlíží ještě do oken. Je již u elektriky, a ještě se ohlíží. Dušku však nezahlédla.

	„Jistě pláče,“ myslí si. A Duška leží na své posteli, hlavu má v polštářích a vzlyká, jako by jí byl někdo umřel!

	„Neplač,“ povídala Ríška, když se jí zdálo, že toho pláče by už mohlo být dost. – „To všecko přejde. Hnedle si tu mezi námi přivykneš a budeš spokojená. Jsem tu druhý rok – a nestýská se mi ani trochu. Někdy je ti tady psina.“ „Ríška má pravdu,“ přisvědčila Láďa, co s nimi sdílí ložnici. „Stará sice časem bručí a má všelijaké nápady, ale jinak je dobračka. Děláme s ní, co chceme.“

	„Nu a Víteček také není nejhorší. Jde-li s námi do zábavy, přeje nám a nehartusí, abychom šly domů. Teď je masopust. Přišlas v nejlepší době.“
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	„Půjdeme do věnečku akademiků. Už tu máme pozvání. Podívej se!“

	Duška měla oči pláčem opuchlé, ale musela se podívat.

	„Máš s sebou plesové šaty?“ „Mám.“

	„Pojď nám je ukázat.“

	Chtěj nechtěj musela Duška vstát a vést je do své skříně. Vyndala modré šaty s cípky po stranách a ukazovala je. Hleděla při tom rozpačitě. Sily je doma, zdali se budou líbit? – Ale obstály dobře.

	„Jej! Ty jsou krásné!“ ozvalo se ze sedmerých úst. – „Kdo ti je šil? Byly drahé? To je z mód? Z pařížských?“ a Duška hned musela jít a obdivovat šaty ostatních.

	„A ke konci masopustu budeme mít maškarní merendu. Už jsi byla na maškarním plesu? Ne? My také ještě ne, ale Karla už byla. Představovala maharadžova miláčka.“

	„Bude to tady v jídelně, ale hudba bude velká.“

	„A přijdou sem akademikové.“

	„Stará už s nimi o tom mluvila.“

	Takovými a podobnými zprávami zahrnovala děvčata novou družku.

	Duška se však nemohla rozveselit. Pořád myslila jen na to, kde asi maminka už je, jak s ní rychlík uhání, jak ohnivý déšť jisker bičuje okna, za nimiž maminka sedí a jistě pláče.

	Bylo po večeři, která Dušce ani trochu nechutnala. Bylo jí stále smutno, že nemohla ani polykat.

	Paní ředitelka odešla do svého pokoje a nechala
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	s děvčaty slečnu Vítovou. Ta vesele rozprávěla s některými chovankami. Hlavně s Karlou, která byla nejstarší a nejvážnější.

	K Dušce vše doléhalo jako z velké dálky.

	Byla ráda, když jim dovolily, aby šly spát. Máňa Suchardová skládala své matematické sešity a Lila, hezká blondýnka, o níž Duška ještě nevěděla, jak se jmenuje, sbalovala vyšívání.

	V ložnicích spaly po šesti a měly tam jen mírně zatopeno. Duška se třásla zimou a lezla do postele s bolavou hlavou. Měla nos zalehlý a nemohla ani dýchat. Některé chovanky ještě vesele švitořily, některé se u postele modlily. Duška si jako doma klekla v posteli a také se pomodlila.

	A potom dlouho pod peřinou vzlykala, až dokud neusnula.
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	V prvých dnech, které prožívala v penzionátě, si Duška připadala jako tělo bez duše. Kam ji postavily, tam stála. Ale nejhorší bylo, že jí nedaly pokoj. Paní ředitelka si ji vzala na mušku a pořád ji něčemu učila. Sama přednášela dívkám dějiny vzdělanosti a hned druhého dne musela Duška do pracovny na přednášku slečny Vítovy.

	Duška poslouchala, když ji zasvěcovala do tajemství střihů, braní míry a kreslení spodního živůtku, ale nevnímala nic. Byla jako ve snu. Mnohé chovanky jí nerozuměly.
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	Samy také prodělaly ty chvíle stesku po domově, ale nesnášela jej každá stejně.

	Jediná Ríška, k níž měla Duška hned od první chvíle vřelé sympatie, měla více pochopení.

	„Znám to,“ povídala rozšafně, když se Duška dala do pláče i při hodině, „taky mně tak bylo. Myslila jsem si, že si tu nezvyknu.“

	„A zvykla sis?“

	„Aby ne! Dnes jsem tu jako doma a bojím se skorem, že si mě tatínek odveze. Je tu veselo.“

	„Jsi z daleka?“

	„Od Bíteše. To je směrem k Jihlavě.“

	„Ale k nám je to daleko. Nevím, jak to bude.“

	„I dobře, uvidíš. Tady užijeme švandy! Až půjdeme do věnečku, najdeš si ctitele, a už to bude veselejší.“

	„A já žádného nechci.“

	„Ne? Proč? Se ctitelem je to veselejší. Na zábavě je s kým tančit. A píše-li ti, je to k popukání. Už jsi měla nějakého kluka?“

	„Ne – totiž ano. Já už jsem měla nešťastnou lásku.“

	„Opravdu? Ach, vypravuj mi to!“

	Ríška byla jako podpálená. Přisedla vedle Dušky a oči se jí třpytily.

	„Na tom nic není. Už je po lásce.“

	„Vaši tomu bránili.“

	„Ale ne – on o tom ani nevěděl. Milovala jsem ho jenom tak.“

	„Hm – to nic není. Ale tady ti máš legraci. Každá máme
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	kluka a někdy není stará doma a slečna přimhouří očko. Přijdou za námi a to je potom Ríšce oči jenom svítily. „Už jsi dostala hubičku?“

	Duška udiveně kroutí hlavou. „Já? Ne. Hubičky se nesmějí dávat.“

	„Proč? Kdo ti to říkal? Hubička není hřích. A je to krásné.“

	„A nestane se ti nic?“

	„Ale blázínku! Co by se mi stalo? Ty jsi ještě hrozně naivní. Ale počkej, poučíš se. Paní ředitelka nám přednáší také zdravovědu, a ta nám všecko vysvětlila.“

	To Dušku poněkud zaujalo. Hledí trochu veseleji.

	„A do zábavy půjdeme, do divadla. Hned zítra. V národním hrají Orlov. Znáš to?“

	„Ne.“

	„Počkej, to hned budeš zamilovaná. Já se při každé hře jednou zamiluji.“

	Dušce se Ríška zalíbila. Byla opakem její povahy a protivy se rády přitahují.

	Za pár dní znala i ostatní chovanky. Karlička si brzy získala její vážnost. Byla vysoká a bledá a studovala s vyznamenáním. Ostatní chovanky jí říkaly dříč a zpívaly o ní písničku:

	 

	{„Jediná je mezi námi,

	již kluci pranic nemámí,

	ta rozkoš cítí jedině

	v matematice a latině...“}
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	Ona se tomu usmívala a po celé večery se učila, nevšímajíc si švitoření ostatních. Růžena byla jejím opakem. Chodila třetím rokem do obchodní akademie a učení ji ani trochu nebavilo. Druhý ročník opakovala a o vše na světě měla větší zájem než o své předměty.

	Těm, co šily, pomáhala stříhat a vymýšlet různé ornamenty ke zdobení látek, malovala náměty do módních listů, a která chtěla svému klukovi vyšívat monogram do zimníku, obracela se jenom na ni. Těm, co se učily literatuře, pomáhala s úkoly, ale své často nosila do školy nevypracované.

	Máňa Suchardová byla zpěváčkem celého penzionátu. Bůh milý ví, kde těch písniček nasbírala. Uměla vážné i veselé i národní, zpívala také koledy i postní a mariánské písně a také kdejaký šlágr, co hrály gramofony a kolovrátky. A jaké starodávné písničky znala! Třeba o smutném mládenci a Fridolinovi, o Rinaldinovi i o smutné panně.

	Někdy se jídelna otřásala smíchem.

	Ve druhé ložnici spala Lila, nejzajímavější ze všech. Byla velmi hezká a měla mnoho ctitelů. Tak se Duška pomalu seznamovala a zvykala. Za týden sice ještě večer plakávala, ale to jenom ze zvyku. Maminka jí psala a dodávala jí mysli, ať je jenom veselá a plně užije krásy svého mládí.

	A Duška potom odepsala stejně dlouze a stejně vroucně.

	Učení Dušce jaksi nevonělo. Odvykla mu. Dva roky zahálky jí odňaly chuť. Při hodinách se nudila a šití ji otravovalo. Zívala a protahovala se.

	Paní ředitelka ji posadila vedle Zdenky, která spala ve
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	druhé ložnici a byla velmi pilná a snaživá. Šaty do věnečku si šila sama. Byly ze žlutého krepžoržetu a byly pokládány krajkovinou.

	Dušce se ohromně líbily a paní ředitelka věděla, že jim neodolá. A jaký župan si šila Vlasta – jako pro princeznu!

	Duška dívkám skoro záviděla, že to tak dovedou. A měla zlost, že sama nic neumí!

	Tak minulo čtrnáct dnů, a než se Duška nadála, vžila se již do nových poměrů. Chutnala jí dokonce i křenová omáčka a hrachová polévka a uměla si pomoci, měla-li málo. V kuchyni kralovala obstarožní hospodyně, paní Klepáčková. A s tou byly všechny chovanky podivuhodně zadobře, ač ta stará hospodyně na pohled mnoho důvěry nevzbuzovala. Měla mužský hlas a také se jí na horním rtu černal knírek. Drdol měla pomalu jako paní Bartoníčková a houpavé boky v neděli i všední den ovázané kanafasovou staromódní zástěrou.

	Ale chovanky brzy Dušce objasnily, proč s „generálem“, jak hospodyni překřtily, nutno vycházet v míru.

	„Milá holka, to máš tak. Krájí-li se maso, možno nadělat malé i velké porce, možno ukrojit masíčko libové jako dort anebo podešev, a rozdělují-li se buchty, možno dostat kůrečky jako zlato a také černé škváry.“

	Když některá dostala z domova zásilku, nesla hned ochutnat paní Klepáčkové. Když ta chtěla číst, s ochotností jí půjčovaly své knihy. A bylo to znát – hned měly větší porce. Tak se tomu učila i Duška. Často šla za paní Klepáčkovou na žebrotu a vždy něco obdržela.
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	Mrazy byly letos třeskuté a sníh padal i tu, v Brně, kde ho mnoho nebývá.

	Chovanky chodily denně na vycházky, ale nevěděly, jak by se oblékaly, aby nezmrzly. Na chodbě mrzlo jen to praštělo a po celou noc musela téci voda ve vodovodech, aby nezamrzla.

	V ložnicích bylo nutno mnoho topit a také v jídelně a pracovně dýchala stáložárná kamna po celé dny.

	Bylo tu útulno a mládí se těšilo do věnečku.
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	V penzionátě paní Pikardové se chystaly chovanky do akademického věnečku.

	Od rána tam panovalo pravé vzbouření. Dívky si přivstaly a ty, co musely do školy mimo ústav, byly celé zoufalé. Zvlášť ty, co mají školu až do čtyř. Je možné, aby všechny přípravy dohonily za necelé čtyři hodiny?

	Dušce od rána hořely tváře jako doma, když poprvé šla do tanečních.

	Ale doma jí Bětuška všechno připravila a maminka ji oblékla od hlavy k patě. Tady si jí však nikdo nevšimne! Slečna Vítová jen dělá špatné vtipy a milostpaní nabádá ke klidu.

	Ale ono se jí to lehko řekne! Jenom kdyby byla Duškou a měla si sama vyžehlit šaty a kombiné, zařídit si všechno, aby to bylo v pořádku!
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	Duška se přihnala do kuchyně, šaty měla na ramínku a táhla jejich konce po zemi, kombiné pod paží.

	„Paní Klepáčková, dovolíte? Dám si tady žehličku.“

	„Teď? Co vás napadá!“ rozkřikl se generál, „co váš čerti berou! Dopoledne ani zdání! Nevíte, že smažím lívance? Zapněte si elektrickou žehličku!“

	„Tu má zamluvenou Růža.“

	„Tak lihovou.“

	„Tu bude mít Karla. Milostivá paní řekla, že ji nesvěří jiným rukám.“

	„Tak si zatopíte ve sporáku, ale už toho mám dost!“

	Duška nemohla pro rozčílení ani jíst, ač má lívance tak ráda. Vyžehlí to za odpoledne? Zastane tolik práce?

	Zdenka už měla vše hotovo. Prý žehlila hned při snídani. Své rozkošné šaty, na nichž sama pracovala, nosila z ložnice do jídelny a kuchyně a chlubila se jimi.

	Ríška byla od rána u zrcadla. Přinesla si tajně tyčinku na barvení rtů a měla je už poněkud nalíčené, aby si na to oči slečny Vítové zvykly. Líčení měly chovanky zakázáno, pouze pudr tu byl povolen. A Ríška se uměla báječně nalíčit. Ani by nikdo neřekl, že má obočí a brvy přibarvené.

	Paní ředitelka se na Ríšu často vadí: „Hleďte si více duševní stránky, Ríšo, na učení mnoho nedbáte. Nevídám u vás ani beletrii. Budete prázdnou nádobou.“

	Ríška k tomu vzdorně pohodí hlavou: „Závidí mi trochu parády. Inu arci, je to už bába.

	Jednou prý byl kvůli Ríšce hrozný rámus. To tu ještě Duška nebyla, ale slyšela o tom vypravovat...
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	Slečna Vítová přišla na to, že Ríška čte knihu Muž a žena v manželství. – „Neptej se, co se dělo,“ vypravovaly Dušce, „stará řádila, nu – zle. Bila pěstí do stolu červená jako krocan.“

	„A co to je za knihu?“

	„Inu, já nevím. Paní ředitelka povídala, že se to pro nás nehodí. Že si tím vezmeme ideál. Co potřebujeme vědět, ona že nám sama poví, ale ne takovým způsobem.“

	„A co Ríška?“

	„Toť víš! Měla zlost. Ale pane, Ríška je mazaná.“

	Duška tomu nerozumí a dává Ríšce celou důvěru. Zapomíná už na Bertinu zradu, vypravuje o své nešťastné lásce a konečně půjčuje i deník. Je trochu pyšná na svůj sloh a chce, aby ho někdo obdivoval.

	Dnes se Ríščině kráse obdivuje.

	Jak jí to sluší a jaké jsou její hnědé copy! Snad je pravda, že hlava ženy s dlouhými pletenci vypadá cudněji než ta ostříhaná. A jak se umí upravit! Vše na ní jen voní.

	Kamilka chodí smutně. Bolí ji zub a nemá žádnou náladu. Je smutná, mrzutá, a když se jí Duška zeptala, jaké si vezme šaty, odbyla ji, že ještě neví a že to jsou takové protivné hlouposti.

	Jak měly v kuchyni umyté nádobí, už se Duška přihnala s prknem a cihličkami, přinesla si šaty i kombiné a jala se vyčkávat, až se žehličky ohřejí.

	Však tu nečekala sama. Byla tu už také Lila a Vlasta, obě se žehlením a s prkny, a za chvíli se přihnala Máňa s Růžou, co měly dohromady jednoduchou žehličku.

	205$

	 

	Vešla sem i slečna Vítová a pravila, že potom půjdou do kadeřnictví, aby si tedy pospíšily.

	Duška ještě neměla v závodě ondulované vlasy a má z toho skorem strach! Ale Ríška ji těší, že je to docela příjemné.

	Konečně je rukovítko žehličky teplé a šaty prostřené na prkně. Duška nese cihličku a zkouší to napřed na zemi, jak to vídala doma u Bětušky, potom na obalu prkna, a konečně jde na šaty.

	„Máš to špatně,“ upozorňuje ji Zdena, „žehlí se od pravé strany k levé.“

	„Ale to je dobré,“ míní Duška a kaboní se, „budete mě všecky kárat!“

	Žehlí úmyslně obráceně. Ale u krku jí to jde zle. Nemůže širokým koncem žehličky do záhybů. Musí tedy prkno obejít. Zatím cihlička chladne a děvčata hartusí: „Honem, Duško! Ač se dostane také na nás. Hodiny utíkají.“

	Dušce spěchem všecko padá z ruky. Běží znovu pro cihličku. Vyzkoušela ji jen trochu na povlaku a už vjela na šaty.

	„Pozor,“ volá Zdenka, „hedvábí je chce říci choulostivé, ale už je pozdě.

	Ozývá se Duščin srdcelomný výkřik – z prkna se kouří a kuchyní se šíří čpavý zápach. Duška staví cihličku na třínožku a chytá se za čelo.

	Chovanky se sbíhají, přispěchá i paní Klepáčková.

	„Co jste dělala? Propána, to je nápad. Takovou horkou cihličku dát na hedvábí.“
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	Hrůzný pohled! Jak Duška cihličku zvedla, zůstal na ní přilepen kus látky.

	Dušce se chvějí rty, ňadra se zdvihají zoufalým pláčem.

	Některé chovanky ji litují, ale jiné se smějí.

	„Máš po věnečku!“

	„Blázne! Nemohlas dát pozor?“

	„To vy,“ vzlykala Duška, „že jste na mě hartusily. – Napíšu to mamince!“

	„Honem, utíkej,“ smějí se jí, „to ti něco pomůže.“

	„Být na tvém místě, telegrafovala bych jí.“

	„Toť se ví! Ať sem přijede.“

	„Nasekala bych vám, být na jejím místě,“ zlobí se paní Klepáčková a stahuje šaty z prkna. „Takové krásné šaty takhle zmařit. To jsem jakživa neviděla!“

	Plačící Duška vyrvala šaty chovankám z rukou a pádí z kuchyně.

	A za ní smích a smích. Inu – přijdeš-li do neštěstí, o posměch se nestarej!

	Do toho všeho přišla Karlička. Hned jí povídaly, co se stalo.

	„A tomu se smějete?“ diví se Karla.

	„Ale že je tak dětinská a rozmazlená! Vyhrožuje, že to napíše mamince. Není to pytlík?“

	„Proto se jí ale nesmějte, raději se starejte, která jí půjčíte šaty.“

	v

	„Sáty? Jakto? Jdeme do věnečku všecky a jsme rády, že je máme. Nemusela si to tak vyvést!“

	„O moji radu nestála!“ durdí se Zdenka.
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	„Raději se některá obětujte a zůstaňte doma,“ praví Karla důrazně, „to by byl dobrý skutek!“

	„To můžeš ty!“

	„Obleče-li mé – s radostí,“ pyšně pohodila Karla hlavou.

	Chovanky se odmlčely a pohlédly na sebe.

	Ano, taková Karla je, ta by toho dokázala! Ta potom odešla ke slečně Vítové a šly spolu do ložnice.

	Duška tam leží na posteli, zmuchlané, zkažené šaty má pod sebou a beznadějně štká.

	Také paní ředitelka přichvátala.

	„Ukaž? Cos dělala – nešťastné dítě?“

	„Ale, ale! Co si počneš!“

	„Jsou zkažené!“

	„Pročpak nejsi opatrnější?“

	Takové výkřiky plnily pokoj, zatímco Duška ležela v pláči na posteli.

	„Co to má za smysl ležet a plakat,“ spustila konečně rázná slečna Vítová. „Napravíte tím něco? To je dětinské a slabošské!“

	„Ano, ano,“ přisvědčila paní ředitelka. „Duško, hlavu vzhůru! Co se stalo, stalo se! Dostalas za vyučenou, že se nic nedělá povrchně a bezmyšlenkovitě.“

	„Však podruhé si dáš dobrý pozor. Člověk se učí na vlastní škodě! Máš-li jiné šaty, můžeš jít do plesu. Ne-li, zůstaneš doma.“

	„Zůstanu doma,“ vzlyká Duška, a kdyby se nestyděla, roztrhala by ty nešťastné šaty na kousíčky.
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	„Nu, nemáš jiné šaty?“ ptá se slečna Vítová soucitně.

	Duška vrtí hlavou.

	„Milostivá paní, dovolte mi,“ praví Karla a hledí na své pěstěné nehty, „půjčím Dušce své šaty. Budou jí sice dlouhé, ale to by se nahonem upravilo.“

	„Máte dvoje?“

	„Ne, ale zůstanu doma.“

	„Jakto? Což vy se na věneček netěšíte?“

	„Těším, ale Duška se těší víc. Z její radosti bych měla sama radost!“

	„Ne, ne, to nedovolím,“ volá paní ředitelka. „Co si Duška provedla, to má – a –“

	„Ani bych to nechtěla,“ štká Duška, jaksi zahanbena, „ne, ne – Karličko.“

	„Ale, milostpaní, prosím –“

	„A nemáte, Duško, jiné šaty?“ ptá se slečna Vítová, dojata dobrotou Karlinou, a prohlíží zmařené šaty. „Nu, to se dá spravit. Je to na vrchním díle, který tvoří cíp. Vyjme se a cíp bude pouze po levé straně. Teď snese móda všechno.“

	Uslzená Duška jde ke skříni a hledá. „No, mám tyhle ale-“

	„Jaké ale – ty jsou krásné. Ukažte! Bílé,“ obdivuje se slečna Vítová. „Paní ředitelko, jaké těžké hedvábí. Jen se podívejte – ty fialky!“

	„Duško!“ volá paní ředitelka. „Ty jsou ještě krásnější. Honem si je jdi přežehlit. Odkud máš to těžké hedvábí?“

	„To jsou ze svatebních šatů mé maminky,“ nejistě povídá Duška. Budou-li se jí zase smát?
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	„Ovšem, tehdy byly jiné látky,“ povídá slečna a znovu potěžkává. „Ale nepřipalte je zas – nešiko!“

	Mezi tou řečí se Karla vytratila. Odešla tiše, ani nepozorovaly.

	„Jen když se našla pomoc,“ usmívá se paní Pikardová, „tolik pláče nebylo třeba.“

	Obě dámy odcházejíce ze schodů, povídaly si potichu:

	„Je to charakterní děvče ta Karla, vždy hotová k oběti.“

	„A s jakou noblesou ji umí nabídnout.“

	Duška potom, s očima ještě opuchlýma, žehlila opatrně šaty, a tentokrát to dopadlo dobře. Byly jako z ledu a chovanky se jim upřímně obdivovaly.

	Ve dvoraně Legiodomu bylo jako v pohádce. Sál byl vyzdoben světelnou dekorací, která vrhala na přítomné barevné odlesky a barvila toalety dam duhově i dozlata.

	Když paní ředitelka Pikardová přivedla své chovanky a zaujala místo v podloubí sloupů, kde se usadila se slečnou Vítovou i slečnou Singerovou a některými známými paními, již se tančilo a dívky hleděly rozšířenýma očima na tu pestrou směs, která se tu vlnila a vznášela.

	Krásné, letos bezmála fantastické toalety dam a černé obleky pánů, vypadaly velkolepě a slavnostně – a ta hudba!

	Dušce bilo srdce jako zvon. Zdali pro ni také někdo přijde? Viděla už Karlu, jak se vznáší při zvucích tanga. Měla vzadu prodloužené šaty – zcela střídmé, ale vypadala v nich vznešeně. Se štíhlým studentem volně klouzali po sále.

	Potom odešla Máňa i Zdenka a Duška chtěla právě říci něco Kamilce, když přišli tři páni najednou a vzali je k tanci.
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	Kamilu, Dušku a Růžu.

	Duška se zajikla radostí. Tedy není směšná ve svých starých šatech s fialkami. A tančilo se jim krásně a po tanci byla promenáda a po ní zas tanec.

	Z kola ji vzal jiný kluk, stejně uhlazený jako ten první.

	Všechny chovanky tančily dost a dost.

	Jenom Kamilka byla smutná a často posedala u slečny Vítové.

	Duška byla ustavičně v kole.

	Měla radost, její modré oči zářily a zrcadlily všecky barevné reflexy, třpytily se jako hvězdy. A když tu zase jde do kola a začíná tančit, najednou vidí známou postavu a tvář.

	No ne! Smysly ji nešálí. Jaká radost uvidět tu známého!

	Duška tančí, ale neví, co její tanečník mluví! Myslí pořád na toho druhého. A jak mu sluší černé šaty!

	Přestali hrát a medik, co Dušku odvádí, uklání se jí a zamlouvá si nový tanec.

	Ale Duška je roztržitá. Slibuje a neví co. Rozhlédne se sálem – a už ho vidí! Chtěla by ho upozornit očima, ale on ji nespatřil. Nu ovšem – vždyť se jí tady nenadál.

	A Duška to už nevydrží.

	Pouští se přes sál, v němž některé páry promenují, ke skupině pánů.

	Všichni jsou skoro stejní – mají pruhované kalhoty a upjaté dvouřadové kabáty – střevíce jim svítí.

	A už má jednoho nadosah, podává mu obě ruce a radostně povídá:

	„Pane inženýre! Pane Trávníčku! Vy mě neznáte?“
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	Jakživa si Duška nemyslila, jakou bude mít jednou radost, až uvidí Jendu Trávnička. Vodí se s ním po sále a nedbá, že paní ředitelka nasazuje lornět a sleduje ji starostlivýma očima.

	„Jsem tak ráda, že vás vidím,“ povídá Duška a jen září, „věřte mi, tolik, tolik se mi stýská! Tak jsem si myslela, ať by to byl, kdo byl, třeba hrbatý Abraháme, co kupuje hadry a kůžky, že bych k němu letěla a ruce mu stiskla, nebo šlejfíř, co brousí nože a nůžky. A najednou vidím vás!“

	„Věděla jste přece, že jsem v Brně.“

	„Věděla – ale – nevzpomněla jsem ani a nepřipadlo mi, že bychom se mohli setkat.“

	„Mám radost, že vás toto spatření mé maličkosti tolik oblažilo. Sám jsem také nemálo potěšen.“

	„Copak vy! Necítíte už stesk, a tak je vám to asi jedno.“

	„Myslíte, že nemiluji svůj domov a vše, co s ním souvisí?“ Trávníček se podíval na Dušku trochu vyčítavě. „A na vás rád vzpomínám. Patříte tak trochu k mému mládí. Ale pravila jste, že se vám tu stýská?“

	„No a jak! Milostpaní je taková přísná a vařejí nám tu takovou mizernou kávu...,“ Duška se tváří kysele.

	„Na vše si zvyknete, slečno, uvidíte. I mně se tu nikdy po prázdninách nelíbí. Doma je doma.“

	„A jste už tak velký a zvyklý v cizině!“

	„No právě! A přece bych se rád sebral a rozjel se zpět domů.“

	212$

	 

	„Také vám tu špatně vařejí? U koho bydlíte?“

	„Jídám v hotelu, slečno.“

	„A vaří tam tak mizerně? To je mi nějaký čistý hotel!“

	„Což o to, slečno – ale – nu, buďme si upřímní, vždyť jsme z jednoho hnízda a víte, jak to u nás chodí – nemám vždy na tučný oběd a večeře si připravuji sám. Tak to někdy se mnou stojí bledě. A zvláště letos mám nějaký špatný rok. Před zkouškami jsem si nemohl nabrat mnoho kondic, a tak mi to velmi chybí.“

	Duška hledí udiveně:

	„A což vám z domova neposílají?“

	„Posílají, ale málo. Tatínek pracuje přesmíru – více nemůže.

	Duška obdivně pohlédne na Jendu.

	„Ale nestěžuji si. Vše se chýlí ke konci. Ještě do prázdnin a napřesrok – půjde-li to dobře – budu už v místě a pomalu začnu rodičům oplácet. A vy si také zvyknete, slečno! Když vám paní matinka posílá a na vás platí, nemusíte si stěžovat.“

	„Nestěžuji si,“ povídá Duška poněkud zahanbeně, „ale – je mi přece smutno.“

	„Věřím vám, slečno! Zvláště, jste-li z domova poprvé.“

	Zahráli k tanci. Byl to fox.

	„Smím s vámi tančit?“

	„Božínku! Jakpak ne? – Budu ráda.“

	„Ale vidím, že paní ředitelka na vás stále hledí. Dovolte, půjdeme k ní. Představím se a poprosím o dovolení.“

	„Toho snad není třeba. Ostatní se také nedovolují.“
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	„Nechť! Ale viděla snad, že jsme se až příliš vřele setkali.“

	Duška se zapálila, vždyť ho sama vyhledala:

	„Nebylo to slušné, viďte?“

	„Ale bylo to radostné! Oblažilo mě to, slečno!“

	„Viďte! Setkají-li se dva krajané, nemusí tolik dbát na bonton.“

	Kráčeli kolem sálu, vyhýbajíce se tančícím. Paní ředitelka je hledala očima a byla pojednou překvapena jejich příchodem. Pohlédla tázavě na Trávnička, ale hned se přívětivě usmála. Mladý muž se uklonil, představil se.

	„Tedy krajané, známí?“

	„Ano, milostivá paní! Naše přátelství se datuje z dětských let.“

	„My jsme spolu kamarádili,“ pospíšila si Duška.

	„Ach tak,“ povídá paní ředitelka a zatajuje výmluvný úsměv. Známe to, známe, myslí si.

	A potom ti dva spolu tančili. Po foxu byla delší promenáda a po ní následovala beseda.

	„Chcete ji tančit se mnou?“ ptal se Trávníček.

	„Už jsem ji tak dávno netančila,“ ulekne se Duška, „od školních let. Nevím, jak ji dovedu.“

	„Budu vám radit, slečno!“

	Tak se postavili k besedě, měli v koloně také Ríšku. „Pane králi – Duško – šeptala jí Ríška, když se při besedě potkaly, „kdes popadla toho krásného kluka?“

	Duška nestačila odpovědět. Hledí jen zvědavě na Trávnička a myslí si: Inu ujde, jenže nemá modré strnisko.
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	Ale Ríšce se libí. Ráda by ho na sebe upozornila. Podpichuje proto Dušku: „Představ mi ho.“

	„S největší radostí.“

	Po besedě se také Ríša dočkala toho, že s ní Trávníček tančil. Od ní odskočil ke Karle, s tou se znal už dříve, a pak se vrátil znovu k Dušce.

	Ach, Dušce se dnešní večer vydařil! Tančila ustavičně a kluci jí lichotili, jak lehce a půvabně tančí.

	„Uvidíme se zas někdy, slečno?“ ptal se Trávníček, když se asi po půl druhé penzionát loučil. „Byl bych tomu upřímně rád.“

	„Víte co? Přijďte na naši merendu. Bude za čtrnáct dní. Můžete si vzít masku, ale také smíte přijít bez ní. Bude to velkolepé. Vlastnoručně budeme péci do bufetu a zdobit jídelnu. Přijdete?“

	Stiskl jí ruku. „Přijdu!“

	Za těch nových čtrnáct dnů Duška zdomácněla. Už se musela do stesku nutit, chtěla-li mu zůstat věrná. Večer co večer psala sice deník, kde si na svůj stesk žalovala, ale přes den byla veselá a neměla na smutky čas. Paní ředitelka ji silně zaměstnala a slečna Vítová, když zjistila, že Duška už má o šití jakési ponětí, které pochytila ve škole a u maminky, také jí notně ukládala.

	A slečna Singrová, co vyučovala hudbě, zjistila, že má Duška nadání, a dávala jí náročné úkoly.

	Mimoto měly chovanky domácí četbu, z níž musely psát obsahy, a tak se mnohého dne na stesk ani nedostávalo času.
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	A což ty přípravy k domácímu plesu! Leckterá si tu šila masku, Zdenka, Lila i Kamilka.

	Duška se toho neodvažovala, a proto napsala domů. Prosila maminku, aby jí ona nějakou masku sehnala.

	„Ríška půjde za černého pierota, chtěla bych jít s ní za bílého. Je to nejlepší dívka z penzionátu, byly bychom do páru. Mámo zlatá, ušij mi, prosím tebe, bílého pierota!“

	A potom po večerech zdobily jídelnu. Slečna Vítová vše vkusně aranžovala.

	Dívky dělaly růžové květinky svlačců a opínaly jimi stěny i strop.

	Paní ředitelka měla z radosti a píle svých dívek také potěšení a při té práci jim vypravovala, jak se to vedlo za jejího mládí.

	„I my jsme byly veselé, ale byly jsme více upjaté. A jak nás svíraly ty tvrdé pruty na šněrovačce i přísná tehdejší morálka! Kupříkladu v penzionátě jsme tančily jen dívka s dívkou, slovo muž nesmělo být ve stěnách penzionátu ani vysloveno.“

	„A ono také nebylo,“ šibalsky mrkla slečna Vítová.

	„Pravdaže nebylo,“ zasmála se paní ředitelka. „Nahlas ne. Ale tím více jsme si šeptaly v ložnicích, když se už zhaslo a bylo odzvoněno. A jako vy dnes, měly jsme každá svůj sen a svůj ideál a mladou lásku.“

	Při takovém vyprávění šly ruce až radost.

	Karlička, že byla dlouhá, stála na žebříčku a zdobila strop. Duška jí podávala květy.
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	S horečným očekáváním vyčkávala, kdy maminka pošle slíbeného pierota.

	Už chyběly do plesu jen čtyři dny – už jen tři. Na Dušku šly úzkosti. Zdali ta maminka nevyhoví? Zdali jí masku nepošle? To by snad ani nepřežila!

	„Slečno, maminka mi nic neposílá,“ lamentovala denně. „Nevím, co se děje.“

	„Vidíte,“ povídala slečna, „měla jste mě poslechnout a ušít si masku sama! Pročpak jste maminku obtěžovala? Nic bych vám nešila, být na jejím místě!“

	Duščin nepokoj roste. Už jen dva dni – a nic.

	Už byl čtvrtek, už v pátek ráno. Duška naříká:

	„Proč musím každou radost mít tak ztrpčenou?“

	Až konečně v pátek navečer.

	„Slečna Dittmarová,“ hlásí v jídelně listonoš. „Prosím podpis a korunu šedesát.“

	Duška to zaslechla až v pracovně a už letí.

	Popadla balík. Je to obšitá krabice. Na adrese, její, mámino písmo! Duška letí s krabicí nahoru do ložnice.

	Je to maska, je! A za malou chvíli kouká ven něco krásného, běloučkého.

	Dlouhé kalhoty s volánky u kotníků, přiléhavý živůtek bez rukávů a volán ke krku z černého mušelínu s bílými bambulkami.

	Duška je unesena. Běží pro Risku.

	„Pojď se podívat! Počkej, to z nás bude párek! Jen se podívej na tu roztomilou čepičku! Líbí se ti? Jakou máš ty? Ještěs mi ji ani neukázala!“
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	Duška se strojí do masky a tančí po ložnici.

	„Řekni – líbí se ti?“

	„Líbí.“

	„Hodně? No řekni!“

	„I to víš, moc. V pase by bylo třeba poněkud přitáhnout takhle, je ti skoro volná.“

	A tak spadl Dušce kámen ze srdce.
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	Jídelna u paní Pikardové tonula ve světlech.

	Zrcadla i obrazy byly ozdobeny girlandami z růžových květů svlačce, od země až ke stropu byly taženy stuhy z bílého krepového papíru, kolem nichž se ovíjely zvonky svlačce s jemně zelenými lístky a lodyhami. Od stropu dolů visely taktéž lodyhy s rozkvetlými zvonky.

	Paní ředitelka zjednala malou kapelu a dala tisknout pozvánky i taneční pořádky.

	Od rána přivírala oči nad rámusem a nepořádkem, který všude panoval, a jako máma dohlížela na strojení všech děvčat.

	Ríšce vytkla, že má příliš mnoho dekoltu u svého pierota, Zdenku napomenula, aby neplýtvala líčidlem na rtech. Máňu mezi čtyřma očima upozornila na její nechvalný zvyk nepřirozeně kroutit očima, mluví-li s mládencem.

	„Nestrojená dívka vypadá jako sedmikráska,“ pravila jí s mateřskou vážností.
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	Slečna učitelka Vítová běhala sem a tam, opravovala různé maličkosti na dekoraci a velela Lence, jak má sestavit stoly vynesené z jídelny a sestavené v hovorně. Ta měla sloužit za místnost k sezení a odpočinku.

	Paní Klepáčková od rána hubovala na tu potřeštěnou mládež. Všecko jídlo od oběda jí zbývalo, a přece se ještě vařilo a peklo do bufetu!

	„Co myslíš, Duško, přijde také ten tvůj inženýr?“ ptala se Ríška už pokolikáté.

	„Co můj, to není můj inženýr,“ řekla Duška.

	„Ale přijde?“

	„Snad, slíbil mi.“

	„Mělas mu ještě zvlášť napsat.“

	„Dostal pozvání.“

	„Ale to je málo. Mohla bys mu ještě teď odpoledne napsat, aby jistě přišel.“

	„A – nevím jeho adresu.“

	„Ty jsi dávno hloupá! Ona neobstará jeho adresu!“ Ríška se na Dušku mrzela. Inženýr Trávníček jí opravdově padl do oka.

	Zdenka se hrozně těšila. Už druhý rok mluvila s medikem a ten dnes přijde.

	Měla masku „karafiát“ a zrcadlo jí povědělo, jak jí to sluší.

	Nejvíce klidu projevovala Karlička. Seděla do pěti hodin nad deskriptivní úlohou a potom ještě biflovala slovíčka do latiny.

	Duška ji obdivovala. Nejednou jí nahlédla už přes rameno: „Brrr! Z toho bych se docela jistě zbláznila.“
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	„Proč,“ usmála se Karlička, „latina je řečí učenců.“

	Růža měla také na pondělek plno úkolů, ale víc ji bavilo malování pracného nápisu nade dveře:

	„MLADOST – RADOST – PÍSNIČKA.“

	Zlatila písmena a začáteční zdobila bohatou iniciálou.

	Všecky se její práci obdivovaly, hlavně paní ředitelka. „Říkám, Růžo, stále, že jste se minula povoláním. Malířská akademie, to by bylo pro vás.“

	„Kdoví, co udělám po maturitě, milostpaní.“

	„Blázínku! Nebylo by vám líto těch ztracených roků?“

	„Proč?“ pokrčila Růža rameny. „Sama říkáte, milostpaní, nikdy není pozdě napravit omyl.“

	Kamila si oblékala masku čertice, kterou jí poslal tatínek.

	Kamiliny dlouhé, štíhlé nohy se krásně uplatňovaly v černých punčochách, místo sukénky jí od pasu šlehaly dlouhé jazyky ohnivého atlasu, přes rameno měla rudou pláštěnku, zbrázděnou plamenně bleskotajícími šňůrami našívaných korálků. Na hlavu si dala čapku s růžky. V ruce měla zlacený řetěz, jímž řinčela a hrozila: „Všecky muže seberu do peka! Jiného nezaslouží!“

	„Ty na to mužské pokolení nějak sočíš!“ smála se jí Zdenka.

	„Ve skutečnosti to přece tak zle nemyslíš,“ dodala Máňa.

	„A myslím,“ zvolala Kamila. „Uvidíte, že se nikdy nezamiluji!“

	„A co budeš tedy dělat?“

	„Nic. Zůstanu tak.“

	„Ty se nebudeš vdávat?“
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	„Ne!“

	Chovanky Kamile mnoho nerozuměly, proto se s ní žádná příliš důvěrně nepřátelila. Takže dívka bývala většinou sama.

	Hodiny utíkaly – hnedle bylo šest a půl sedmé. O sedmi přijde hudba. O půl osmé se začnou scházet hosté.

	Duška stojí před zrcadlem poněkud zaraženě. Jak se radovala ze svého pierota, tak je nyní zklamaná. Ach, jak vypadá Ríška ve svém! Duščin pierot je z plátna, z batistu a opálu – ale Ríščin je krásný – z hedvábného etamínu!

	Duščin má cudné, dlouhé kalhoty a skrývá šíji až po bradu – zato Ríščin má kalhotky jen kratinké, takže černý hedváb punčošek ukazuje štíhlé nohy až nad kolena.

	A její živůtek visí jen na ramínkách a teprve pod samou bradou trůní volán, mnohem bohatší nežli Duščin.

	A jak sluší černá barva Ríščině čisté pleti!

	„Vidíš, Ríško, myslila jsem si, že budeme stejné,“ povídá Duška a stojí malomyslně před zrcadlem.

	Je jí do pláče. Klopí oči na své bílé pantalony.

	„Inu – já za to nemohu, že mi je takhle udělaly.“

	„Copak Ríša,“ omáčí si Lila, „ta to může dělat! Její tatínek je centrálním ředitelem.“

	„Kdyby ses nestarala!“ odsekla Ríška.

	Duška stojí na chodbě u okna a je jí těžko. Ríška jí zcela jistě zastíní. Všichni budou hledět pouze na ni. Všichni, i Jenda Trávníčků, budou mít oči jen pro Ríšku! Ale – co Jenda Trávníčků, aťsi! Ale ti ostatní! Kdoví, bude-li Duška tančit!

	Dušce začínají padat slzy do naškrobeného límce.
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	Vtom jde kolem paní ředitelka.

	„Copak tady děláš, dceruško? Nastydneš tu!“

	Pohlédla Dušce do tváře a lekla se: „A jejda! Copak?“

	„Když já mám ze všech nejhorší masku. Ta naše maminka! Ušila mi ji pouze hala – bala! Ríška má z atlasu a hedvábí.“

	„Ale – ale –“

	„Jakpak mohu s Ríškou tančit? Vždyť vypadám jako popelka!“

	„Ale Duško!“

	„Vypadám v tom jako zakuklený kluk, kdežto Ríška jako motýl. Stydím se před ní.“

	Duška zuří.

	Trhá zlostně šůskem své blůzičky.

	„Pomalu, Duško, pomalu!“ přísně napomíná paní ředitelka. „Tvá maminka ti pořídila masku velmi vkusnou a pro dnešní večer přiměřenou. Také je vhodná pro tvé stáří a pro poměry, v nichž vyrůstáš. Ríščina maska se mi zrovna nelíbí, a nebýt to už na poslední chvíli, měla bych plno chuti jí vystoupení v ní zakázat. Její holá záda, paže a poprsí zrovna uráží zrak.“

	„Když se to teď tak nosí namítala Duška nejistě, a už si utírala oči.

	„Ano, když se to tak nosí, musíme to dělat všecky? Nezdá se ti samotné nepřístojným vystavovat se v tak nedostatečném úboru zrakům chlapců? Tvá maska je vkusná a sluší ti.“

	„Ale Ríška
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	„Je v každém ohledu trochu přehnaná. Jenom se nermuť a jdi vesele do jídelny. Právě přišli hudebníci.“

	Duška si povzdechla a už mlčela.

	Když zahajovaly merendu, tančila první kousek s Ríškou.

	Při tom tanci viděla Ríšce až za živůtek a myslila si, že by si nepřála, aby se jí mohl některý ten kluk podívat tak hluboko. Byla upřímná a pošeptala Ríšce, sama se červenajíc: „Sprav si to – je ti vidět za halenku.“

	Ale Ríška jen pohodila hlavou. A po chvíli důležitě poradila: „Ne abys šla prvně pro Trávnička! Domyslil by se, žes to ty! Jdi pro něj až hodně pozdě.“

	„To máš pravdu,“ řekla Duška poslušně.

	Hudebníci hráli veselý kvapík a masky v kole se jen hemžily. Mládenci stáli kolem sálu a prohlíželi si podivně zakuklené dívenky. Potom museli do kola také a veselí se rozproudilo až radost.

	Paní ředitelka se slečnami seděla na malé galerii, dívaly se na ten rej a dobře se bavily. Bylo tu také několik známých paní, které se přátelily s paní ředitelkou, a ty se upřímně tomu mumraji smály.

	Duška, poslušná rozkazu Ríšky, si Trávnička nevšímala a brala k tanci jiné hochy. Zato Ríška vyhledala hned na první kousek žádoucího pana inženýra a prováděla ho každou chvíli – jak jenom se k němu dostala.

	Nejhrozněji si dnes počínala divoká čertice. „Kluky“ brala do řetězů a šlehala je i dost nemilosrdně pozlacenou metlou.

	Karla představovala noc. Byla štíhlá a její dlouhé roucho posévaly hvězdy. Oči jednoho z mužů ji sledovaly,

	223$

	 

	kamkoliv se jenom hnula. Byl to právník Jandera a paní ředitelka se shovívavě usmívala. Znala tu lásku už od loňska a věděla, že Karlini rodiče proti tomu neprotestují.

	Hráli už asi pátý kousek, když se Duška vypravila pro Trávníčka.

	„Jen aby mě nepoznal!“ myslila si.

	„Všecky už mě vystřídaly – pouze ty, krásný pierote, sis na mě ještě nevzpomněl,“ povídal, když vykročili k tanci.

	„Hm, hm zabručela Duška, aby ji po hlase nepoznal.

	„Bylo mi to líto – krásný pierote.“

	Duška kroutila hlavou.

	„Myslil jsem si – čím ses provinil, nešťastný hochu, že jsi v nemilosti? Nic mě tu netěšilo.“

	Duška zase kroutí hlavou, a konečně mumlá mezi zuby: „Tomu nevěřím – co vám záleží na nějakém pierotu!“

	„Možná že víc, než si myslíš!“

	Duška je přesvědčena, že ji tanečník nepoznává.

	Trávníček se však skrytě usmívá.

	Ale netančili spolu dlouho. Přihnal se černý pierot a inženýra popadl.

	„Milý příteli! Musím tě varovat,“ šeptá mezi tancem, „nic si s mým bratrem nezačínej! Jeho srdce je vůči tobě studeným mramorem!“

	„Proč tak soudíš, pierote?“

	„Vím to! U mého bílého bratra nemáš nejmenší naději.“

	„Svěřil ti svou antipatii ke mně?“

	„Tak napolo.“

	„Nechápu?“
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	„Rozuměj a své srdce dávej tam, kde po něm touha plane! Radím ti dobře, příteli! Marně bys upíral své zraky do modrých očí bílého pierota! Ty hledají nebe – někde za horama!“

	„Mluvíš jako zlý prorok. Ještě jsem si neuvědomil, že by mě modré zraky poutaly víc, než je obvyklé – a…

	Přiletěl motýl otakárek a unesl pierotovi inženýra.

	„Nevěř černému pierotu,“ varoval ho. „Známe ho! Lásky střídá jako toalety.“

	„Komu mám tedy věřit, motýlku?“

	„Jenom sobě a svému srdci.“

	Dušce se dobře tančilo s jedním filozofem. Měl dlouhé nohy a silné paže, a když se spolu dali do tance, jezdili po sále jako komáři ve vodě.

	V jídelně bylo hlučno. Hudba rozjařeně hrála a dívky podléhaly jejímu kouzlu. Také mladí muži byli veselí. Mnozí se s chovankami dobře znali z dřívějších zábav a brzy uhádli, která je která. Mnozí s nimi byli poprvé, byli zvědaví, až se záhadné bytůstky odmaskují. Má-li ta noc tak vznešený obličej jako celý zevnějšek, je-li karafiát také ve tváři tak půvabný jako v postavě, a jak asi vypadá ten divoký čert, co bere hochy do řetězů, hrozí jim metlou a chvílemi metá pod nohy tančících prskající kapslové žabky.

	Duška se opravdu vedle Ríšky ztrácí. Živostí a bujností jí ani zdaleka nestačí. Ríška viděla už maškarní ples a má vrozený temperament. Duška se ostýchá. Chvílemi neví co s rukama a jaké šprýmy vyvádět. A co pořád žvanit, když je ta merenda taková bláznivá!

	Konečně bije půlnoc. Masky pobízejí hochy k občerstvení
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	do vedlejší místnosti. Je tam plno květin – rozkvetlé pelargonie, palmy, filodendrony. Stoly jsou bíle prostřeny a na nich ve vázách kytice.

	Než se páni usadili, dívky se vytratily jedna po druhé, až zbyly s mládenci jen slečna Vítová a Lenka, která byla připravena obsloužit je a donést, čeho jim libo. Však se chovanky na tu malou hostinu složily.

	Slečna učitelka se tajuplně usmívá:

	„Myslím, že se vaše dívenky šly odmaskovat.“

	„Konečně,“ těší se hoši. A právník Kubele, známá kopa, povídá: „Kluci, udělejme si švandu! Schovejme se, to bude překvapení!“

	Slečna učitelka Vítová není od legrace. „To je znamenitý nápad. Opravdu to bude překvapení! Rychle za mnou, prosím vás, páni! Jenom potichoučku!“

	A už je vede. Všech šestnáct černých mládenců se za ní polehoučku krade po špičkách.

	Paní ředitelka se nahýbá přes zábradlí galerie. „Co to znamená?“

	„Jen malý žertík, paní ředitelko! Prosím, nepokazte nám jej!“

	A už zavírá hochy do svého pokoje, který voní kolínskou a vlahým výdechem hasnoucích kamen. V ložnicích je zatím ohromný spěch. Střevíce, kombiné, sukénky, škrabošky, volánky, vše se válí v neladu na hromadách – tu jedna červená punčocha, tam pomačkaný živůtek. Skříně se otvírají a vrzají, podpatky klapotají.

	„Máňo, neblázni! Zavři almaru!“
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	„Zdenko! Co ten střevíc? Vždyť je můj!“

	„Duško – tohle jsou mé punčochy.“

	„Pusť mě k zrcadlu!“

	„Ríško, no dovol! Máš to zrcadlo pronajaté?“

	„To je dobré, Růžo! Myješ se takovou dobu, jako bys byla kačena!“

	Takové a podobné výkřiky se mísí v plápolání ohně na kahánku, šustění hedvábných toalet a bleskotání šperků.

	Za půl hodinky se bere ze schodů k jídelně dvanáct vil.

	Slečna učitelka Vítová využila té chvíle, co byl prázdný salón, a propůjčila hlavnímu lustru narůžovělé zastínění. Vše má hned jiný ráz, vypadá to tady pohádkově a tajuplně.

	Však už se otvírají dveře a do jídelny vstupují dívky jako rusalky. Kradou se polehoučku, aby co nejvíc překvapily večeřící hochy. Ti budou otevírat oči!

	V čele všech jde Ríška. Má bleděžluté šaty z měkkého krepmangolu. Při každém kroku se vlní dlouhé cípy na bocích a měkká látka dává vyniknout ladným tvarům. Je svůdná jako Eva, celá v plášti vlasů.

	Za ní se vznáší růžová Lila, v krajkové róbě. Růžová má na bleděmodrém podkladu samé chrpové volánky. Dobře v nich skrývá svou až neženskou hubenost.

	Láďa je třešňově purpurová, Vlasta zelená jako rosnička.

	Kamilka má tmavočervené šaty, zdobené v živůtku i sukénce béžové nažloutlou krajkou.

	Karla má šaty nafialovělé, vyšité nějakými korálky.

	Máňa je jako labuť – celá bílá. A tak jsou všecky jako květiny na zahradě.

	221$

	 

	Duška už má spravené ty své modré. Na rameni má kytičku hrachoru, stříbrně porosenou. Voní fialkami a je mírně napudrovaná.

	Dívky jdou za sebou jako husičky, pěkně polehoučku. Jaké to bude překvapení! Kluci budou okouzleni, jak ani jinak nemůže být.

	Ríška první vstupuje do pokoje vedle jídelny; myslí si, jak jsou tam tiší a slušní.

	Inu ovšem, jsou to studovaní lidé a vědí, co se patří.

	S nejlíbeznějším úsměvem nahlédla do pokoje.

	„Nebesa!“

	„Kde jsou kluci?“

	„Kam se poděli?“

	„Holky! Slyšíte? Kluci jsou pryč!“

	„Ták! Utekli!“

	„Ano, ano, utekli,“ povídá slečna Vítová. „To máte z toho, že jste tak dlouho nešly.“

	„Ale to tuhle Lila! Nimrala se s mytím!“

	„A ty ses půl hodiny obírala svým mikádem.“

	„To byl Ríšin nápad přestrojit se!“

	„To se ví! Ríša je vším vinna!“

	„Teď máme po legraci!“

	Duška cítí plno hořkosti. Tak si na svých modrých šatech zakládala, těšila se, že jí vynahradí, co zameškala v masce. A chtěla ještě také mluvit s Jendou Trávníčkovým.

	„Ale slečno, pročpak jste je nechala odejít! To jste jim přece měla zabránit! Jakpak to vypadá,“ domlouvá učitelce
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	zklamaná Karlička, „budou myslit, že jsem takové husy.“

	Paní ředitelka a dámy na galerii se smíchem kuckají.

	„Nu, co jsem mohla dělat?“ krčí slečna rameny. „Přece jsem jim nemohla říci, že o ně tolik stojíte. Viďte, že o ně nestojíte?“

	„Nu, nu – ale

	„Ale není to slušné, co si pomyslí?“

	„Ba právě! Vypadá to tak divně.“

	„Neměla jste je pouštět!“

	„Nu – ještě není všemu konec,“ povídá slečna pojednou změněným hlasem, „mohu je zavolat zpět, když tedy myslíte!“ Zvedla ruce a hlasitě zatleskala.

	Dveře jejího pokoje se rozletěly a všech šestnáct mládenců jako černé vrány pěkně jeden za druhým se šinuli do jídelny.

	Zároveň začala také hrát hudba – bouřila trubka i bubínek, a než se dívky vzpamatovaly, už je drželi kluci v náručí a unášeli je v tanci.

	S Duškou tančil Jenda Trávníčků.
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	„7. února:

	Jak je to tak divné! Doma, v Myslivoji, jsem si na Jendu Trávníčkového nikdy ani nevzpomněla. Zapomněla jsem na něho a byl mi lhostejný. Tak lhostejný jako – jako nu, jako holič, co mi každý týden vyholoval mikádo.
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	Ale tady je to jiné.

	Tady jsem moc ráda, když ho potkám, a je mi divné, že ho potkávám velmi často.

	Když jdu z vaření, mívám na něho zvláštní štěstí. Často stojí na rohu náměstí Svobody a prohlíží si noviny.

	Nu, je to konečně zcela přirozené. Jde od české techniky a tady přechází na Staré Brno, kde bydlí.

	A tak jdeme kousek spolu a povídáme si o naší drahé Myslivoji.

	Je tak milé, že zná mou maminku a já jeho rodiče také znám. Jeho tatínek nám přestavoval sporák.

	Proto ráda Jendu vidím, jsou to jakési příbuzenské svazky. Ale ostatně myslím, že bych tu viděla stejně ráda každého, kdo by od nás pocházel, ať už by to byl třeba hrbatý Abrahámek.

	Také mě někdy vyhledává filozof z našeho maškarního plesu. Dvoří se mi – ale mé srdce je pusté jako Sahara. Od té doby, co vzplanulo k Hvězdičkovi, není schopné nového citu. Myslím, že už nikdy nebudu milovat.

	O Hvězdičko – Miroši – Miroši! Vzal jsi mi celou radost života! Ach, v mé duši zůstal prach a popel.

	Abych nezapomněla tohle: Jenda mi povídal, ať nosím pořád jenom šaty modré barvy, že mi nejlépe sluší. Chodím totiž do školy v tmavomodrém kompletu, maminka mi ho nedávno poslala.

	Tak ho mám stále na sobě – ale ne proto, že se Jendovi líbí. Copak mi je do toho, co se jemu líbí!

	Zítra začne půst. Bude veta po všech zábavách. Ale slá-
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	va, sláva! Půst trvá jen sedm neděl a potom budou Velikonoce. Pojedu se podívat na mámu!“

	Potom nadešla řada všedních dnů, v nichž Duška vážně pracovala.

	Až se sama divila, jak jí najednou byla práce milou.

	Na obzoru byl maminčin svátek a tu se chtěla Duška vyznamenat.

	Poprosila slečnu Vítovou a ta jí poradila: „Ušij mamince pěknou halenku, jistě ji potěšíš.“

	Duška proto mamince mezi jiným napsala:

	„Ráda bych věděla, moje zlatá mámo, jaký máš hoření objem. Růža tu má také maminčinu míru a povídá, že je štíhlejší než ty. Nechci tomu věřit, protože Tys nejštíhlejší a vůbec nejkrásnější máma na světě.

	Tak bych Tě moc prosila, kdybys mi poslala svoji míru, abychom to správně porovnaly.“

	Míra přišla a Duška se dala pilně do šití. Až se paní ředitelka divila, jak pilně a opatrně vytahovala niti a jak vytrvale seděla nad pracnou ažurou.

	A ve vaření už to bylo také mnohem lepší. Když poprvé přišla do kuchařské školy mezi ostatní dívky, byla téměř bezradná. Nudle sice uměla krájet, ale tady bylo vše jiné než doma. Učitelka byla zlá a nervózní, někdy honila kuchtičky jako lítice. Duška měla často všecky prsty zavázané.

	Když udělala nějakou škodu, neřekla jí ta zlá žena: Nu, podruhé se to nestane, žádný učený z nebe nespadl! Ale hodila plech s připálenými buchtami nebo kastrol přičmoudlé jíšky
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	před Dušku na stůl a zasyčela: „Dvanáct korun! A hned koupit! Tohle si můžete vzít!“

	Jednou si Duška nesla domů buchty z celého plechu v papíru. Polykala slzy a myslila si: Co s tím? Přece to nemohu přinést do penzionátu, to by tak stálo za posměch! A kdyby alespoň byla na cestě řeka, abych to tam rybám vhodila!

	Naštěstí stála u kostela stařenka, které Duška denně dávala dvacetihaléř. Babička měla takovou milou tvář a dvě berličky. Křehla tu po celý den.

	Duška si kupovala denně kaštany – byly pro ni rajskou manou.

	Ale když bylo ke konci měsíce a její hotovost se ztenčila, nekoupila si kaštany, aby mohla dát svůj desetník babičce. A dnes na ni vzpomněla s těmi buchtami. Vysypala jí je do sotůrku a stařenka byla ráda.

	Mnohokrát se pořezala, spálila, opařila, ale teď už bylo lépe. Slečna ve vaření ji dokonce přede všemi pochválila, jak zručně smaží omelety. Ty omelety!

	Hned první její pokus s nimi špatně dopadl. Omeleta jako schválně neletěla zpět na pánvičku, ale rovnou na rozžhavenou plotnu a plesk!

	Teď to umí Duška bezmála jako slečna, omelety jen hrají, hnedle jich má talíř. A také už ví, jak se pekou dorty, jak se dělá máslový krém. Naplní si jím stříkačku a tlačí na dort nádherné hvězdičky a jiné ornamenty. Dělá také cukrové růže a jiné květiny, peče medvědí drápky a mandlové hubinky.
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	jednou neodolala, vzala dvě, aby slečna neviděla, a donesla je Trávníčkovi. Věděla, že ho najde zase na rohu. „Koukejte, co už umím! To jsou mandlové pusinky, chcete?“ Smál se a měl v očích plno třpytu. Vzal pusinku dvěma prsty, okukoval ji ze všech stran a potom ji ochutnal. „Ach – ta je!“

	A jak pěkně umí Duška servírovat různá masa. Zdobí je karfiolem, mrkví, majonézou, vším možným.
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	„Poslouchej, Duško, přispěj mi! Potřebuji nutně jít ven, ale nutně!“ pravila Ríška jednoho dne, když se Duška vrátila z vaření.

	„V čem ti mohu pomoci?“

	„Poprosíš paní ředitelku, aby mě pustila s tebou k doktorovi. Půjdeš přece dnes zase s těmi zuby?“

	„Ano, už mi dodělá plombu.“

	„No vidíš! Řekni, že se tam sama bojíš, že bys ráda, abych šla s tebou. Stará mě pustí.“

	„Ale já se nebojím, Ríško, dnes už to nebude bolet a

	„Tak ty jsi pěkná kamarádka! Vidíš, já bych ti udělala všecko – a ty mně nic?“

	„Ale božínku, řekni milostpaní, co chceš venku obstarávat, a ona tě pustí!“

	„Ano, pustí! Byla jsem venku předvčírem, nevěřila by mi, že už chci zase nakupovat. Znáš ji – bábu, jaká je!
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	Chce hned vidět, co jsem kupovala, a já už nemám peníze, abych koupila něco jenom tak nazdařbůh.“

	„A co tedy venku chceš?“

	„Co je ti po tom?“ směje se Ríška. „Něco velmi, velmi důležitého.“

	„Ríško, ty jsi samá pleticha.“

	„Já? Pleticha? Jak to můžeš říci? Ostatně nevyhovíš-li mi, nech si to.“

	„Ale vždyť nic neříkám.“

	„Nu proto! Myslím si, že bys nebyla taková, přece jsme kamarádky. Mám tě ráda, Duško, jsi takový dobráček.“ Ríša Dušku objala. „Jsi moje zlatíčko!“

	Duška byla v rozpacích.

	„Poprosím tedy milostpaní.“

	A skutečně poprosila:

	„Milostpaní, kdybyste laskavě pustila Ríšku se mnou, jdu už naposledy se zubem a bojím se –“

	„Ty dětino,“ směje se paní ředitelka a netuší zradu, „bude-li ti tam něco platna? Ona ti jde za kmotřičku, viď?“

	Duška se červená. Připadá jí, že jedná nečestně. Ošidit paní ředitelku a k tomu maminčinu kamarádku. Je to, jako by podvedla maminku.

	„Poslyš, dceruško,“ povídá potom paní Pikardová a jde přivřít dveře, „nevěř tak mnoho Ríšce. Jsem zkušená a prohlédnu vás každou na prvé podívání. To není přítelkyně pro tebe!“

	Duška je zmatená. Klopí oči a koktá: „Milostpaní – já – Ríška je hodná.“
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	„Snad. Ale pro tebe je příliš chytrá. Však se sama přesvědčíš.

	„Tak,“ myslí Duška, „příliš chytrá. To tedy znamená, že já jsem hloupá! Ta paní ředitelka!“

	A potom jdou s Ríškou zavěšeny a jsou zabrány do hovoru.

	Od té chvíle, co paní ředitelka Dušku varovala, má Ríšu ještě radši.

	„Tak asi vypadá pronásledovaná láska,“ myslí si a tiskne Ríščin loket. Ať si říkají, co chtějí, budu s tebou kamarádit.

	Když přišly až k domu lékaře. Ríška se odloučila.

	„Na náměstí Svobody na mě počkej! Přesně za dvě hodiny se vrátím.“

	„A kam jdeš?“

	„Nu, někam. Asi do Lužánek.“

	„Tak daleko?“

	„To je daleko? Pojedeme přece elektrikou.“

	„S kým?“

	„Inu s někým, ty zvědavá! Chceme se tam podívat. Jenom si představ, jak je tam krásně! Sluníčko svítí a mezi stromy je jako v Krakonošově zahradě.“

	„Ale řekni mi, Ríško, s kým jdeš, mám nějaký strach –“

	„Co bys měla strach! Na náměstí Svobody na mě čekej a o víc se nestarej! A kdybys náhodou potkala někoho známého, řekni – nu, řekni třeba, že jsem potkala tetičku.“

	S tím se žabky rozešly. Za chvilku už seděla Duška v křesle doktora Mráze a dávala si vrtat v ústech. Vrtačka jí odpor-
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	ně vřískala v uších a starý doktor se nad ní nakláněl. Viděla mu výložky bílého pláště a počítala ostré strniště na jeho zrzavé bradě.

	Zato Ríšce bylo lépe. Procházela se v Lužánkách s hezkým mládencem. Byl to kluk jako malovaný – medik, s nímž si Ríška začala známost o té merendě. Má velké, černě lemované okuláry, čímž se Říše zdá zajímavý, a boty se čtverhrannými špicemi. Mluví jako kniha – a uhnou-li se na chvilku očím zvědavých chův s kočárky, sklání se a líbá ji.

	Ve čtyři hodiny se Duška vracela od lékaře. V ústech měla ohavnou chuť po karbolce a nezvyklý tlak ve stoličce. Ale vědomí, že má zuby v pořádku a vše nepříjemné za sebou, ji naplňovalo radostí.

	Ač panoval silný mráz, přece slunéčko svítilo skoro jasně a sníh na římsách domů se třpytil jako drahokamy.

	Na náměstí Svobody se Duška rozhlédla, ale Ríšku nevidí.

	Jistě se tu prochází – musím ji vyhledat. A Duška kráčí sem a tam a hledí starostlivě na hodiny.

	Proti Dušce kráčí voják. Je-li to kadet nebo desátník či venkovský četník, Duška neví. V tom dvojím sukně se naprosto nevyzná, ač jiné je mají v malíčku. Dívá se drze na Dušku – potom se obrací a sleduje ji.

	Duška ho vidí ve výkladních skříních, vidí, že jde za ní. Kdyby už tu ta Ríška byla!

	Zmocňuje se jí neklid. Co si jen pomyslí paní ředitelka! Vždyť jindy bývá doma za půldruhé hodiny, teď jde už na třetí.

	A voják pořád za ní. Zastaví-li se u výkladu, čekajíc, že
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	přejde, zastaví se on také; jako by si prohlížel zboží tuhle vystavené prádlo a šněrovačky, tam zase prstýnky a náramky. A vždy se dívá do zadního skla na Duščin odraz.

	A ta Ríška nejde a nejde. Dušce tluče srdce strachem. Je pět hodin – prvé stíny se plouží podél domů.

	Najedou ten dotěrný voják Dušce salutuje a ptá se: „Na někoho čekáte, slečno?“

	„Na vás ne!“ odsekla mu, „tak se nestarejte.“

	Ale on se nedá odbýt. „Myslím, že někoho hledáte, slečno. Dovolte mi, abych vám byl nápomocen. Doprovodím vás.“

	„Nechci!“ sápe se Duška. „Jděte svou cestou, nebo zavolám támhletoho strážníka.“

	Voják ustupuje.

	Obrací se čelem vzad a ten tam. Ale Dušce bije srdce jako perlík – co si počne?

	Co má dělat? Jít domů a nějak se vymluvit? Ale jak má lhát?

	A najednou – jde proti Dušce slečna Vítová.

	„Duško! No tedy! Kde jste? A kde máte Ríšu? Už se vás nemůžeme dočkat! Co je to za způsob?“

	„Já – já koktá Duška, „zdržela jsem se u doktora. Měl tam plno lidí – trvalo to dlouho.“

	„A Ríša?“

	„Ríša – Ríša – potkala tetičku – šla s ní kousek.“

	„Tetičku? Ona tu má v Brně tetičku? Neslyšela jsem o ní.“

	„Ano – má – totiž – mám říci – přijela sem z venkova
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	„Tak? Nu, jděte tedy domů. Počkám na ni. Snad se s tetičkou brzy rozloučí.“

	Duška trne. Chytá se stébla jako tonoucí. „Slečno, prosím, pojďte se mnou. Tady mě obtěžoval jeden voják.“

	„Voják? Nechte vojáka být! Vy se mu sama ubráníte! Půjdu Říše naproti, ráda bych její tetičku poznala. Na kterou stranu šly?“

	„K Lužánkám-,“ šeptá Duška, podléhající přísnému pohledu. Víc lhát nedokáže. A tak se loudá k domovu a slečna jako trestající spravedlnost kráčí přes náměstí.

	„Ríšo! Tohle je vaše tetička? Těší mě, že vás poznávám!“

	Tak oslovila slečna Vítová Ríšku, když ji na konci ulice potkala se studentem.

	„Prosím – sešli jsme se náhodou,“ lže Ríša.

	A medik se uklání. „Račte prominout, slečno učitelko, měl jsem právě tudy cestu -“

	„Vím, vím, to stačí, pane! Ale vám nedávám vinu. Jenom Říše! Říci, že jde s Duškou k lékaři, a táhnout se studentem až do Lužánek, to je trochu silné. Tak teď hezky se mnou, Ríšo! – Poroučím se vám, pane!“

	V penzionátě byla bouře. „Stará“ zase jednou řádila a chovanky byly jako úkropečci.

	„Šípková! Styďte se! To je přespříliš. Obelhat mě, že jdete s Dittmarovou k lékaři, a jít na dostaveníčko – to přesahuje meze. Vůbec, vy si počínáte jako – fuj! Napíšu vašim rodičům, ať sem tatínek přijede! Povím mu, jak si počínáte. Že se nestydíte, vždyť jednáte jako lehká holčice!“

	238$

	 

	„Karla také chodí s právníkem,“ řekla vzpurně Ríša, „a Duška – a žádné nic neříkáte.“

	„Ticho! Ani slovo! Jakže, ještě mi odmlouvat? Karla může jít, té důvěřuji – ona nikdy neudělá nic nečestného a také dřív, než se to dozvím, mi ohlásí, kdo s ní šel! Ale vy, Šípková, se chováte nízce. Zatočím s vámi, jak si zasloužíte. Zatím budete potrestaná tím, že zůstanete doma, až my půjdeme do divadla!“

	Ríška vzdorně vzlykala. Rvala kapesníček zuby a zatínala pěstě.

	Duška seděla tichá a ztrápená. Věděla, že také na ni dojde řada, a Ríščina slova se jí zařízla do nitra jako nůž.

	„Jsi pěkná kamarádka! Povědělas na mě! To jsem se v tobě zklamala!“

	„Dittmarová – pojďte sem!“ zvolala potom paní ředitelka, když se jí zdálo, že má Ríša dost. „Proč jste mě obelhala, že půjde Šípková s vámi k lékaři?“

	Duška je bledá jako zeď. Vždyť jí ředitelka vyká!

	„Nevěděla jsem to, že – že

	„Šípková, neřekla jste Dittmarové, že jdete na dostaveníčko? Nevěděla to?“

	„Věděla!“ vzdorně vyhrkla Ríška. A myslí si: Tumáš! Ať jsi také správně namočená!

	Paní ředitelka srší hněvem.

	„Tedy tak! Nu, Dittmarová, nevěděla jsem, že jste také taková! Až se to vaše maminka dozví – ta byla vždy pravdomluvná a čestná! Styďte se! Děláte jí hanbu!“

	Dušce se zdá, že ji lítost a vzdor usmrtí.
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	Tiskne zuby a vyčítavě hledí na Ríšu.

	Nazítří mají obě karcer.

	Ríša vůbec nesmí ven a ve volných hodinách musí číslovat penzionátní knihovnu.

	Duška sice jde do vaření, ale hned domů a po odpoledním učení bude psát štítky na knihy.

	Zalyká se hořkostí.

	A k tomu se s Ríšou hněvají. Nemluví, Ríška ji pouze obdařuje nenávistnými pohledy.

	Co Duška udělá? Snad aby složila své věci a odjela k mamince?

	Dívky se zmocnil zoufalý stesk. Ve vaření dělá dnes všechno naruby. Cikorii místo do kávy hodila do polévky, pažitku místo do polévky dala do rajské omáčky.

	A ke konci se tak strašlivě spálila, že se jí kůžička odloupla z prstů a zůstala viset na uchu železného pekáče.

	Srdcelomně plakala. Nejen pro tu fyzickou bolest.

	Ostatní kuchtičky stály kolem a nechápaly, že může tak dětinsky brečet. Vždyť posledně, když se řízla, tvrdila, že to nic není.

	Domů šla Duška všecka uplakaná.

	Když se vracela z vaření, přitiskla radionku až na oči a límec kabátu postavila.

	Jenom aby dnes nečekal Jenda...

	Teď se Duška přistihla u nové lži. Ba ne! Dnes právě si přeje, aby čekal. Jak po něm najednou zatoužila. Byl jako pozdrav z domova – její přítel – snad by bylo možné si mu postěžovat.
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	Na rohu opravdu stojí Trávníček.

	Věžní hodiny bijí dvanáct. – Jenda se ohlédne – a zvláštní náhoda – zrovna se očima setkává s Duškou.

	„Slečno – a jejda! Copak? Jste uplakaná.“

	Podali si ruce. Jendova pravice v chatrné rukavičce Dušku zahřála.

	„Copak se stalo, slečno? Snad vám doma někdo nestůně? Milostivá paní snad

	„To ne vzdychá Duška a odkašlává, „nikdo – ale –“

	„Svěřte se mi, slečno. Jsem přece váš kamarád z dětství.“

	„Snad tady ani nebudu,“ vyhrkne Duška a slzy se jí hrnou. Nozdry tupého nosíku se chvějí a koutky úst to cuká. „Snad uteču. Chci se s vámi poradit, jak bych to udělala. Kde bych musela přesedat a – a – co s kufry.“

	„Odejít? Domů? Slečno Duško

	„Ano. Nemohu tady být. Stala se mi velká, velká křivda!“

	Potom spolu pomalu jdou a Duška mu s pláčem žaluje.

	Jenda soucitně hledí na dívku, která mu věnuje tolik důvěry, a polehounku svírá Duščin loket svou teplou rukou.

	„Tak co tomu říkáte?“ ptá se Duška, když je se svým melodramem u konce. „No povězte, copak tu můžu zůstat?“

	„Slečno Duško, neukvapujte se,“ povídá Jenda rozumně. „Nemyslím, že by bylo moudré, abyste utíkala domů. Vyčkejte, vše se napraví. Paní ředitelka brzy pozná, že vám ukřivdila. Jistě vás dobře prohlédla, že jste takové velké, nevinné dítě.“

	„Ano, ale jak mám snést, co mi řekla – že dělám mamince – han – bu
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	„To bylo řečeno ve hněvu. Nemyslete na to, Duško! Byl bych sám nerad, kdybyste odešla – na koho bych tady na rohu čekával?“

	„Však – nemít tu vás, takového kamaráda – nevím, jak bych tu byla vzlyká Duška. „Vy, pane inženýre

	„A tak mi neříkejte inženýre, když mě máte za přítele. Byl bych rád, kdybyste mi říkala Jendo.“

	Duška se červená, ale ve chvíli, kdy se jí zdá, že on je jediným člověkem, který to tu s ní myslí dobře, přistupuje na všecko.

	„Tak myslíte, Jendo, abych zůstala?“

	„To si myslím, slečno – Duško opravuje se. „Uvidíte, že bude zas dobře.“
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	V penzionátě paní Pikardové dostaly hosta. Chovanky záviděly Kamile, že směla jít na nádraží.

	„Podívejme se! Jedna smí a druhá ne,“ reptala Ríška s Lilou, „potom, že tady vládne spravedlnost! Ano, pěkně! Kamilin otec přiveze dárek a to je hlavní!“

	V penzionátě už některé pana Zítka znaly, jiné však se o něho hrozně zajímaly. Proč se asi nechal se svou paní rozvést?

	Paní ředitelka vítala otce své chovanky s vlídnou povznešeností, která tak sluší paním středního věku a bezděky vzbuzuje respekt okolí.

	242$

	 

	Pan tajemník Zítek byl opravdu sympatický muž a Kamila mu byla podobná.

	Paní ředitelka dívku otci pochválila, že ještě neučinila nic, čím by ji zarmoutila. Ale co se týče zdraví – tiše panu Zítkovi něco pověděla.

	Tmavé oči pana tajemníka utkvěly starostlivě na dceři. „Zajdu s ní ještě dnes k lékaři, dovolíte-li, milostpaní.“

	Kamila něco pošeptala otci. Ten se obrátil k paní Pikardové, a ta se zadívala mezi chovanky. „Nu ano, ovšem, ale Duška si to nezaslouží. Víte, Kamilo, že mě rozhněvala.“

	Když ale Kamilka znovu na paní ředitelku prosebně pohleděla, dostalo se jí vlídné odpovědi: „Nu, ať tedy s vámi Dittmarová jde, dovolí-li pan tajemník.“

	A současně oslovila Dušku:

	„Máš pro odpoledne volno, můžeš jít s Kamilou.“

	Duška strávila se Zítkovými příjemné odpoledne a vrátila se jí dobrá nálada.

	Pan tajemník Zítek byl opravdu příjemný pán. A snad by své dcerušce koupil, nač si vzpomněla. Dovolil jí, aby se dala ondulovat, a vybídl Dušku, ať jde také, když už jsou jednou spolu venku. A zatímco seděly v závodě a podrobovaly se současně i manikúře, obstarával své záležitosti. Pak vzal Kamilu k lékaři a Duška čekala v čekárně. A potom s nimi posvačil v hotelu, a ještě jednou u cukráře.

	Mlsaly šlehanou smetanu a pojídaly čokoládové indiány a sněhové trubičky. U toho pan Zítek slíbil, že je vezme večer také do bia.
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	Duška zářila veselostí a cele si pana tajemníka získala.

	Kamila však byla stále jaksi zadumaná.

	Pozdě večer se vrátili do penzionátu. Pan Zítek se s dceruškou rozloučil v hovorně a odjížděl ještě nočním vlakem.

	Když se děvčata vrátila do ložnice, ostatní chovanky už spaly.

	Duška se rychle svlékala, ale Kamila zůstala stát u okna a dlouho hleděla do temné ulice.

	„Stýská se ti, viď?“ povídala Duška, ležící už v posteli.

	„Copak o to – ale to ostatní – Je mi líto, že my jsme se měly s tatínkem tak dobře, ale maminka

	„Tedy po mamince je ti smutno?“

	„Ano – tak hrozně.“

	„A nikdy ji nesmíš navštívit?“

	„Jednou do roka smí ona ke mně.“

	„Kde žije?“

	„V Praze-“

	„A co dělá?“

	„Nevím, snad je vychovatelkou.“

	„Už dávno je tvůj tatínek sám?“

	„Na pátý rok, co jsou rozvedeni. To je smutná historie,“ povídala Kamila, „to zavinila babička. Neměla maminku ráda, že nepřinesla žádné věno, a umínila si, že se k nám vetřela úskokem a se zlým úmyslem. Pořád tatínka popouzela, že ho maminka nemá ráda a že není hodná.“

	„A proč ji tvůj tatínek poslechl?“

	„Inu – uvěřil jí, když to byla přece jeho maminka.“
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	„Ještě je babička s vámi?“

	„Ne, loni zemřela.“

	„A nestýská se tvému tatínkovi nikdy? Není mu toho líto?“ Kamila pokrčila rameny. „Snad stýská, ale – už asi odvykl. Víš, Duško, myslím si, že muži neumějí věrně milovat. Když se setkám s maminkou, nikdy na tátu nesočí, ale vyptává se, jak je zdráv, a potom obě pláčem. Je to tak hrozné, když se s maminkou setkáme a když se potom zase musíme loučit – Loni byla tady za mnou, a když odjela, dostala jsem nervový otřes. Týden mi to kroutilo celým tělem, chodil ke mně lékař. Kdyby otec věděl, co na mě takhle působí, snad by se ustrnul.“

	„Ty mu to nikdy neříkáš?“

	„Proč?“

	„Nevím. Mám už takovou uzavřenou povahu – nemám k nikomu důvěru.“

	„Být na tvém místě, řekla bych to tatínkovi. Můj tatínek umřel u Zborova, ale do poslední chvíle nás měl rád. Myslím, že bych mu všechno mohla říci.“

	„Kdybych byla jako ty „Tak mu to napiš.“

	„Ani to nedovedu.“

	„Chceš-li, složím ti dopis.“

	„Za mě ne, ale napiš mu to sama za sebe.“

	Duška se lekla. „Jak bych mohla? Co by mi odpověděl? Abych se starala o sebe.“

	„Kdoví – mohla bys mu napsat, jak trpím...“
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	„Co říkal dnes lékař?“

	„Že se nesmím mnoho učit, že to škubání v obličeji mívám od toho.“

	Kamila opravdu mívala občas jakousi posunčinu ve tváři – trhalo jí svalstvo pod očima vypadalo to hodně pitvorně. Mnohé dívky se jí proto smály.

	„Napíšeš mi to psaní, Duško?“ prosebně pravila Kamila. „Mám k tobě důvěru od chvíle, co jsme se poznaly.“

	Duška zaváhala jen okamžik – a slíbila. Nazítří opravdu seděla dlouho sama v pracovně. Bylo už po práci a oheň v kamnech dávno vyhasl. Slečna Vítová ji několikrát volala, aby si šla sednout do jídelny, že tam nastydne.

	Venku byl nečas, vítr fičel jako zblázněný a narážel do oken.

	Ale Duška stále odpovídala: „Vždyť přijdu – vždyť už jdu!“

	Složení takového dopisu jí dalo mnoho přemýšlení, ale konečně byl přece hotov a Duška byla spokojena.

	Nesla jej Kamile.

	 

	{„Vážený pane tajemníku!

	Nevím, zdali se neurazíte, že se osměluji psát Vám, já, cizí mladé děvče. Ale činím tak v zájmu Vaší dcery Kamily, která je, jak víte, mou přítelkyní.

	Když jste včera odejel, byla hrozně smutná, a když jsem se jí ptala po příčině, řekla mi, že ji trápí, že se Vám neodvažuje svěřit se svým žalem a trápením.

	Snad je to ode mne veliká smělost, míchat se do toho, ale činím tak z upřímného přátelství k ní.}
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	{Pane tajemníku, Kamilce se stýská po mamince a říká, že je proto nešťastná a často nemocná. A já jí to věřím, pane tajemníku, protože mám také maminku a také se mi tu po ní stýská. Ale mně se nemusí tak hrozně stýskat, protože vím, že mi ji nikdo nebere a že se k ní zase vrátím.

	Ale Kamilka už nemá svoji mámu pro sebe, vzal jste jí ji a smí se s ní vídat jenom jednou za rok. To bych snad já ani nevydržela a utekla bych za ní.

	Pane tajemníku, nic mi do toho není, ale nejde mi to na rozum, jak jste se tak mohli rozloučit, když máte dohromady jednu Kamilku, na které, jak nám paní ředitelka objasnila, máte stejný podíl!

	Pane tajemníku, pěkně Vás prosím za svou přítelkyni Kamilu, ustrňte se nad ní a vraťte jí radost! Vraťte jí rodinu, z níž je vytržena.

	Jistě je její maminka hodná a měla Vás a má Vás pořád ráda.

	Moje maminka se mohla po tátově smrti vdát, ale nevdala se, protože maminky jsou svým tatínkům věrné.

	Nehněvejte se na mne, velectěný pane, a vyslyšte moji prosbu!

	Budu Vám vděčná s Kamilou.

	Uctivě se Vám poroučí

	Ida Dittmarová

	Brno 22. února 1929“}
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	Duška jede na Velikonoce.

	Kufr je stažený od předvčíra, vše je složeno, zbaleno.

	V poslední chvíli vzpomněla, že si nevzala žádné čisté prádlo.

	A propáníčka – sváteční šaty ještě visí ve skříni a střevíčky! Do kufru se to nevejde, musí se udělat ještě balík!

	V poslední chvíli Duška znovu balí a horečkou ji pálí tváře. Ať ještě nezmešká vlak! Všecky se dnes dopoledne rozjíždějí. Zůstane tu pouze Kamila s Lilou.

	Duška se s Kamilou loučí a šeptá jí:

	„Kdyby něco přišlo, piš mi nebo telegrafuj. Už tu odpověď jednou musí být!“

	Slečna Vítová odvedla dívky na nádraží. Některé jedou k Přerovu, jiné k Tišnovu a vzhůru ke Zdaru. Duška se Zdenou to bere k Okříšku.

	Ve vestibulu se rozcházejí na různá nástupiště. Na Dušku tady čeká Jenda Trávníčků. Rozhlíží se u zábradlí a nevidí ji, ale Duška ho vidí dobře. Krade se k němu zezadu a mrká na slečnu – klade si prst na ústa.

	Potom vystupuje na špičky a zakrývá mu oči.

	Jenda rychle chytne drobné zápěstí: „Duška, Duška!“ Jenda sejme klobouk a uklání se učitelce.

	„Pane inženýre, svěřujeme vám tedy Dušku – ale doufám – nu – paní ředitelka vás obdařuje důvěrou.“

	„Buďte ujištěna, slečno učitelko, že ji nezklamu,“ praví Jenda a usmívá se na Dušku.
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	A potom jdou k vlaku. Duška září a Zdenka švitoří – že ten sotva stačí odpovídat.

	V rychlíku usedají dívky vedle sebe, Trávníček naproti.

	Venku je sice pod mrakem, vypadá to jako o Dušičkách, ale co na tom!

	Duška má růžové okuláry. Vše je krásné, i to učouzené brněnské nádraží i osněžená, počerněná pole za Brnem, kudy je vlak unáší. Nárazníky tlukou a děvčata se smějí.

	A Trávníček je naladěn stejně jako ony a baví je, jak umí. Když poodešel, aby zavřel vzadu okno, které se otřásáním uvolnilo, nahýbá se Zdenka k Dušce a šeptá: „To je strašně hezký kluk! Přiznej se, viď, že je to tvoje láska?“

	„Ale Zdenko! Jak ti to může napadnout! Já už nikdy nebudu milovat.“

	„To jsi hloupá! Tohohle kluka bych si namluvila hned.“

	Trávníček nemá ani ponětí, o čem si ty dvě povídaly. Vrací se a začíná o ledačems.

	Jsou v Náměšti a Zdenka musí ven. „To je škoda,“ povídá, „tak se nám to krásně jelo!“

	Trávníček jí pomáhá s kufrem. Vysazuje jej na perón a loučí se: „Poklona, slečno, na shledanou!“

	„S Bohem! S Bohem, Duško! A po svátcích na shledanou!“

	Rychlík nemá strpení. „Pojďte, Jendo,“ volá Duška bázlivě, „ujede vám.“

	A trochu mrzutě hledí za Zdenkou. Očima by ho spolkla, koketa!

	Jenda sedá proti Dušce, ptá se, cestuje-li se jí dobře. Ano,
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	dobře! Duška si ani nevzpomněla, že jí bývá špatně. Dnes na to není pomyšlení.

	Přišel průvodčí a rozsvítil, ač venku dosud panuje bílý den.

	Jenda hledí do okna a jen chvílemi na Dušku. „Jak je to hezké,“ povídá potom potichu a naklání se, aby rozuměla dívka, ale ne stará dáma, co si sedla naproti: „Jedeme spolu sami – Duško – sami do dalekého světa... Jako novomanželé.“

	Duška se zapálila jako mák.

	Hledí ven a povídá: „Možná že bude do toho pršet.“

	„U nás sněží. Přijde vám matka naproti?“

	„Určitě. A nic nedám za to, že i Bětka. Má mě ráda.“

	„Kdo by vás neměl rád!“

	„Také jsou takoví.“

	„Ale já mezi nimi nejsem.“

	Duška se červená. No ne – co to ten Jenda dnes pořád má.

	„Vy třeba ne – ale – Ríška. Neřekl byste, jaké je teď mezi námi nepřátelství.“

	„Nepřátelství? Vy také umíte – nenávidět?“

	„Já ne, ale Ríša. Tolik se na mě hněvá, kvůli tomu tenkrát – víte? Nevím, co mám dělat.“

	„Nechte ji být!“

	„To se vám řekne – ale je mi to líto. Měla jsem ji ráda.“

	„Přátelství je krásné, ale člověk se nemá nikdy unáhlit.“

	„Já jsem takový pytlík,“ povídala Duška upřímně, „maminka mě kolikráte varovala a už jsem se doma napálila, ale vždy zase znovu důvěřuji.“
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	Poslední slova jí uklouzla jen mimochodem. Ví-li o té hanbě, která ji potkala v Myslivoji a vyhnala ji z domu?

	Duška s hořkostí vzpomíná, jak Ríška umí šlehat jejím vlastním bičíkem. Co jenom dělala, že jí dala číst svůj deník! Mnohé citáty z něho umějí teď chovanky nazpaměť!

	„V Brně také s někým hodně kamarádíte?” ptá se Duška.

	„Ano, s Karlem Baštýřem – studujeme spolu – a s vámi, Duško.“

	Jendovy oči se teple usmívají. Duška se vidí v černých zorničkách.

	„Před chvílí jste mě varoval, abych své přátelství jen tak lehce nedávala. A vidíte, vám jsem je dala.”

	„To je něco jiného, Duško.“

	„Vy mě nezklamete?”

	„Jistě ne – Duško – já ne!“ odpoví vroucně a tiskne Duščinu malou, teplou pravici.

	V Jihlavě čekali skoro dvě hodiny. Seděli v restauraci, četli Humory a smáli se vtipům.

	A potom jeli dál houstnoucí tmou, nárazníky zpívaly a jiskry sršely z komína. Čím jeli výše do hor, tím byl vítr prudší a počasí sychravější.

	Dušku zpočátku ohromně bavilo dívat se do reje jisker. Bylo to jako tanec světlušek, jako víření zlatých broučků. Ale potom jí začaly těžknout víčka. Nevěděla, jak to přišlo, že se najednou opírala čelem o Jendovo rameno a spala...

	„Duško – Duško, jsme na místě,” vzbudil ji Jendův hlas. „Počkejte, sundám kufry a pomohu vám do kabátu.”

	Sahal po jejím plášti.
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	Omlouvala se zardělá až po čelo: „Ležela jsem na vás, viďte! Lidi – to jsem Upadla do velkých nesnází.

	Ale on se smál: „Nu – ke svému kamarádu si můžete cosi takového dovolit.“

	A potom hrkly brzdy a nárazníky zaškytaly, dvířka se otevírala. Jenda sesadil kufry. Sám měl jeden slušně těžký, ale Duška měla navíc balík, krabici a ještě balíček a ještě kabelku.

	A už stojí Duška na peróně a v matném světle svítilen poznává tu, která k ní běží.

	Tu jedinou a nejbližší na světě.

	„Mámo! Maminko!“

	„Duško má zlatá!“

	Teprve po horoucím objetí se Duška ohlíží po svém průvodci a paní Dittmarová po starém Trávníčkovi.

	Přišli sem spolu.

	Starý zedník se drží syna za rukáv a zvětralá tvář mu září.

	„Teda máš po zkoušce? No chvála Bohu, věděl jsem, že z tebe budeme mít radost! Jen když nám toho dal Pán Bůh dočkat!“

	„Gratuluji vám, pane inženýre,“ podává paní Dittmarová Jendovi ruku. „A děkuji vám, že jste Dušce pomáhal. Bála jsem se, jak dojede.“

	A Duška už letí.

	Chce honem vidět domov i s Bětkou, která chystá večeři, i se čtyřbarevnou kočkou, o níž maminka psala, že má koťata.
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	„Co říkáš, mami? Mohu jít mezi lidi? Nebudou si na mě prstem ukazovat? Zapomnělo se už trochu na mou hanbu?“ zeptala se Duška, když na Vzkříšení oblékala nové šaty a žlutý raglán s fešáckým jarním kloboučkem.

	Jarní – jaká to ironie! Ráno padal sníh a teď se slunéčko ukazuje jenom chvílemi. A je zubaté. Kouše až hrůza. Vítr šlehá zcela studený.

	„To si myslím,“ směje se maminka. „Hleď, abys nikdy nepřišla do horší hanby!“

	„Já už vím, maminko,“ povídá Duška chytrácky – „ale dám si pozor! Paní ředitelka povídala.“

	Maminka se dívá na dceru a srdce jí plesá radostí.

	Za tu krátkou dobu, co je ve světě, Duška mnoho získala.

	Teď se vypravily na Vzkříšení a Bětuška jako poslední zamyká vilu.

	Duška si cestou s maminkou pořád povídá. A povídají si i doma, ustavičně. I večer v posteli a v noci, když se probudí. Věru že se nemohou vypovídat.

	V tom nekonečném vyprávění se ozývá tak často: Jenda Trávníčků povídal – Jenda Trávníčků myslí – Jenda mi slíbil – Jenda řekl...

	„Stýkáte se často, Duško?“

	„Ano – totiž, ne mnoho. Jenom tak jednou za den. Ale to nic není, mami – my spolu jenom tak kamarádíme.“

	„Ach tak,“ pokyvuje maminka, „nu, to je dobře.“

	Teď jdou spolu v průvodu. Zvony vyzvánějí Vzkříšení
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	a hudba zní – večerní soumrak se sklání a celuje luh, který sice ještě leží pod sněhem, ale také k němu proniká zvěst Zmrtvýchvstání.

	Paní Dittmarové je blaze. Jak je ráda, že nepodlehla stesku a bolesti!

	„Víš, co je nového, Duško,“ pravila na Boží Hod Bětuška, sotva přišla z ranní, „pan Langer se slečnou Hornovou měli ohlášky.“

	Duška krčí rameny. „Nu, konečně. To mu přeji, že ho přece vyslyšela.“

	Bětka se usmívá a mrká na maminku – zaplať Pán Bůh, už to Dušku přešlo.

	 

	 

	„Nazdar, děvčata!“

	„Nazdar, Duško! Myslely jsme, že už mezi nás ani nepřijdeš.“

	„Co bych nešla!“

	„No – tak. Když ses s námi se žádnou ani nerozloučila, ani jsi nám lístek neposlala!“

	„Ale teď jsem mezi vámi.“ Duška podává všem ruce. Je poněkud rozpačitá, ale ne mnoho. „Co pořád děláte?“

	„Tak dokola. Zítra tu máme divadlo. V postě jsme také hrály s ochotníky.“

	Berta si nemůže odpustit. „Ještě píšeš deník?“

	„Píšu, ale už nejsem tak hloupá, abych ti ho zase půjčila.“

	„Hm – co by – vždyť to nic nebylo.“

	„Baže ne. Vezmete mě s sebou?“
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	„Ale pojď. Jenom nebudeš-li se za nás stydět. Jsi nějaká elegantní.“

	„To jsou hloupé řeči.“

	„Vypadáš jako dáma z velkého města.“

	„Koukejte, děvčata, zdraví nás mladý Trávníček.“

	Duška se ohlíží a radostně, přátelsky na něho kýve. Marno zapírat, o svátcích se jí po něm stýská. V Brně se přece vídali denně.

	Trávníček se připojuje.

	„Jak trávíte svátky, slečno Duško? Hodně užíváte volnosti?“

	„A jak vy, Jendo? Co dělá vaše maminka? Ještě jsem ji neviděla.“

	Děvčata kulí oči údivem.

	Jakto, že se s Trávníčkem takhle důvěrně baví, že mu říká Jendo?

	Když je inženýr opustil, udeřily na Dušku. „Ty se s ním stýkáš?“

	„No – chodíme jedním směrem. Často se sekáme.“

	„Jak ono mu asi dnes je?“ začíná sentimentálně Karla. „Herta měla dnes prohlášku.“

	„Myslím, že mu volno není.“

	„Aby si zoufal!“

	„Děvčata, víte, že se to stává? Četla jsem nedávno, jak se jeden při svatbě své milé zastřelil.“

	„No. V kostele, zrovna pod kruchtou.“

	„Kdoví, nepřijel-li Trávníček kvůli tomu.“

	„Viděly jste, jak je přepadlý?“

	255$

	 

	„Mně je ho líto –“

	Duška mlčela, ale padla na ni starost.

	Jenda je jí sice docela lhostejný, a přece jí to nedá pokoje.

	Celý Boží hod tím měla pokažený. Ať co chtěla dělala, stále musela myslet na Jendu a zkoumat, má-li bolest pro slečnu Hertu.

	Ta Herta! Co ta se už napáchala zla!

	 

	 

	„Proč jste k nám dosud nepřišel, Jendo? Čekám vás denně.“

	„Tak často přece nemohu, Duško. Řeklo by se, že už k vám chodím do rodiny.“

	„Co je komu do toho?“

	„Ba právě, ale vaše maminka –“

	„Vděčí vám, že se o mě v Brně staráte.“

	„Chtěl bych se starat víc – a pořád.“

	„Jendo – Jendo – smím se vás na něco zeptat?“

	„Jistě, Duško – vy víte.“

	Oba stojí u mřížoví Dittmarovy zahrádky; slunce už zapadlo, ale sníh kolem je dosud růžový. Dušce se v zornicích odrážejí červánky západu. Jenda jí pevně hledí do očí, ale jeho tvář prozrazuje nějaké vzrušení.

	„Řekněte mi opravdu upřímně: Jste velmi nešťasten?“

	„Velmi ne

	„Ano. Cítíte se nešťastným? Děvčata povídala, že byste se mohl snadno zastřelit.“

	„To bych mohl, Duško, kdybych si pitomně pohrával s pistolí nebo ručním granátem. Ale já to, díky Bohu, nedělám.“

	„Jendo, vy nejste ke mně upřímný,“ zachmuří se Duška.

	256$

	 

	„Že k vám nejsem upřímný, Duško? To můžete říci?“ rozčiluje se Trávníček.

	„Ale když mám o vás takovou starost a vy – Což nevíte, že měla Herta první prohlášku? Bojím se, abyste si něco neudělal! Hleďte, musíme být stateční. Svěřte se mi.“

	Duška se tváří, jako by chtěla kondolovat. Ale Trávníček se najednou chytá za boky a hlasitě a dlouho se směje.

	„Propána – Duško – vy jste děcko! Jak vás tohle mohlo napadnout?“

	„Dobře. Měl jste přece Hertu rád.“

	„Inu ovšem, líbila se mi – snad jsem byl i trochu zamilován – ale rád – Což vy mi ještě nerozumíte?“

	A Jenda vzal její ruku, pozvedl ji ke rtům. Duška se lekla a utrhla.

	„Ale Jendo! Tohle přece kamarádi nedělají.“
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	„Neplač, Bětko, vždyť zase přijedu. To máš duben – květen – červen – a už jsou prázdniny!“

	„Bojím se, jak nám bude zase smutno. Věř mi, Duško, když se milostpaní vrátila z Brna bez tebe, chodily jsme jako po pohřbu.“

	„Ale teď to bude lepší.“

	Těšila Duška Bětku i maminku, když odhodlaně opouštěla rodné hnízdo.

	Na nádraží čekal Trávníček.

	251$

	 

	Sice se tu mohl ještě týden zdržet, ale vzpomněl si na nějaké neodkladné záležitosti, které ho ženou do světa.

	Paní Gabriela věděla, že zase pojede s Duškou, proto byla bez starosti. Nerada by se odvážila pustit Dušku samotnou.

	Při loučení Duška plakala jen málo. I maminka se držela statečně. Ve vlaku se Duška Jendovi svěřila, že se v děvčatech zklamala, že ji přijala nějak cize. Místo všeho ostatního ji zahrnula výčitkami a špičkami.

	„Proč ne? Jsou prostá, ale měla vás asi upřímně ráda.“

	„Všechny se chlubí, že jsou vzdělané, ale neukazují to. Vyčastovaly mě zlými slovy.“

	„Tedy s nimi nemluvte.“

	„Však nebudu.“

	To bylo pro Dušku trochu bolestné. Doma se jí dívky odcizily a Ríška se také hněvá.

	V Brně bylo krásné počasí. Sníh kvapem mizel a ze střech crčelo. Obloha se modrala a ulice se hemžily lidmi.

	Jenda doprovodil Dušku až k penzionátu a stiskl jí významně ruku, než odešel.

	Teď teprve padl na Dušku stesk. Byla už v průjezdu, ale ještě se vrátila, vyběhla na ulici a dívala se za Jendou. Tak se jí zdálo, že bude znovu opuštěná.

	Paní Pikardová ji přivítala vlídně a vesele. Předtím než odjížděla domů, ji skoro ignorovala – teď, jako by bylo vše zapomenuto, ji políbila.

	„Co dělá maminka, a jak jsi strávila svátky?“

	V příštích dnech se pustila s novou chutí a silou do práce. Najednou toužila mnoho se naučit.

	258$

	 

	Denně se také setkávala s Jendou; náhodou stál vždy na svém rohu a náhodou pozvedal oči od novin zrovna ve chvíli, kdy šla Duška kolem.

	Potom spolu kousek šli a řekli si, co nutně potřebovali. Že je dnes hezky, ale včera pršelo, že si na sebe ráno v tu a v tu hodinu současně vzpomněli a že se jim o sobě zdálo. Potom šli zase svou cestou.

	Ríška chodila s medikem a s Duškou nemluvila, ač ta se několikrát pokoušela o smír. Ríška se spřátelila s Lilou a mívaly spolu nějaké tajnosti.

	Jednou také stály na chodbě a důležitě si povídaly.

	„Tak ji vidíš! Po jednom vzdychá a s druhým chodí.“

	„A stará jí věří jako nikomu.“

	„A ten hloupý inženýr také.“

	„Je to bulík. Co na ní vidí? Má hrozně rozpláclý nos.“

	„A kouska vkusu nemá. V té masce vypadala!“

	„A v těch bílých šatech jako paní Perchta.“

	„Vidíš, a i když jsme inženýra varovaly, nevěří. Chodí s ní dál.“

	„Kdyby takhle četl její deník, to by koukal! Opěvuje tam jakéhosi bruneta s modrým strniskem. Hvězdičku.“

	„A kde má deník?“

	„V zásuvce – a teď celý čas nepíše. Může si jej přečíst, kdo chce.“

	„Přines jej!“

	„Proč ne? Až bude Lenka v pracovně zatápět, vklouznu tam za ní.“

	„To bude švanda!“

	259$

	 

	„A víš, co by platilo?“

	„Poslat jej inženýrovi. To by bylo báječné!“

	„Toť se ví, ať pozná, jaká je. Jednoho miluje a s druhým chodí.“
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	Jednoho dne se rozstonala Kamila Zítková. Přišlo to na ni při hodině literatury. Spadla, chudinka, ze židle a svíjela se na podlaze.

	Ve třídě nastala panika.

	Jedna myslila, že je to padoucnice, druhá se lekla náhlého šílenství. Všecky vyskákaly z lavic a zmateně pobíhaly sem a tam. Marně je paní ředitelka napomínala, aby se mírnily.

	Také Duška se na smrt lekla. Neviděla ještě epileptický záchvat, ani opravdovou mdlobu. V první chvíli utíkala, ale hned si vzpomněla, že nemocnému se má přispět ku pomoci, čím rychleji, tím lépe.

	A proto odložila bázeň a děs, přiskočila ke Kamilce a nadzvedávala jí hlavu, která se uhodila o stěnu. Potom jí s paní ředitelkou zdvihly a odnášely do ložnice. Však už tu byla i služebná Lenka a Dušku vystřídala. Ta spěchala k vodovodu, namáčela svůj kapesník a zkoušela Kamilu omývat.

	Mdloby sice brzy pominuly, ale dívka zůstala na loži. Po záchvatu přišlo dávení a konečně hysterický pláč, který ji sklátil víc než to všechno předtím.

	260$

	 

	„Kdybych raději umřela, kdybych raději umřela,“ vzlykala bezútěšně.

	Přišel doktor a dal jí utišující lék. „Ty nešťastné nervy!“

	Ostatní chovanky se Kamilky jaksi bály. Odešly po svých a nechaly ji samu. Ale Duška poprosila, aby mohla zůstat.

	Paní ředitelka jí to dovolila a šla napsat panu Zítkovi. Slíbila mu, že ho ihned uvědomí, kdyby se dcera rozstonala.

	Odpoledne potkala Lila Trávnička. Hlásil se k ní v České ulici u cukrárny.

	„Slečno, promiňte, že vás obtěžuji. Nemohla byste mi říci, nestůně-li slečna Dittmarová? Zjistil jsem, že dnes nebyla ve vaření.“

	„Co vás napadá, ta je jako ryba,“ zasmála se Lila jako hrdlička. „Ale – měla doma nějakou práci. Rozstonala se nám Kamila a Duška si to vzala za záminku, aby se ulila.“

	„Tedy samaritánská služba... Buďte tak laskava – pozdravujte ji.“

	„Vyřídím. A kdyby vám něco chtěla – má vaši adresu?“

	„Ne, nemá.“

	„Mohl byste mi ji říci? Kdyby Kamila stonala déle

	„Nu, máte pravdu.“ Jenda Trávníček netušil žádný úskok. Vytrhl lístek z notýsku a načrtl svou adresu.

	Lila se na něho znovu líbezně usmála a vesele běžela domů.

	 

	 

	Ani nazítří nešla Duška z penzionátu. Vyprosila si u paní ředitelky, aby směla zůstat u nemocné.

	Měly se najednou velmi rády a Kamila nechtěla být bez

	261$

	 

	Dušky. Byla slabá jako moucha, a jak se jen hnula, dostávala křečovité tlučení srdce.

	Duška se kvůli ní odřekla dobrovolně i vycházky, odskočila pouze na tu chvíli, aby vepsala kapitolu do svého deníku. Stýskalo se jí po něm, vyčítala si, že jej zanedbává.

	Proto si ho přinesla, a zatímco Kamila spala, vepsala tam několik sloupků. Rozumí se, že se zabývala Kamilou a potom Jendou. Nakonec si upřímně postěžovala: „S bolestí pozoruji, že přestávám myslet na svou lásku. Nevím, čím to je; snad nějaká duševní otupělost?

	Přestala jsem myslit na Hvězdičku.

	A přitom je nejhorší, že si už nedovedu představit, jak můj ideál, můj Miroš vlastně vypadá. Ach, to je zlé, zapomenout podobu toho, jehož jsme si tak živě představovaly. Nevím, jak se to stalo.

	Když jsem doma potkala Hvězdičku s Hertou, nemohla jsem ho ani poznat. Připadal mi zcela jiný a méně krásný, než byl v mých snech. A děje se mi ještě něco strašnějšího.

	Někdy naň myslím, pořád naň myslím, a najednou zjistím, že jsem si jeho obličej zaměnila s obličejem mého přítele Jendy.

	Jak to je potměšilé! Která zlá víla si se mnou takto zahrává!“

	Duška písmo osušila, strčila deník do své zásuvky a vrátila se ke Kamile.

	„Neodcházej,“ šeptala jí nemocná, „je mi tak smutno! Kdyby tatínek věděl, jak mi ublížil!“

	262$

	 

	„Co asi dělá Jenda,“ myslila si Duška, předčítající Kamilce Jedinou Krásnohorské.

	Příští den už slečna poslala Dušku do vaření. Tak byla zase venku a setkala se zase s Jendou.

	Šli spolu a byli šťastní.

	Vždyť byl takový krásný den. Vše vonělo jarem a na chodnících už bylo zcela suchoučko. Duška už neměla galoše, cupkala ve střevíčkách, a Jenda měl místo těžkého zimáku pouze impregnovaný plášť.

	Moc se jí v něm líbil a také mu to řekla. „Tenhle kabát pořád noste. Lépe vám sluší než zimní, Jendo. A jak se vám líbí tenhle můj kabátek?“

	„Všecko se mi na vás líbí, Duško! Ale nejvíce ten modrý komplet – nebo jak tomu říkáte.“

	„Když jej pořád nemohu nosit. Je už notně utahaný. Ale napíši mamince, aby mi koupila zase něco tmavěmodrého.“

	„To kvůli mně, Duško?“

	„Ano. Jsem ráda, když se vám líbím.“ Po těch slovech se Duška začervenala. „Totiž – nu – není to dobře, když se nám naši kamarádi líbí? Viďte, že jste rád, když se líbíte Karlovi?“

	„No – jejej, a jak! Jenže mi z toho vzejde málokdy co dobrého. Když se mu příliš líbím, pravidelně je v tísni a chce si ode mě vypůjčit. Ten je na tom finančně mnohdy mnohem hůř než já!“

	„Ale Jendo! Na to jsem se neptala. Ráda bych ještě věděla, mám-li nosit více tuto červenou radionku nebo tu

	263$

	 

	bílou, co jsem nosila v zimě. Která je lepší? Myslím, že mi jako přítel upřímně poradíte.“

	„Jakpak ne, Duško! Rozhodně tuhle červenou.“

	„Tak sláva! Pozoruji, Jendo, že máme stejný vkus.“

	„No, jsme zkrátka věrní kamarádi!“

	„Jsme.“

	„A víte, co si také myslím – Duško? Že se pro takové věrné kamarádství ani nehodí, abychom si pořád vykali. Což kdybychom si říkali ,ty a ty’?“

	Duška je překvapena.

	„Nu – já nevím – myslíte?“

	„Měl bych z toho ohromnou radost.“

	„No, když chcete! Ale myslím – jestli se to sluší?“

	„Proč by se to neslušelo?“

	Jdou mezi domy, o jejichž stěny se opírá dubnové slunko. Na rohu stojí holčička a prodává fialky. Ohlédla se po nich. Ale už se ohlédl také Jenda; zastavil a sáhl do zadní kapsy. „Zač to prodáváš, děvčátko?“

	„Po koruně.“

	„Tedy dvě.“

	Jdou dál, Jenda přivoní a pak podá fialky Dušce. „Přijmeš je ode mě, Duško?“

	Všecky zvony vyzvánějí poledne. Jejich kovové údery se mísí s hučením továrních sirén. Auta, že je na ulicích ještě mokro, stříkají na kolemjdoucí.

	Ale Dušce je blaze.

	„Jsi hodný, Jendo,“ povídá. „Mám tě ráda. Své kamarády máme mít rádi, ne?“

	264$

	 

	„Řekni to ještě jednou, Duško! Prosím tě o to!“

	Jsou před penzionátem. Zastavují se a on se obrací zády k budově. Bere její ručku, drží ji ve svých a prosí:

	„Řekni mi to ještě jednou, Duško!“

	„Mám tě ráda,“ poslušně opakuje Duška, „mám, opravdu.“ Ale do očí mu nehledí. Představuje si, že Jenda je jí kamarádkou, třeba Kamilkou.

	Ale tyhle nohy v rozpukaných botách, s ucouranými, jarním blátem zastříkanými nohavicemi patří někomu jinému. A ruce, které svírají její, jsou příliš horké.

	Duška už nečeká. Slehla o svého přítele pouze plachým očkem a ta tam.

	Peláší po schodech a sotva dechu popadá bezdůvodnou veselostí.

	Svléká se v ložnici a běží za Kamilkou. Leží v malé místnosti se třemi postelemi.

	Kdyby to mohla Kamile vypravovat! Ale co by jí vypravovala? Že jí Jenda koupil fialky?

	Duška jde a potichu otvírá. Ale Kamilka nespí. Sedí na okraji postele a obouvá se. Překotně leze do punčoch, zapíná podvazky.

	„Co to? Ty vstáváš?“

	„Duško! Pojď sem!“ volá Kamila a běží o jednom střevíčku přítelce naproti. „Považ si to štěstí! Od tatínka je tady telegram: Přijede tě ošetřovat maminka, sám přijedu zítra. Tvůj táta. – Duško, Duško! Oni se přijedou smířit sem ke mně, díky tobě, Duško, už je mi dobře! Má zlatá Duško! Jak tě mám za to ráda!“

	265$

	 

	Kamila líbá Dušku na tvář a skládá osudný telegram. „Půjdu na dráhu, chceš jít se mnou?“

	Dívky jdou spolu slunícími se ulicemi, které jsou plné jarních plášťů, kloboučků a usměvavých tváří. Na rohu stojí zas jiná holčička a prodává fialky. Kamila jich kupuje za celou desetikorunu.

	A pak toho mají plné hrsti.

	Na nádraží usedají v čekárně a opíjejí se vůní fialek i svým štěstím.

	 

	 

	Zatím Lila s Ríškou mají velký spěch. Ríška něco balí a Lila čte: 

	 

	{„Je nám Vás líto, pane! Vy myslíte, že ta modrooká Vás miluje, ona však má v srdci jiného. Na důkaz toho přečtěte si její deník! Není nám nic do toho, ale z křesťanské lásky Vás na to upozorňujeme.

	Nevěřte jí, koketuje s Vámi! Tam po tom celé noci vzdychá, slyšíme to až do druhé ložnice.

	Vaše přítelkyně

	X. Y. Z.“}

	 

	Psaní je nalepováno písmenky vystříhanými z denních listů.

	Potom je balíček zalepen, zapečetěn, napsána adresa. Až půjdou odpoledne na vycházku, vecpou ho do poštovní schránky, snad se tam vejde.

	A ubohý inženýr bude správně informován.

	Kamila s Duškou se vraceli z nádraží. Vedou si maminku uprostřed.
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	Kamila je strašně vzrušená. Má horečnaté oči a na tvářích jí planou růže. Tiskne se k matce a překotně mluví, co jí jen přijde na mysl.

	Paní Zítková je sice na svá léta velmi ustaraná, ale hezká paní. Usmívá se na Kamilu a je také rozrušená. Mnoho nemluví. Paní ředitelka ji vítá. Podávají svačinu a panuje slavnostní vzrušení. Paní Pikardová i slečna Vítová jsou zvědavy, přijede-li pan Zítek opravdu a nastane-li tu skutečně smíření.

	„Tatínek mi psal,“ pověděla paní Zítková dceři hned u vlaku, „že snad by mohlo být vše při starém, že by se snad dalo zapomenout. Vždyť jsme se měli kdysi tak rádi...“

	Pan Zítek opravdu přijel a manželé se usmířili. Domluvili se, že budou žít opět pohromadě, všichni tři.

	Duška byla velmi šťastna, ale také zcela zmatená. Což byla tak roztržitá, že neví, kam si dává své věci?

	Chodila domem, jako by hledala včerejší den, sklíčená trapnou úzkostí.

	Konečně si dodala srdce a zastavila na chodbě slečnu Vítovou.

	Ta slečna Vítová, to byla taková straka. Jakmile přišla na pohozenou věc, už ji měla ve své skříni a nevydala ji, pokud nedostala korunu pokuty za nepořádek.

	„Je na ty koruny jako posedlá,“ říkaly si chovanky.

	„Slečno, prosím vás,“ začala Duška, „nevzala jste mi něco? Dám vám ráda korunu a hned vám ji dám, ale vraťte mi to!“

	Hleděla kajícně modrýma očima.

	Slečna byla udivená. „Co se vám ztratilo, Duško? Nic
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	jsem vám nevzdala a dnes bych vám to vrátila i bez pokuty. Vyznamenala jste se tím dopisem panu Zítkovi. Počínala jste si jako diplomat.“

	„Ztratil se mi deník.“

	„Deník? Ták! Tajemství nešťastné lásky bude prozrazeno.“

	Duška se začervenala. „Měla jsem jej v zásuvce zrovna navrchu.“

	„Proč jste tak nerozumná? Povalujete ho a dáváte dívkám číst. To máte z toho. Asi vám jej některá schovala. Ani se k tomu nehlaste; když se nebudete zlobit, nejspíš vám jej vrátí.“

	Duška už mlčela, ale zůstala velmi ustaraná.

	 

	 

	Kvečeru Zítkovi odjížděli.

	Kamila sice byla velmi bledá, ale oči jí zářily štěstím.

	„Duško, už nejsem tak roztrpčená vůči mužům. Přesvědčila jsem se, že tatínek byl také nešťastný a že na maminku nikdy nezapomněl. Možná že se přece vdám –“

	Tak se loučila s Duškou a vroucně ji objala.

	Také pan Zítek jí upřímně stiskl ruku a zval ji, aby je někdy navštívila.

	„Přijeďte se svou maminkou!“

	Celý penzionát vyprovázel Kamilu až před bránu. Paní ředitelka byla hluboce dojatá, chovanky plakaly do jedné ale Dušku hřálo srdce.
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	Od rána se Duška těšila na setkání s Jendou. Až mu bude vypravovat – až mu poví, jak pomohla Kamilce ke štěstí, jak se odvážný pokus povedl.

	Nikomu jinému to nemohla vypravovat, jen Jendovi. Kdyby vypravovala děvčatům, jak ten dopis zkomponovala, stržila by špičaté poznámky nebo i posměšky. Ale Jendovi může říci všecko. Je dobrý kamarád a vůbec dobrý člověk.

	Když šla Duška z vaření, slunko zahřívalo oschlé chodníky, kdejaká zeleň, keře a stromy nabíraly novou, usměvavou tvářnost.

	Šla kolem malého parčíku. Tam bylo kočárků a dětí, ty větší už cvrnkaly kuličky a tu a tam honily káču.

	A ty keře, co tam stály, měly už nazelenalé pruty, plné drobounkých lístečků.

	Duška křepce běžela ulicemi na hlavní náměstí, tam dolů ulicí – a už vidí veliký obchod – v jeho výloze – dopisní papír, alba, knihy – ale co je po tom všem – Duška chce vidět jenom svého přítele.

	Od včera má v hlavě složeno, jak mu bude vypravovat. A Jenda se bude divit a řekne: Nu, to ti gratuluji, Duško, že jsi tak dobrá diplomatka.

	A budou si hledět do očí a smát se. Jenda má dobré oči, takové neurčité barvy, celé Brno se v nich zobrazí. A hlavně, Duška se tam pořád v miniatuře vidí.

	V myšlenkách vrazila do starého pána. Měl bílé vousy
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	na bradě, zastavil se před ní a: „Koroptvičko! Myslilas na junáka, na fešáka – protos mě neviděla! Ach, ano, ano, mládí – také mi tak bývalo!“

	Duška se na něj zasmála, zuby jí zasvítily. Na junáka? Jak to ten dědoušek uhodl?

	Konečně je na rohu.

	Oči jí září veselostí. Ale marně se rozhlíží – Jenda tu není. Ne – opravdu není.

	Co se stalo? Duška by ho tu potřebovala, tolik by ho potřebovala!

	Snad se přehlédla?

	Zvolna se vrací, hledí, až by si oči vykoukala, ale Jenda nikde.

	Duščina radost je ta tam.

	Nemůže si v hlavě srovnat, co se to stalo, že Jenda nečekal. Už se dva dny neviděli. Takovou dobu, a on nepřišel.

	Dušce je to tak líto. Proč jen, proč? Snad není nemocný?

	Domů přišla rozmrzelá. Odhodila šaty a hned musela platit pokutu. Slečna učitelka zabavila její kabát i klobouk. Duška měla dopal, zlostně vyhodila korunu a více o tom nemluvila. Vše jí omrzelo a odpoledne při kreslení střihů myslila, že u toho ani nevydrží. Jen kdyby už bylo zítra, aby zase šla do ulic. Snad by Jendu potkala.

	Že by nepřišel úmyslně? Ne, tomu Duška nevěřila. Něco ho zašlo, snad tatínek za ním přijel nebo dostal telegram, že někdo doma stůně.

	Na Dušku padá strach. Nebo by se byl sám rozstonal?

	Včera paní ředitelka při zdravovědě vykládala, že bře-
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	zen a duben jsou nejhorší měsíce, je v nich nejvíc zápalů plic a pohrudnic. A Jenda je takový neopatrný, často chodí jen lehce oblečený.

	Den se líně vleče a Duška nemá útočiště. Důvěrné kamarádky nemá a nechce mít, deník se jí ztratil. Kdyby tu byl deník, postěžovala by si mu. Ale deník je pryč a Jenda taky. Duška stěží dočkala rána. V noci byla každou chvíli vzhůru. Zdálo se jí dokonce, že Jenda umřel. Ležel v rakvi, měl černé šaty a ruce na prsou, límeček, mašličku jako nosívá.

	Byla to hrůza. Jakživa takovou neprožila jako v tom snu.

	A potom se jí zase zdálo o Ríšce. Smály se a točily se ve středu jídelny – točily se, točily a výskaly samou veselostí ale najednou to nebyla Ríška – Duška drží za ocas žlutou kočku a ta cení zuby a syčí na ni a oči má jako uhle.

	Samé sny.

	A vždy, když se probudí, nemůže dlouho usnout. Pořád si obrací polštář a vzdychá, musí se jít k vodovodu napít, je jí zima a zase ji rozráží horko...

	Konečně zasvítilo ráno, krásné ráno nedělního dne.

	Slunko prokouklo mezi střechami, přeskočilo pavlačí do okna – a už ve světelném pruhu, jímž se rojil droboučký prach, sedělo na Duščině rozcuchaném jantarovém mikádě.

	Celá ložnice byla vzhůru. Ríška už se před zrcadlem šlechtí, pudruje se a potají přibarvuje rty a povídá Lile:

	„Jak jsem ráda, že mám tmavé vlasy! Věř mi, Lilo, ty blondýny se mi ani trochu nelíbí.“
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	„Jsou fádní,“ přikládá Lila a ohlíží se potají na Duščinu postel. „A rychle stárnou...“

	„Lilko, nepouštěj pusu na špacír!“ durdí se Růža, která má sklon spíš k blond než tmavým vlasům. „Neznáš slova básníka, který napsal: Brunety obdivujeme, ale blondýnky zbožňujeme?“

	Příchod slečny Vítové přerušil hádku, která by se brzy stala povážlivou.

	Duška sedí na okraji postele, má nohu na nočním stolku a obouvá se. Nitro se jí svírá zlostí a lítostí: ví, že to vše je namířeno na ni.

	„Dělejte, dívky, jdeme na devátou a musíte mít uklizeno. Šípková, pospěšte si, ať se také ostatní dostanou k zrcadlu! Zdenko, ukliďte si to prádlo. Pamatujte, že je neděle.“

	Ať si Ríška špičkuje a rýpe – Duška dnes uvidí svého Jendu. Bude čekat u kostela – vždy tam čekává. Duška už ví, za kterým pilířem stojí, a nikdy se tam nepodívá nadarmo.

	Jenda pozdraví paní ředitelku nebo slečnu, která je provází, a připojí se k Dušce. Má to už jednou provždy dovoleno. Paní ředitelka nebrání a Duška slyšela, jak jednou řekla slečně Vítové: „To je slušný mladík!“

	Je slušný, pravdaže je slušný.

	Pohybuje se sice velmi prostě, ale každý vidí, že je to vzdělaný člověk. Duška se obouvá a obléká, bere kabelku a kancionál. Jsou jich plné dveře a Duška je už netrpělivá.

	Dychtí uvidět Jendu. Jistě tu stojí a čeká. Dívka vychází před kostel, ostré světlo oslepuje oči. Duška je poulí, rozhlíží se,
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	ale Jenda tu není. Nestojí za pilířem, nečeká mezi lípami.

	Slečna Vítova se také rozhlíží. Někdo jí schází. Duška jde a ohlíží se – ne, není tu – marno vyčkávat.

	Chovanky švitoří, ale Duška neví, o čem je řeč.

	Najednou jsou jí všechny tak protivné – mluví o samých malicherných věcech. Jak mohou tak žvatlat, když na ni padla tak těžká starost? Zdali ten Jenda stůně...
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	Paní Dittmarová měla prádlo. Přišel ho koš od Dušky a Bětka svlékla kdejaké cíchy, namočila záclony, přehoz z postelí.

	Vždyť byl prvý jarní slunný den. Pěkně se to vybílí, venku usuší, u potoka vymáchá.

	Trávníčková už od čtyř hodin pobíhala domkem, nosila vodu, dříví a uhlí do prádelny, a hnedle se šplouchala jako hastrman. Také Bětuška se zúčastnila. Prádlo bylo její vášní a zvláště dnes, když slunéčko září jako zjednané.

	Paní Dittmarová vaří. Maso v hrnci na plotně bublá a naplňuje kuchyni silnou vůní – na vále je nakrájená houska do knedlíků a kysele voní houbová omáčka.

	Vařilo se to skoro samo – paní Dittmarová jen přikládala a přitom psala Dušce psaní.

	Samé milé a pěkné věci, samá poučování. Kolik něhy vkládá do svých slov! Napomíná ji, aby byla hodná,
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	potom popisuje zdejší novinky; jakou měl slavnou svatbu pan Langer, jak to slušelo nevěstě, jakou měli hostinu – ba, že Dittmarovi dostali také výslužku – - U Strážnických že stonaly děti na záškrt a Slávek Hirschů že tu bývá někdy v neděli. Chodí do obchodní školy v okresním městě a vodí se s Louisinkou Kubešovou, co loni vyšla ze školy. – Že se Máňa na Dušku ptala a Bertu že maminka potkala s učitelem Noskem, co sem po prázdninách nastoupil.

	Knedlíky jsou mezitím zavařeny a syčí na plotně.

	A už zvoní poledne, Dittmarovi bydlí hodně za městem, ale čistým vzduchem se nesou zvuky zvonů zřetelně až sem.

	Potom přišly pradleny a Bětka prostírá na kuchyňský stůl.

	Všecky tři sedí u stolu a těm dvěma, co praly, záviděníhodně chutná.

	Trávníčková drží maso v ruce, lžící nabírá knedlíky s omáčkou a přitom všelicos vypravuje. Kouše pouze na jednom Špičáku, ale jde jí to znamenitě.

	„Dnes budeme mít brzy vypráno,“ povídá Bětuška, „už to máme na trávníku. Odpoledne vyvářet a do večera bude všecko v neckách.“

	„To jste se činily,“ uznale praví paní Gabriela.

	„Zeti, žeť – děláme vo tom vo celej hřebík. Ale jsem ráda. Chci si eště sama vyprat. Jenda poslal prádlo a byl by rád, kdyby to tam brzy měl.“

	„Chci také Dušce tento týden posílat. Něco jí s Bettynou upečeme,“ praví paní Dittmarová.

	„I jakpak ne! Náš Jenda taky rád bere. Dycky koukám něco mu poslat,“ přizvukuje Trávníčková.

	274$

	 

	„Co píše pan inženýr, je zdráv?“ ptá se paní Gabriela, ale nějak se ostýchá, hledí do talíře. A Trávníčková také tak. I ona hledí do talíře a povídá:

	„I je zdráv, zaplať Pán Bůh! Už se taky těší domů. A psal, že často vídá slečinku.“

	„Také Duška psala, že se stýkají,“ povídá paní Gabriela.

	Obě matky si hledí jídla a obě na cosi myslí.

	„Inu – mladí lidi,“ povídá po chvíli Trávníčková jako na omluvu, „jsou rádi veselí a hlásí se k sobě, že jsou z jednoho městečka.“

	Paní Dittmarová cítí, že musí něco říci, že na to Trávníčková čeká, že by pro ni snad bylo pokořením, kdyby stále mlčela.

	Ostatně nemá proč něco odmítat – naopak. Ten Jenda je tak hodný hoch...

	„Jsem tomu ráda,“ povídá proto a trochu se zardívá, „Duška je děcko a pan inženýr už je moudrý a dovede jí poradit.“

	„V každým psaní píše jen vo slečince,“ povídá Trávníčková.

	„Duška se také zmiňuje...“

	Zase ticho. Bětuška patří do rodiny a smí si něco dovolit. Usmívá se a povídá:

	„Víte, Trávníčková, nač si tak myslím? Že by z těch dvou moh bejt jednou párek, jak jsem je viděla spolu přijet, hned mi to napadlo. Slušelo jim to náramně.“

	Hledí z milostpaní na Trávníčkovou a zase zpět, ale obě matky jako by na ně pustil červené světlo.

	Paní Gabriela odkládá příbory a hledí jen na ně. Tráv-
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	níčková vyjídá horlivě omáčku. Nabírá lžící a vytírá chlebem.

	Betty má strach, že se přeřekla, chce to napravit, proto sbírá talíře a povídá:

	„To já jen tak – myslím si, že jsou jako vobá k světu a tak –“

	„Což o to,“ hledá slova paní Gabriela a myslí si – jen aby ta Trávníčková nemyslila, že na něj líčíme. „Všelicos může být, ale –“

	A Trávníčková sbírá duchapřítomnost a odnáší svůj talíř.

	„Vo to by nebylo – jenže –“

	Bětuška vyšla ze dveří a ony osaměly. Trávníčková vždy pomáhá mýt nádobí, a proto si snáší dřízek a hledá hadříček po stole.

	Paní Dittmarová snáší talíře na stůl a stará se, o čem by začala. Ale Trávníčková ji předešla. Pohlédla na ni svýma vlhkýma, malýma očkama a najednou řekla odhodlaně:

	„Taky si to tak někdy myslím, milostpaní, jak to ta Bětuška povídala. Že by jako z těch našich dětí moh bejt páreček. Jak to tak ze psaní i z řeči toho svýho chlapce vidím, tak si myslím, že mu slečinka padla do srdce. Ale že si s tátou říkáme, jestli by nebyly proti tomu, když je táta jenom zedníkem. Že by jim to byla sprostá přízeň.“

	Trávníčkové bouchá srdce. Leje si vodu do dřezu a ustrašeně hledí na paní.

	Ta cítí tepot svého srdce až ve spáncích, ale je to teď příjemné, radostný pocit.

	„Což o to – paní Trávníčková! Já má odevždy ráda prosté lidi, radši než takovou tu polovzdělanou maloměstskou
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	honoraci. Vždycky si myslívám, že bych ráda vdala dceru mezi prosté a upřímné lidi – ale – toť víte, jsem vdova a těch pozemských statků mnoho nemám.“

	„I kdo by se po nich pídil,“ povídá Trávníčková hbitě, „Jenda bude mít svý postavení, tak co Paní Gabriela zatím nabrala dechu a poněkud se uklidnila. „Tatínek nám jmění nezanechal, tak zbylo jen to moje věno. A pan inženýr má právo, aby vyženil víc „I to je to poslední, milostpaní, na to my nic nedáme. Peníze budou a my nebudem. Jen vo svatou spokojenost se mu modlím a vo lásku. Kouknou se, milostpaní, my jsme se s tátou brali – neměli jsme ničeho nic – jen tělo a duši. No, věřejí mi to, na mou pravdu, měli jsme jednu postel, eště hodně červotočivou, a stůl vo třech nohách. Ten jsme měli u postele, aby bylo na čem sedět – ani almaru jsme neměli no – ale taky jsme ji ani nepotřebovali. Nebylo by co do ní dát – šaty se nám vešly na rahýnko a prádlo jsme měli na sobě. Ale měli jsme se rádi a Pán Bůh nám požehnal. Dneska máme chaloupku a holky měly nádobí i peřiny – taky pár toho harampádí. Arciť, vysloužily si, ale že nám nemusely službu vodvádět. To já měla horší – co jsem si za svobodna vysloužila, musela jsem dát těm mladším sourozencům, co v tom po smrti rodičů byli hůř jakli já. A Jenda nepotřebuje hlídat po penězích, ale po dobrým srdci.“ Při pradlenině řeči se paní Dittmarové zahřálo srdce. „Nu, bez haléře ji také nepustím,“ pravila s malým přídavkem sebevědomí, „má vloženo něco tisíc – a „Tak vidějí.“ A jestli jim nebude naše rodina sprostá
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	„Ale paní Trávníčková!“

	„No tak zaplať Pán Bůh! Já arciť nic určitýho nevím ale tak si myslím –“

	Vešla Betty – ženským bystrozrakém prohlédla situaci a usmála se.

	„Slečinku znám vod dětství,“ zase Trávníčková začala, „a vím, že je to zlatý srdíčko. Takovou bych Jendovi přála.“

	„Také my známe pana inženýra a měly jsme ho vždy rády,“ nato paní Dittmarová, „bylo by to lepší, než dát ji nějakému neznámému člověku, který-“

	„To si myslím,“ omočila si Bětka a tím to ukončila, „ti dva jsou pro sebe stvořeni – to je má řeč.“

	Potom myly nádobí, praly, sušily a bílily – a pořád si o těch dvou povídaly.

	Bětce a Trávníčkové nemohla ústa stačit.

	Paní Dittmarová seděla v pokoji, vyšívala záclony a snivě se usmívala.

	Umiňovala si, že přehoz ani záclony už neprodá.
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	Dušce v uších neznělo. Po tom neveselém nedělním dni spala velmi tvrdě. Unavila se ustavičným přemýšlením a nezvyklou starostí. Dokonce večer, když všecky chovanky spaly a jenom bledý měsíček se díval do oken, upřímně si poplakala.

	Slzami se jí ulehčilo a vyspala se až radost. Tak si alespoň pomyslila, když ráno otevřela oči.

	i
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	Ale to bylo, jen dokud si neuvědomila, co jí večer tolik tísnilo – že Jenda nepřišel.

	Zdenka s Růžou po sobě házely polštáři a dělaly tak hloupé vtipy, že se Dušce docela protivily. Ríša s Lilou se hašteřily o primát před zrcadlem a Vlasta fňukala nad německou kompozicí, do níž se jí včera nechtělo.

	Dušku napadlo, jak jenom bude celé dopoledne stát u sporáku, třít cukr s vajíčky a šlehat sníh, když je to tak malicherné proti její převeliké starosti. Jak vydrží až do poledne?

	A což když Jenda nepřijde?

	Blížila se devátá hodina, kdy měla Duška stát v kuchyňské škole u svého prkénka, ozbrojena nožem, vidličkou a lžičkou na řetízku.

	„Duško, jděte, jděte už! Copak jste dnes tak zdlouhavá,“ napomíná slečna Vítová. „Je vám něco, Duško? Máte zapadlé oči. Nic? Tedy se mi to jenom zdálo.“

	A potom Duška jde. Má červený klobouček se stříškou nad očima trochu zvlněnou a pletenou jupičku s červenými manžetami.

	Venku je teplo, ale slunko píchá jenom chvílemi – jdou přes ně našedlé, na okrajích bělejší a sluncem ozlacené mráčky. Když takový slunce zakryje, zavane chladnější větřík.

	Duška stojí na rozhraní ulic a uvažuje. Co počne, neuvidí-li v poledne svého přítele? Jak vydrží jít domů, jíst a učit se, jakoby nic čekat zas do zítřka?

	Ne, to nedokáže! Musí něco podniknout, udělat něco odvážného, co ten uzel rozetne.

	219$

	 

	V penzíku sice myslí, že jde do kuchařské školy, ale ona tam nepůjde. Je to hřích, přelstít paní ředitelku i slečnu Vítovou a neposlechnout maminku, která ji napomíná, ale co platno!

	A už Duška obrací a zamíří na Staré Brno.

	Možná že tam někde Jendu potká.

	Jakživa tam nebyla a neví také ulici a číslo – ale kdoví, třeba se u někoho poptá.

	Jde ulicemi, stoupá do vršku a rozhlíží se. Slunce je ukryté, a jak zavál větřík, vehnal Dušce do očí něco chladných kapek.

	A najednou tu slyší: „Poklona, slečno!“

	Jaká náhoda! Proti ní kráčí technik Novák, co studuje s Jendou. Byl jí představený o merendě.

	Duška zčervená, ale dodává si odvahy.

	„Dovolte, pane – pane, nevíte, kde zůstává tady někde pan Trávníček?“

	„Vím, slečno! Tady na Starém Brně.“ A pověděl ulici i číslo. „Musíte tam kolem toho rohu – potom napravo a zas kousek rovně. Naproti je drogerie a vedle obchod se zvěřinou.“

	Do očí mu Duška nehledí, ale i tak vidí úžas v jeho tváři a úsměv na rtech.

	Poděkuje a technik zvedá klobouk. Když se minuli, ohlédl se. „Hleďme Trávnička! Žába jako malina!“

	A Duška spěchá podle rady vzhůru a rovně, potom napravo, rovně. Je proti drogerii. Srdce jí tluče spěchem a úzkostí. Jak svého Jendu nalezne? Na lůžku a v horečce?
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	A sluší se, aby přišla k němu do bytu, když leží v posteli?

	Přemůže rozpaky a jde temným průjezdem. Jak je zde neútulno, páchne sem cosi ze dvora a vše je učerněné, neútulé, ohyzdné. Schodiště je otlučené a rukojeť celá odřená.

	Tady by Duška nebydlela ani za nic. Konečně stojí ve druhém poschodí, ví od Jendy, že bydlí ve druhém patře. Všecka se zadýchala, sotva dechu popadá. Zazvoní nazdařbůh u jedněch dveří.

	Nějaká nevlídná ženská vystrčila hlavu: „Hm, co je dobrého?“

	„Bydlí tu pan Trávníček?“

	„Špacírujte dál – tam na konci – u paní Maškové.“

	Dveře se přibouchly. Dušce se třesou nohy, když zvoní a ptá se jiné ženské.

	„Prosím – bydlí tady pan inženýr Trávníček?“

	„Jo. Copak mu chcete?“

	„Musím s ním mluvit. Je nemocný?“

	„Pan Trávníček? Bůh uchovej. Je zdráv jako ryba. Ale odešel. Vrátí se k poledni.“

	Nové bouchnutí dveří.

	Duška stojí bezradně.

	Tedy nestůně. Nestůně, a přece nepřišel! Koupila mu cestou tulipány, drží je v ruce a neví, co s nimi. Myslila, že nemocnému přijdou vhod.

	Jde pomalu ze schodů. Co teď? Do vaření už nemůže, je pomalu půl jedenácté. Do penzionátu se také nemůže vrátit.

	Ne, ne, když přišla, musí vytrvat! Počká.
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	Duška se začala procházet kolem domu. Drobně prší a jí provlhá kabát, už má i punčochy mokré, studí ji nohy. Podupává, ruce má v kapsách. Slunko chvílemi svítí a bodá svými šípy, chvílemi se ukrývá a místo něho se točí vítr. Bere papíry a smetí z ulice a žene je Dušce do očí. Minuty se vlekou pomalu, ulice je pustá, chodí tu málo lidí a tu a tam přejede pouze nějaké auto nebo těžký nákladní vůz.

	Dušce je tolik smutno – přepadá ji tu skoro bázeň. Ráda by odešla za roh, bude-li tam živěji, ale bojí se, aby ho nepropásla.

	A tak chodí zvolna sem a tam, až vzbuzuje pozornost příručích v obchodech – někteří vycházejí ven a dost drze si ji prohlížejí.

	Déšť ustal a začala pro změnu padat ostrá krupice. Dušku zrovna bolí čelo, musí se obrátit. A je půl dvanácté. Dívka se chvěje chladem, laje si v duchu, že si nevzala plášť.

	A najednou vidí před sebou tu známou postavu.

	Jde proti ní, shýbá hlavu, co může, a klobouk si přidržuje rukou.

	Duška by Jendu poznala mezi tisíci... A co mu vlastně chce? Pro pána – co mu vlastně chce, když není nemocný?

	Najednou Dušku napadá, aby se obrátila a prchla... Ano, ale kam? To přece nelze. Však Jenda už je na pár kroků, ale nepoznává ji, nezdvihá oči.

	Duška stojí u výkladu a tiskne se ke zdi, jako by ji zajímaly ti pověšení králíci ve výkladu. Nechává Jendu skorem přejít, ale potom vztáhne ruku a zadrží ho za rukáv.

	282$

	 

	„Jendo...“

	„Duško! Kde se tu bereš? Co tu děláš?“

	„Hledám tě. Myslela jsem, že stůněš, když jsem tě neviděla na rohu.“

	„Co ti na tom záleželo?“

	„Nic – jenom tak – myslela jsem si – bála jsem se – nebo vlastně – bylo mi to jedno, ale tak –“

	„No proto! Vím, že ti na mně nezáleží.“ Jendovy oči jsou nějak jiné – Duška je nepoznává.

	Oba se obracejí po větru a hledí na sebe jenom úkosem. Vítr zdvihá Dušce plizovanou sukni, chytá ji oběma rukama a tulipány jí překážejí.

	„Kdyby mi na tobě nezáleželo,“ povídá krotce, „nepídila bych se po tobě. Ale myslila jsem si, kdyby ti něco bylo že bych to napsala vašim – někdy se člověk rozstůně tak vážně

	„Ne, ne, díky Bohu, Jenda Trávníčků má tvrdou náturu, nic se mu nestane. Snese všechno, vše, Duško!“ Slova jsou podivně trpká.

	Duška je zmatená. „A chtěla jsem ti všelicos vypravovat. Chtěla jsem ti mnoho říct

	„Zdá se mi, že mi bylo řečeno už dost. To mi – slečno zcela postačilo.“

	Jenda se odvrací, aby udržel klobouk a spravil si rozfoukaný kabát!

	Duška bezradně stojí, klade mu ruku na rukáv.

	„Ty se zlobíš, Jendo – a proč?“

	„Ale Bůh uchovej!“
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	„Ó – ano, zlobíš se na mě! A já myslela, že jsi mi dobrým kamarádem.“

	Duška sotva vzdoruje větru. Nejraději by si sedla tuhle na schůdek a plakala by.

	„Kamarádem? Inu ovšem – jsem ti kamarádem!“ Jenda se hořce zasmál. „Ale nechci jím být, abys věděla!“

	Prudkým pohybem shodil Jenda Duščinu ruku.

	„Nechci!“

	Duška těžce zápasí s pláčem. „Co jsem ti u – dě – lala?“

	„Jak jsi naivní, Duško! Jak jsi naivní!“ Jenda přitiskl zaťaté pěsti k čelu.

	Zatím však rozpustilý vítr nelenil. Přitočil se, popadl Jendův klobouk a ten tam s ním.

	Oba se za ním rozběhli, Jenda napřed, Duška za ním. Právě chodili lidé z práce a celá ulice se smála. Trvalo chvíli, než ho uhonili. Duška by se byla také smála, ale nemohla. Bylo jí tak úzko. Domluví se s Jendou? Nebo i tento přítel ji opustí?

	„Pojď někam za vítr, tady není možno tak stát. Jsi celá zkřehlá,“ povídá Trávníček, „třeba do mého bytu.“

	„To se snad nesluší.“

	„I co by se neslušelo – vždyť jsem jenom kamarád,“ směje se Jenda hořce, „ke mně můžeš.“

	Paní bytná vyhlédla, chtěla Jendovi honem povědět, že tu byla jakási slečinka – ale uviděla Dušku, významně se usmála a zmizela.

	Jenda vpustil dívku do svého pokoje. Byl chudičký a měl ošlapanou, barevnou podlahu.
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	V Dušce se až všecko sevřelo; slunko sem asi nesvítilo, ani když bylo jasno, neboť naproti byla vysoká zeď. U okna stála postel, vystlaná hubenými peřinami a přikrytá otřepanou pokrývkou.

	Na stole jiná pokrývka, ještě otřepanější.

	Za ním stojí stará pohovka, je tu police s knihami a nějaké všední obrazy. Pouze nad postelí však visí fotografie Trávníčkových rodičů a – Duščina fotečka v prostém rámu. Kde se tu vzala?

	Dušce se hrne krev do hlavy – srdce jí bouchá zvláštní radostí.

	Jenda odhodil kabát a klobouk a nabídl jí židli. Zastavil se nad ní – svaly se mu chvějí v obličeji.

	Dušce je ho líto – hledí mu do očí a snáší jeho upřený pohled.

	„Duško, řekni mi upřímně,“ povídá Jenda rozechvěle, „víš-li o tomto dopisu!“ Sahá do náprsní kapsy a podává jí podivné psaníčko. Je nalepováno vystřihovanými písmenky z novin.

	Duška do něho hledí – bledne. Potom se podívá na Jendu a pouští psaní. V jejím drobném obličeji se zračí zděšení.

	„Ne – nevím.“

	„Podívej se mi do očí!“

	Jenda bere Duščinu hlavu do dlaní a hledí do modrých duhovek.

	„Myslil jsem, žes to psala sama nebo někdo podle tvého návodu – že ses mě chtěla jednoduše zbavit. Ale teď věřím ti, Duško – tvé oči nelžou.“

	Jenda pustil její hlavičku a poodvrátil se.
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	Teprve nyní Duška chápe. To holky u nás v penzíku! Taková hanba a potupa! Četl vše, co psala o Langrovi o něm – o sobě -! Kéž by mohla zemřít dříve, než jí poví, že to vše četl!

	A Jenda otevírá zásuvku a nese jí deník.

	„Zde je, Duško! Je nedotknutý. Přísahám ti při všem, co mi je svaté, že jsem jej nečetl.“

	Duška se vrhla na sešit, přitiskla jej k sobě a zůstala tak chvíli stát.

	„Věříš mi, že jsem jej nečetl?“ ptal se Jenda, hledě na ni stále s tou bolestí ve stažených rysech.

	Vzhlédla k němu. Měla oči rozšířené a tváře jí planuly rozčilením.

	„Věřím ti, Jendo! Ty jsi hodný.“

	„A není ti divné, že jsem jej nečetl?“ ptal se nějak nespokojeně.

	„Je – je mi to divné, ale vím o tobě odjakživa, že jsi charakter. Mám tě proto ráda,“ přiznala Duška.

	„Ráda!“ zasmál se hořce Jenda. „Ráda! Ale čemu ty říkáš, Duško, ráda, tomu já rozumím jinak. Když jsi mi poprvé řekla, že mě máš ráda, mohl jsem se zbláznit radostí. Myslil jsem, že mě máš ráda – víš, jako jediného na světě. Domníval jsem se, že mi rozumíš a že počítáš s tím, že se jednou staneš mou ženou. Ale ty mě máš jako nějakou kamarádku. A miluješ jiného. – Duško – já nechci jen kamarádskou lásku!“

	Poslední slova Jenda přímo vykřikl a znovu přitiskl pěst k čelu.
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	Duška zmateně upustila své tulipány.

	Jako by se náhle všechno rozsvítilo. Jako by náhle pochopila, co jí dosud zůstávalo skryto.

	Pomalu se poobrátila, Jendovi položila ruce na ramena.

	„Jendo, prosím tě, Jendo, podívej, dám ti svůj deník! Přečti si jej. Ty snad myslíš, kdovíco to bylo za kluka, kterého jsem měla ráda, ale to bylo jenom tak – jenom tak, víš, takové vzdychání. V románech také všecky ženské vzdychají, chtěla jsem také tak vzdychat – ale – ale už vím, že to nebyla žádná láska. Víš, Jendo – tak doopravdy mám ráda, víš – jenom tebe!“

	Duška hledí na své boty a strká mu svůj nešťastný deník. „Prosím tě, jenom si jej přečti – třeba to pochopíš. Sama jsem nevěděla, až teď...“

	Jenda hledí na Duška shora a bere ji za ruku.

	„Jenom je-li to pravda, Duško! Znám tě, třeba mě chceš jenom utěšit, když vidíš, jakou mám bolest!“

	Vezme její hlavu do rukou a hledí jí do očí.

	„Myslila jsem pořád, že s tebou jenom kamarádím,“ přiznává se, „ale když jsem si pomyslila, že třeba stůněš, že máš třeba dva zápaly, jako ten krejčí v našem domě, a že bys mohl na ně umřít, tu jsem si uvědomila, že bych už nikdy neměla žádnou radost, že bych chtěla žít tak sama jako naše maminka.“

	V té chvíli ji držel Jenda za obě ruce a tiskl je k hrudi, celoval je drobnými polibky. Rád by ji byl potom vzal do náruče, tiskl k sobě a líbal – ale slyšel, že bytná stojí za dveřmi, a tušil, že hledí klíčovou dírkou. Nechtěl tuto chví-
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	li pošpinit, bál se, aby si bytná nemyslila, že si sem tuto nevinnou dívku přivedl pro pochybné dobrodružství.

	Továrny hučely poledne, všecky zvony zvonily a to Dušku vzpamatovalo.

	„Musím rychle jít...“

	„Doprovodím tě. Půjdu zároveň k obědu.“

	„A deník si tu nech! Nechci mít před tebou tajnosti.

	A potom šli ulicemi – vítr se ještě vztekal a bičoval je hustým deštěm – oni se však vedli pod paží a povídali si.

	Měli si za ty tři dny tolik co povídat!

	 

	 

	Slečna Vítová se pozastavila.

	„Kde meškáte, Duško? Je pomalu půl jedné! Co jste to vařily, že tak dlouho nejdete? Dívky už sedí u oběda.“

	„Potkala jsem známou –“ lže Duška a červená jí čelo. Všecka se ještě chvěje radostí a štěstím.

	U oběda jí za tři. Vždyť po dva dny pořádně nejedla, nemohla starostí. Dnes jí chutná i čočka, o niž jindy nestojí.

	Ale po obědě jde Dušce všelicos do hlavy. Dívá se na Ríšku a Lilu a srdce jí usedá nad jejich falší.

	Jak jen je možné být taková?

	A že obelhala slečnu a paní ředitelka nic netuší, to je jí stejně líto.

	Ne – tak se nedá žít. Jak čestný je Jenda – a ona by nebyla?

	Duška odhodlaně klepe na ředitelnu, a pak vstupuje s rozčilenýma očima a planoucí tváří.
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	Paní ředitelka něco píše u stolku a obrací se jenom napolo.

	„Milostpaní – já – musím se vám přiznat –“ začíná Duška „musím vám na sebe žalovat...“

	„Nu, copak?“

	„Milostivá paní – řekla jsem slečně Vítové, že jsem šla se známou, a vy myslíte, že jsem byla ve vaření – ale – já – já „Co ty?“ povídá znovu paní ředitelka zvědavě.

	„Nebyla jsem dnes ve vaření a myslím si, že by nebylo čestné, abych vás tak oklamala.“

	„Ale Duško, co je s tebou?“

	„Prosím – já – byla jsem u Jendy – u pana Trávnička „Jakže? U toho inženýra tam od vás?“

	Paní ředitelka vstává a stojí celá ustrnulá.

	„A sama – bez gardedámy?“

	„Musela jsem s ním mluvit,“ kývne Duška. „Bylo to strašně důležité, milostpaní.“

	„Ale jak to? Kdopak ti to poradil? Co by tomu řekla maminka?“ Paní ředitelka má velmi přísnou tvář. „Víš, že to je největší neslušnost, navštíví-li mladá dívka svobodného muže v jeho bytě? Víš, jaký vliv to může mít na její pověst?“

	„Vím – ale Jenda je hodný. Myslila jsem, že stůně – a tak „Měla ses mi svěřit. Bylas u něho dlouho, nešťastné děvče?“

	„Jen chvilku. Než jsme si to řekli a než si vzal můj deník.“ „Jaký deník?“

	„Naše děvčata mu poslala můj deník.“
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	Paní ředitelka neporozuměla, musí jí vše vysvětlit. Duška má dokonce u sebe psaní, které Jenda dostal.

	Paní ředitelka žasne. „Ne! Tolik zlomyslnosti a úskoku!“

	Volá slečnu Vítovou. „Která to asi udělala? Nevíte, Duško?“

	„Ne, prosím!“

	Duška statečně odolává pomstychtivosti.

	„To se musí vyšetřit!“ povídá slečna. „To tak nemůže zůstat. Intrikánky! Já vás naučím!“ A už se žene s osudným lístkem za děvčaty.

	„Že ses přiznala, odpouštím ti,“ praví paní ředitelka. „Ale pamatuj si: hleď si své pověsti. Máš-li toho chlapce ráda, tím více opatruj svou čest, je nejlepší zárukou mužovy úcty pro celý život.“
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	a tak jsem Ti to, moje zlatá maminko, všecko vypsala a těším se, že budeš mít také takovou radost, jako mám já.

	Viď, že budeš mít Jendu ráda, jako ho mám já? On je tuze, tuze hodný!

	Kdybys ho byla viděla, jak za mnou přiběhl po přečtení mého nešťastného deníku!

	Měla jsem trochu strach, maminko, co řekne, až si přečte, že jsem tak bláznivě milovala Langra, že jsem ho nazývala svým Hvězdičkou.

	Ale Jenda, – považ si, mámo drahá, přišel do penzíku.
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	Zavolaly mě a Karlička mi řekla: ,Je tam ten tvůj inženýr, Duško; gratuluji ti k němu!’

	Neptej se, jak jsem byla rozčilena! Honem jsem popadla lepší šaty a běžela jsem do hovorny a třásla jsem se vzrušením. Zdali mi Jenda nese deník a zdali řekne: ,Milá Duško, s takovou tě nechci!’

	Ach, to jsem nemohla ani domyslit. Jak jsem jenom mohla být tak pošetilá a nevědět, že je na světě pro mě stvořený jenom Jenda Trávníčků? Jak jsem ho mohla znát a nemít ho ráda? Ovšem, nemá hnědé oči a nemá modré strnisko; nenosí tak elegantní raglány a smokingy jako pan Langer, ale je v něm něco hrozně milého a dobrého...

	A tak jsem vešla do té hovorny a nemohla jsem ani mluvit. Myslím, že jsem se tvářila hrozně žalostně. Ale viděla jsem úsměv paní ředitelky a Jendův něžný pohled a to mě povzbudilo.

	Jenda mi šel vstříc a vzal mou ruku do svých a tiskl ji, až mě to bolelo. Něco mi říkal, ale co, to Ti nepovím, protože jsem to snad ani neslyšela, tak mi hučelo v hlavě.

	A považ si, paní ředitelka pak odešla a nechala nás o samotě. Tím nám projevila mnoho důvěry, protože nám vždycky říká, že dívka nevyhledává nikdy s klukem samotu.

	A Jenda si mě pořád držel za ruku a chvílemi ji políbil a ujišťoval mě, maminko, že mi Hvězdičku rád promíjí; jemu že se také slečna Herta líbila, a přece to nic nebylo.

	A měl Ti, maminko, slzy v očích a nelžu Ti, že byl zcela naměkko. Povídal, že je hrozně šťasten, uvědomí-li si, že se mu nabízí taková čistá duše.
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	Nemohu Ti, moje zlatá mámo, ani vylíčit, jak jsme byli šťastni oba a co krásného jsme si napovídali! Myslím si, že jste si s tatínkem také tak povídali.

	A když Ti to všecko píši, chci být zcela upřímná – však nechci mít jinou kamarádku mimo Tebe – musím se ti přiznat, že jsme si nakonec dali hubičku.

	Nezlobíš se na mne, viď, moje zlatá mámo?

	Měla jsi potom vidět, maminko, jak hleděla Ríša a Lila, když jim paní ředitelka pověděla, že se inženýr Trávníček o mě vážně uchází! Byly červené jako raci, když paní ředitelka zavadila o tu zlomyslnost a o ten deník. Chtěla si je předvolat a udělat jim správné kázání, ale prosila jsem ji, aby nehubovala, že jim odpouštím.

	Paní ředitelka mi to slíbila, ale myslím, že jim přece něco řekla, protože se tváří obě jako po výprasku.

	A tak bych chtěla vidět Tebe, maminko moje, jak se k tomu všemu tváříš, a těším se na Tvé milé psaní. Viď, že nebudou Trávníčkovi proti tomu? Zeptej se Jendovy maminky. Měla jsem ji vždycky ráda, až na ty její špičaté lokte, ale s těmi nemusím přijít do styku.

	Vím, že mi třeba trochu nedůvěřuješ, že bys mi řekla: A víš to jistě, že máš Jendu ráda navždy?

	Ale na to ti mohu, maminko, odpovědět: vím jistě, že pro mě není na světě jiného mimo něj!

	Tak jsi spokojena, moje sladká, zlatá maminko?

	Jenda se připravuje k poslední zkoušce a po prázdninách už se bude starat o místo. Slibuje mi, že se nejdéle za dva roky vezmeme. Potom budeme k Tobě, mamulenko moje,
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	jezdit na dovolenou a vezmem si k sobě Jendovy rodiče, až nebudou moci pracovat.

	Zlíbej moji zlatou Bětku, že se těším na prázdniny. Vzpomínej na mě a buď se mnou šťastna. A prosím, měj také ráda mého Jendu!

	Těším se na Tvé požehnání a líbám Tvoje drahé ruce!

	Tvoje Duška.

	 

	 

	Vlasta Javořická – Matka a dcera

	V roce 2003 vydalo Vydavatelství Blok, (Vydání v Bloku druhé)(digr v1ew); Vytiskl Akcent, spol. s r. o. ISBN 80-239-0491-4

	 

	 


cover.jpeg
VLASTA JAVORICKA

1IATKA A DCERA





